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P R E 

(Pour la preface générale voir Chapitre X - Barrages en rivieres) 

C H A P I T R E I 

La mer 

Le présent volume est le septième que fait paraitre l'Association 
Internationale Permanente des Congres de Navigation (A.I.P.C.N.). I I 
constitue un des quinze chapitres formant l'ensemble du « Dictionnaire 
Technique Illustré en six langues » (francais, anglais, allemand, espagnol, 
italien, néerlandais) que TA.LP.C.N. s'est proposé de publier. 

Les chapitres parus avant le présent fascicule sont les suivants : 
C H A P I T R E I I 
C H A P I T R E V 
C H A P I T R E V I I 
C H A P I T R E V I I I 
C H A P I T R E X 
C H A P I T R E X I I 

Fleuves, Rivières , Canaux. 
Matériaux. 
Les Ports. 
Ecluses et cales sèehes. 
Barrages en rivières. 
Signalisation maritime. 

Le texte original de ce chapitre est le texte f r a i gais, élaboré par 
M. A. de R O U V I L L E , Inspecteur Général des Ponts et Chaussées, en 
retraite, professeur honoraire du cours de travaux maritimes a TEcole 
Nationale des Ponts et Chaussées a Paris. 

I I a été revu, complété et mis au point par M. Jos. M I L L E C A M , 
Ingénieur en Chef - Directeur honoraire des Ponts et Chaussées de 
Belgique, Secrétaire Général honoraire et Conseiller technique de 
l'A.I.P.C.N., Président du Comité de Rédaction, avec la collaboration 
de l'auteur et des traducteurs pour les cinq autres langues. 

Une centaine au moins de concepts, ainsi que 5 figures, ont été 
empruntés a deux livres américains : Waves, Tides, Currents and Bea­
ches, par Robert L . W I E G E L et Shore Protection - Planning and Design 
(Beach Erosion Board - Office of the Chief of Engineers). Ces concepts 
sont marqués de deux astérisques. (**). 

A C E 

D'autre part, les traducteurs allemands ont suggéré également l'in-
sertion de certains concepts ; ils sont marqués de trois astérisques. (***). 

Etant donné la grande spécialisation de la matière traitée dans ce 
chapitre (la mer proprement dite, les, vents et la météorologie, les cartes 
marines et les sondages), i l a été indispensable de s'assurer la collabo­
ration de plusieurs experts dans les divers pays intéressés. Nous présen­
tons, au nom de l'A.I.P.C.N., a l'auteur du chapitre, aux traducteurs et 
aux collaborateurs, l'hommage de notre trés vive reconnaissance pour le 
travail particulièrement difficile qu'ils ont fourni et ce, a titre bénévole. 
Leurs noms sont cités plus loin. 

Pour ce chapitre, devant l'impossibilité d'appuyer d'un dessin la 
plupart des termes ou concepts qui le constituent, on s'est attaché k 
joindre une définition précisant leur sens, toutes les fois qu'il y a eu 
ambigüité ou incertitude dans une langue, füt-ce même la langue 
d'origine (frangais). 

Si les mots co-^espondants k un même concept n'ont pas exactement 
le même sens dans les diverses langues, leur définition traduit de préfé-
rence leur significati n particuliere dans chaque langue, et l'on ne s'est 
pas attaché alors k dinner une traduction littérale de la définition dans 
la langue d'origine (frangaise dans l'espèce, américaine pour les concepts 
précités). La traduction de la définition d'origine, si elle n'est pas littérale, 
est marquée d'un astérisque *. 

Un même organe ou un même ouvrage étant parfois désigné en 
anglais et en américain par des expressions différentes, le terme améri-
cain a été reproduit en italique a la suite de l'expression anglaise dans 
tous les cas oü cela a paru nécessaire. 

Le texte original frangais a été élaboré par M. A. de R O U V I L L E 
précité avec la collaboration : 

du Service Hydrographique de la Marine frangaise, 
de l'Office National Météorologique de France, 
du Laboratoire Central des Ponts et Chaussées, 
du Président de la Section des Ports maritimes, du Conseil Général 

des Ponts et Chaussées, M. Tlnspecteur Général O U T R E Y , 
de M. le Prof. de Géographie physique a la Sorbonne B O U R C A R T . 

1-5 



II a été traduit : 

en anglais: par M. M. N A C H S H E N , B .S .c , M . I . C . E . , M.I. Strxict. E . , M. Cons. E . , 
Consulting Engineer 
M. J . T . E V A N S , O.B.E. , B .Sc , M . I . C . E . , Research Officer for the Nationalised 

Docks and Waterways of the British Transport Commission. 
M. V . H . E . J . G R I T T O N , A. M. I . C. E . , of Sir William Halcrow & Partners, 

Consulting Engineers. 
avec la collaboration du : 
Hydrographic Department of the British Admiralty, Meteorological Office, 
National Institute of Oceanography. 

en américain : par M. Jan C. V A N T I E N H O V E N , Translator, U . S. Army Engineer 
Waterways Experiment Station. Corps of Engineers, Vicksburg, Mississippi, 
avec la collaboration des 
Ingénieurs de la U . S. Army Engineer Waterways Experiment Station. 

enallemand : par M. Heinz S C H U L Z , Oberregierimgsbaurat, Referent der Bundesanstalt 
für Gewasserkunde in Koblenz, avec la collaboration de M. W. H O R N , Oberre-
gierungsrat, Abteilungsleiter beim Deutschen Hydrographischen Institut, Hamburg. 

era espagnol : par M. Anton M A T A S , J , Ingenieur en Chef de Caminos, Canales y 
Puertos, a la Direction Générale des Ports et Signaux maritimes d'Espagne -
Vice-Président de la Section Espagnole de l 'A.I .P .C.N. 

era italien : par M. Renzo V E Z Z A N I , Ingénieur-Inspecteur Général du Génie Civ i l au 
Conseil Supérieur des Travaux Publics a Rome - Professeur agrégé a l 'Université 
de Rome - Secrétaire de la Section Italienne de l 'A.I .P .C.N. 

en néerlandais : par M. ir. J . B . S C H I J F , Hoofd van de Centrale Studiedienst van 
de Rijkswaterstaat, avec Ia collaboration de : Schout-bij-Nacht baron T. K . van 
A S B E C K , Hoofd Afd. Hydrografie van de Kon. Marine ; Prof. dr. P G R O E N 
Kon. Ned. Met. Inst. te De Bilt ; Prof. dr. Ph. K U E N E N , Universiteit te Gro­
ningen ; Prof. dr. C A . L O B R Y de B R U I J N , Technische Hogeschool (Delft) • 
Dr. ir. J . C . S C H O E N F E L D , Rijkswaterstaat ; Prof. ir. J . T h . T H I J S S E Tech­
nische Hogeschool (Delft) ; Ir . P. J . W E M E L S F E L D E R , Rijkswaterstaat. 

2°) 

L e v o l u m e c o m p r e n d d e u x p a r t i e s d i s t inctes , e n d e h o r s d u s o m m a i r e : 

L e l e x i q u e p r o p r e m e n t d i t . Chaque page est subdivisée en 8 colonnes : Ia 
première indique le numéro du dessin dans lequel le concept correspondant se 
trouve illustré ; les colonnes' 2 a 7 donnent les textes des concepts dans chacune 
des six langues, suivis, le cas échéant, de Ia déf ini t ion ; la hui t ième et dernière 
porte le numéro de référence -ttribué a chaque concept ; 

U n e l i s te a l p h a b é t i q u e , p o u r c h a c u n e des s ix l a n g u e s , des concepts 
i n c l u s dans ce c h a p i t r e a v e c F i n d i c a t i o n d u n u m é r o de r é f é r e n c e a u 
d r o i t d u q u e l l e l e x i q u e d o n n e le c o n c e p t e n q u e s t i o n a i n s i q u e sa 
V a d u c t i o n d a n s les c i n q autre s langues . 

Bruxelles, janvier 1951 

L E P R E S I D E N T i>U COMITÉ D E R E D A C T I O N : 

ir. Jos. M I L L E C A M , 
Ingénieur en Chef-Directeur honoraire des Ponts et Chaussées, 

Secrétaire Général honoraire et Conseiller technique de l 'A.I.P.C.N. 

Le présent volume est en vente au Bureau Exécutif de l'A.I.P.C.N., 60, rue Juste Lipse, B R U X E L L E S , au prix de 2^0— F B payable 
soit au Compte cheque postal n° 54/9, soit au compte n° 620.800 de la Banque de la Société Générale de Belgique, a Bruxelles 
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P R E F A C E 

(For the general preface see Chapter X - River Weirs) 

C H A P T E R I 

The sea 

This volume is the seventh to be published by the Permanent 
International Association of Navigation Congresses (P.I.A.N.C.) and it 
forms one of the fifteen chape which, together, will comprise the 
« Illustrated Technnical Dictionary in six languages » (French, English, 
German, Spanish, Italian and Dutch) which P.I.A.N.C. proposes to 
publish. 

The chapters which have been previously published are the 
following : 

— C H A P T E R I I : Rivers, Streams, Canals. 
— C H A P T E R V : Materials. 
— C H A P T E R V I I : Ports. 
— C H A P T E R V I I I : Locks and Dry Docks. 
— C H A P T E R X : River Weirs. 
— C H A P T E R X I I : Maritime Signals. 

The original text of this chapter is the French prepared by 
Mr. A. de R O U V I L L E , Inspector General (retired), of the Ponts et 
Chaussées, and Honorary Professor of Maritime Works at the Ecole 
Nationale des Ponts et Chaussées in Paris. 

The text was edited and completed by Mr. Jos. M I L L E C A M , Engineer 
and Honorary Managing Director of the Ponts et Chaussées in Belgium, 
Honorary Secretary General of P. I . A. N. C , Chairman of the Editing 
Committee, with the help of the author and of the translators for the 
other five languages. 

At least a hundred concepts, as well as five sketches, have been 
borrowed from two American books : « Waves, Tides, Currents and 
Beaches », by Robert L . W I E G E L , and « Shore Protection - Planning 
and Design» (Beach Erosion Board-Office of the Chief of Engineers). 
These concepts have been marked by two asterisks (**). 

The German translators have suggested the insertion of certain 
concepts and these are marked by three asterisks (***). 

In view of the very specialised nature of the matter covered by 
this chapter (the Sea, the Wind and Meteorology, Marine Charts and 
Soundings) it has been essential to obtain the collaboration of a num­
ber of experts in the various interested countries and, in the name of 
P .I .A.N.C, we offer our sincere appreciation to the Author of the 
chapter, to the translators, and to the collaborators, for the particulary 
difficult work which they have accomplished voluntarily. Their names 
are given later in this preface. 

As is has not been possible, in this chapter, to use sketches to 
explain the majority of the terms or concepts it has been found prefe­
rable to include definitions explaining the meaning of the terms where 
there has been possibility of ambiguity or uncertainty in any language 
or even in the original language (French). 

If the words corresponding to the same concept do not have exactly 
the same meaning in the various languages their definition, as translated, 
gives the particular meaning in each language. It therefore follows that 
the definition in the original language (namely, generally in French, 
and in American for the concepts mentioned above) has not necessarily 
been translated laterally and in such cases the definition has been mar­
ked by a single asterisk (*). 

Where the British and the Americans have different expressions to 
describe the same concept the American term has been printed in itallics 
after the English in all instances where this has appeared to us to be 
necessary. 

The original French text was prepared by M. A. de R O U V I L L E 
afore mentioned with the collaboration of : 

du Service Hydrographique de la Marine frangaise, 
de l'Office National Météorologique de France, 
du Laboratoire Central des Ponts et Chaussées, 
du Président de la Section des Ports maritimes, du Conseil Général 

des Ponts et Chaussées, M. l'Inspecteur Général O U T R E Y , 
de M. le Prof, de Géographie physique a la Sorbonne B O U R C A R T . 
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I t h a s b e e n t r a n s l a t e d : 

into English : by M. M. N A C H S H E N , B .S . c , M . I . C . E . , M.I . Struct. E . . M. Cons. E . , 

M ° n f T EV?nTo.B.E., B.SC, M . I . C . E . , Research Officer for the Nationalised 

Consulting Engineers. Hydrografie Department 
with the much valuable help and advice givei by the Hydrog P 
of the British Admiralty, by the Meteorological Office and ny 
Institute of Oceanography. 

• A • bv M Ian C V A N T I E N H O V E N , Translator, U . S. Army Engineer 
" l 4 W ™ s b L p M e r i m e n t S t a l i i C o r p , of Engineers, Vicksburg, Mtssissippi, 

E S n t ; ° o ! 1 r U n S ° A r m y Engineer Waterways Experiment Station. 

in German : by M. Heinz S C H U L Z , O b e - ^ 

I » — • 
, M A , M 4 T A S T Ingenieur en Chef de Caminos, Canales y 

inSp^^^^^^^%:\^rmaritimes d'Espagne" 
Vice-Président de la Section Espagnole de l A . l . f . C . l ^ . 

, i ï ö VTT77ANT TiiEénieur-Inspecteur Général du Génie Civi l ail 
^ • i l t p t i e ^ T s ^ ^ u E Koin P r o f e s t agrégé a tUnivers.te 

de Rome • Secrétaire de la Section Italienne de 1 A.l .F.tUN. 
. T T 3 c r f f l T F Hoofd van de Centrale Studiedienst van 

in Dutch: by M. ir. J . B S C H I J F , Hooi d van N h fa x. K . van 
de Rijkswaterstaat; with the collaboration oi ScliouXD j G R O E N , 
A S B E C K , Hoofd Afd. Hydrografie vanf de Kon . M ^ P ™ ^ ^ ^ , t c G r o . 
Kon. Ned Met Inst. te P S j S j y 'de B R U U l ^ Technische Hogeschool (Delft) ; 
^ ' ' ^ • A o w ê ^ ^ ^ ^ l Prof. ir. J . T h . T H I J S S E , Tech-
Ssche'H J i c ïo5°S5w P . J . W E M E L S F E L D E R , Rijkswaterstaat. 

T h e v o l u m e c o m p r i s e s two s e p a r a t e sect ions i n a d d i t i o n to a sum¬

m a r y as f o l l o w s : 
c f (1 ) • T h e d i c t i o n a r y p r o p e r . Each page is sub-divided into 8 colums; 
S e c t i o n ( i ) • t n e u i c u u i i a i y v v which the corresponding 

the first column indicate, the number of t h e ^ t e h which t ^ o f 

concept has been illustrated ; columns numbers 2 7 give a 

s w r r » . » " » ' •>•'- r t i : . . « a — . 

languages . 

Brussels, January 1957 

T H E C H A I R M A N O F T H E E D I T I N G C O M M I T T E E 

i r . Jos. M I L L E C A M , 
Honorary Secretary General and Technical Adviser 

of the P.I .A.N.C. 

This volume can be obtained at the Executive Co™mittee, 
60, rue Juste Lipse, B R U S S E L S , at the price of 2 Ö 0 , - B .F . 
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V O R W O R T 

K A P I T E L I 

Das Meer 

i j „ T5eihe welche der 
D e r vorliegende Band kt der siebene J ^ J > ( A J . f . C . N . ) 

Internationale Standige Verband fittbeg ^ z u s a m m e n d a s von 
veröffentlicht. E r stellt ems del 15 l^apxte W o r t e r b n c h m 

ti^iissttiFs^ italienisch'hollan" 
disch) bilden. 

Bisher sind folgende Kapitel erschienen 
T71 Q t r n n i P . IS 

K A P I T E L I I 
K A P I T E L V 
K A P I T E L V I I 
K A P I T E L V I I I 
K A P I T E L X 
K A P I T E L X I I 

Flüsse, Ströme, Kanale. 
Baustoffe. 
Hafen. 
Schleusen und Trockendocks 
Flusswehie. 
Seezeichenwesen. ObCiClVW " 

T A l iet der französische, der von 
Der Grundtext dieses Kapitels ist der ^ g t r a g . 

H e r £ A . de R O U V I L L E , Genera - P ^ f n £ E c o l e Nationale des 
senverwaltung, H " ^ ^ ^ ! ^ ^ ^ ^ 
Ponts et Chaussées m C b e f i n g e n i e ^ - E b r e n d i r e K t o r der 

E r ist von Herrn Jos. MILLECAM,, onei « G e n e r a l s e k r e t a r der 
Be lg tben Brücken- und ̂ T^SS^ Zusammenarbeit nut 
A.I.P.C.N., P * i d f / e \ £ t T l 5 anderen Sprachen durchge-
S n ^ l l t ^ gemaebt wor em 
^ i n d e s t e n s 100 Begriffe sowie 5 = - S f / ^ S 

^ ^ A S : t ^ Z l s ^ — e t (">. 

A u c h die deutseben U e ~ - J * — ^ * ~ 
driicke angeregt ; sie sind nut drei Stern g 

Wegen des in ^ ^ d i W i de 
Kapitel behandelt w i r d , . ( D " S

p p ^ e n d i e Peilungen), ist die Mitarbext 
und die Meteorologie, die Seekarten, <*f Betracht kommenden 
mehrerer Spezialisten in den » N a m e n der A . I . P . C N . 
Landern unerlasslich gewesen W n u n d Mitarbeitern unse-
dem Verfasser dieses Kapitels den Uetoer A b e i t d i e B i e — 
Z aufrichtigsten Dank für die b e s ^ N a m e n s i n d weiter 
und zwar ehrenamthch — geleistet 
unten aufgeführt. fl A u g . 

Angesichts der Unmöglichkeit, ^ L r n , hat man 
drücke'dieses Kapitels durch exne Z exchnung . ^ 

^ e ^ « * - ^ S p r a C H e " 
textes (französisch). v e rschie-

Wenn die demselben Begriff . ^ t ^ u n l ^ e n , so gflbt die 
denen Sprachen nicht genau •djselbe Bee eutu ^ g h 

Uebersetzung die besondere Bedeut mg D e f i n i t i o n des Grand-
wieder und nicht die ^ f f ^ ^ S ^ A B ^ h für oben genannte 
t e x t e s (französisch im v o r ^ d e r Definition des Grund-
Begriffe). Die nicht wortliche Uebersetzu g 
ÏÏL i i »i . — * - * > E , m J , „ Amerika­

n e n die Ziehen ^ I ^ k e ^ S t » i.t der amerika-

S ï £ U . die, „o,we»die e„ch,„. 

R O U V I L L E in Zusammenarbeit ausgeartoeitet 
Service Hydrographique de la Marine francaise, 
rOffice National Météorologique de France, 
L ? w l a e Cent-1 des Fonts et C h ^ J ^ C o n s e i l G é n é r a l des 
Président de la Section des ^ ^ ^ n é r a l O U T R E Y , 

Ponts et Chaussées, M. 1
 i n s P e c t e f S o r b o n n e B O U R C A R T . 

M. le Prof. de Géographie physique a la Sorbonne 
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Es wurde überzetz : 

ins englische : von Her in M. N A C H S H E N , B .S .c , M . I . C . E , M.I. Struct. E , M. Cons. E . , 
Consulting Engineer ; 
von Herrn J . T . E V A N S , O.B.E. , B . S c , M . I . C . E , Research Officer for the Nat ie 
nalised Docks and Waterways of the British Transport Commission ; 
von Herrn V . H . E . J . G R I T T O N , A . M . I . C . E , of Sir Will iam Halcrow & Partners, 

Consulting Engineers, 
und in Zusammenarbeit mit : 
the Hydrographic Department of the British Admiralty, 
the Meteorological Office und the National Institute of Oceanography. 

irts amerikanische: von Herrn Jan C. V A N T I E N H O V E N , Translator, U.S. Army Engineer 
Waterways Experiment Station. Corps of Engineers, Vicksburg, Mississippi, 
in Zusammenarbeit mit : 
Engineers of the U . S. Army Engineer Waterways Experiment Station. 

ins deutsche : von Herrn Heinz S C H U L Z , Oberregierungsbaurat, Referent der Bundesan-
stalt für Gewasserkunde in Koblenz; unter Mitarbeit von Herrn W. H O R N , Oberre-
gierungsrat, Abteilungsleiter beim Deutschen Hydrographischen Institut, Hamburg. 

ins spanische : von Herrn Anton M A T A S , J , Ingenieur en Chef de Caminos, Canales y 
Puertos, a la Direction Générale des Ports et Signaux maritimes d'Espagne -
Vice-Président de la Section Espagnole de l 'A . I .P .C.N. 

ins italienische : von Herrn Renzo V E Z Z A N I , Ingénieur-Inspecteur Général du Génie 
Civ i l au Conseil Supérieur des Travaux Publics a Rome - Professeur agrégé a 
l 'Université de Rome - Secrétaire de la Section Italienne de l 'A.I .P .C.N. 

ins hollandische : von Herrn ir. J .B . S C H I J F , Hoofd van de Centrale Studiedienst van 
de Rijkswaterstaat ; in Zusammenarbeit mit : Schout-bij-Nacht baron T. K . van 
A S B E C K , Hoofd Afd. Hydrografie van de Kon . Marine ; Prof. dr. P. G R O E N , 
Kon. Ned. Met. Inst. te De Bilt ; Prof. dr. Ph. K U E N E N , Universiteit te Gro­
ningen ; Prof. dr. C A . L O B R Y de B R U I J N , Technische Hogeschool (Delft) ; 
Dr. ir. J . C. S C H O E N F E L D , Rijkswaterstaat ; Prof. ir. J . T h . T H I J S S E , Tech­
nische Hogeschool (Delft) ; Ir . P. J . W E M E L S F E L D E R , Rijkswaterstaat. 

Der Band umfasst ausser dem Inhaltsverzeichnis die folgenden zwei 
getrennten Teile : 

1) Das eigentliche Lexikon. Jede Seite ist in 8 Spalten unterteilt : die l.gibt 
die Nummer der Zeichnung an, in welcher der betreffende Begriff dargestellt 
ist ; die Spalten 2 bis 7 geben die entsprechenden Begriffe in jeder der 6 Spra­
chen, falls notwendig unter Be i fügung der Definition wieder ; die 8, und letzte 
Spalte enthalt die Bezugsnummer, die jedem Begriff zugeteilt wurde. 

2) Für jede der 6 Sprachen eine alphabetische Liste der in diesem 
Kapitel enthaltenen Begriffe mit Angabe der Bezugsnummer, unter 
welcher im Lexikon der betreffende Begriff und seine Uebersetzung 
in die 5 anderen Sprachen zu finden ist. 

Brussel, Januar 1957 

D E R P R A E S I D E N T D E S R E D A K T I O N S A U S S C H U S S E S : 

ir. Jos. M I L L E C A M , 
Chefingenieur-Ehrendirektor der Brücken- und Strassenverwaltung, 

Ehren-Generalsekretar der A . I .P .C .N. 

Dieser Band ist zu beziehen durch : Bureau Exécutif de l'A.I.P.C.N., 
60, rue Juste Lipse, B R U X E L L E S , zum Preise von 2Ü0,— belg. frs. 



P R E 

(Véase el prefacio general en el Capitulo X - presas en rios) 

C A P I T U L O I 

El mar 

E l presente volumen es el septimo que publica la Asociación Inter-
nacional Permanente de los Congresos de Navegación (A.I.P.C.N.). 
Constituye uno de los quince capitulos que forman el conjunto del 
« Diccionario Técnico Ilustrado en seis idiomas » (francés, inglés, aleman, 
espafiol, italiano, holandés) que se ha propuesto publicar la A.I.P.C.N. 

Los Capitulos publicados con anterioiidad al presente fasriculo son 
los siguientes : 

C A P I T U L O I I 
C A P I T U L O V 
C A P I T U L O V I I 
C A P I T U L O V I I I 
C A P I T U L O X 
C A P I T U L O X I I 

Rios, canales. 
Materiales. 
Los Puertos. 
Esclusas y cliques secos. 
Presas en rios. 
Senalización mar'itima. 

E l texto original de este capitulo es el texto francés, redactado por 
M. A. de R O U V I L L E , Inspector général des Ponts et Chaussées, jubilado, 
profesor honorario de la asignatura de obras maritimas en la Escnela 
Nacional des Ponts et Chaussées de Paris. 

Ha sido revisado, completado y puesto a punto por M. Jos. M1LLE-
CAM, Ingeniero Jefe-Director honorario des Ponts et Chaussées de Bélgica, 
Secretario General honorario de la A.I.P.C.N., Presidente del Comité de 
Redaction con la colaboración del autor y de los traductores a las otras 
cinco lenguas. 

Por lo menos un centenar de conceptos, asï como 5 figuras, han sido 
tornados de dos libros americanos : Waves, Tides, Currents and Beaches, 
por Robert L . W I E G E L , y Shore Protection - Planning and Design 
(Beach Erosion Board - Office of the Chief of Engineers). Estos con­
ceptos estan senalados con dos asteriscos (**). 

A C I O 

Por otra parte, los traductores alemanes han sugerido también la inser­
tion de algunos conceptos, que estan senalados con tres asteriscos ( '* ' ) . 

Teniendo en cuenta la gran especialización de la materia tratada en 
este Capitulo (el mar propiamente dicho, los vientos y la metereorologia, 
las cartas marinas y los sondeos), ha sido necesaria la colaboración de 
varios peritos de los diversos paises interesados. E n nombre de la 
A.I.P.C.N. expresamos al autor del Capitulo, a los traductores y a los 
colaboradores, el testimonio de nuestro mas sincero y vivo reconoci-
miento por el trabajo particularmente dificil que han llevado a cabo 
de un modo desinteresado. Sus nombres se citan mas adelante. 

Ante la imposibilidad de aclarar con un dibujo la mayor parte de 
los términos o conceptos que constituyen este capitulo, se ha unido una 
definition, precisando su sentido, en todos los casos en que puede haber 
ambigüedad o incertidumbre en una lengua, incluso en la lengua de 
origen (francés). 

E n el caso de que las palabras correspondientes a un mismo con-
cepto no tengan exactamente el mismo sentido en las diversas lenguas, 
sus definiciones expresan principalmente los significados particulares 
que tienen en cada una de ellas, y no la traduction literal de las defini­
ciones en la lengua de origen (francesa en este caso, y american para 
los conceptos antes citados). Si la traduction de la definition de origen 
no es literal esta marcada con un asterisco (*). 

Cuando un mismo órgano, o una misma obra, se designa en inglés 
y americano por expresiones diferentes, el término americano se indica 
en bastardilla a continuation de la expresión inglesa, en todos los casos 
en que se ha considerado necesario. 

E l texto original francés ha sido redactado por M. A. de R O U V I L L E , 
antes citado, con la colaboración : 

du Service Hydrographique de la Marine francaise, 
de l'Office National Météorologique de France, 
du Laboratoire Central des Ponts et Chaussées, 
du Président de la Section des Ports maritimes, du Conseil Général 

des Ponts et Chaussées, M. l'Inspecteur Général O U T R E Y , 
de M. le Prof, de Géographie physique a la Sorbonne B O U R C A R T . 
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Ha sido traducido : 
al inglés : por M. M. N A C H S H E N , B.S .c , M . I . C . E . , M.I. Struct. E , M. Cons. E . , 

Consulting Engineer ; 
M. J . T . E V A N S , O. B. E , B. S c , M . I . C . E . , Research Officer for the Nationalised 

Docks and Waterways of the British Transport Commission ; 
M. V . H . E . J . G R I T T O N , A . M . I . C . E , of Sir Will iam Halcrow & Partners, 

Consulting Engineers. 
con la colaboración de : 
Hydrographic Department of the British Admiralty, 
Meteorological Office y National Institute of Oceanography. 

al americano : por M. Jan C. V A N T I E N H O V E N , Translator, U . S. Army Engineer 
Waterways Experiment Station. Corps of Engineers, Vicksburg, Mississippi, 
con la colaboración de : 
Engineers of the U . S. Army Engineer Waterways Experiment Station. 

al aleman : por M. Heinz S C H U L Z , Oberiegierungsbaurat, Referent der Bundesanstalt 
für Gewasserkunde in Koblenz ; con la colaboración de M. W. H O R N , Oberre-
gierungsrat, Abteilungsleiter beim Deutschen Hydrographischen Institut, Hamburg. 

al espanol : por M. Antön M A T A S , Ingeniero Jefe de Caminos, Canales y Puertos 
de la Dirección general de • Puertos y Senales Maritimas del Ministerio dc 
Obras Pübl icas - Vicepresidente de la Sección Espanola de la la A.I .P .C.N. 

al italiano : por M. Renzo V E Z Z A N I , Ingegnere-Ispettore Generale del Genio Civile 
presso i l Consiglio Superiore dei Lavori Pubblici • Libero docente in idraulica 
aH'Universita di Roma - Segretario della Sezione Italiana dell'A.I.P.C.N. 

al holandés : por M. ir. J . B . S C H I J F , Hoofd van de Centrale Studiedienst van de 
Rijkswaterstaat ; con la colaboración de : Schout-bij-Nacht baron T . K . van 
A S B E C K , Hoofd Afd. Hydrografie van de Kon. Marine ; Prof. dr. P. G R O E N . 
Kon . Ned. Met. Inst, te De Bilt ; Prof. dr. Ph. K U E N E N , Universiteit te Gro­
ningen ; Prof. dr. C A . L O B R Y de B R U I J N , Technische Hogeschool (Delft) ; 
Dr. ir. J . C S C H O E N F E L D , Rijkswaterstaat ; Prof. ir. J . T h . T H I J S S E , Tech­
nische Hogeschool (Delft) ; I r . P . J . W E M E L S F E L D E R , Rijkswaterstaat. 

E l v o l u m e n c o m p r e n d e dos p a r t e s d i s t in tas , a d e m a s d e l s u m a r i o : 

1") E l l é x i c o p r o p i a m e n t e d ic l io . Cada pagina esta nubdividida en 8 columnas; 
la primera indica el numero del dibujo en el cual se encuentra representado el 
concepto correspondiente ; las columnas 2 a 7 dan los textos de los conceptos 
en cada una de las seis lenguas, seguidos en su caso, de la def inic ión ; la octava 
y ultima, indica el numero de referencia atribuido a cada concepto ; 

2°) U n a l i s ta a l f a b é t i c a , p a r a c a d a u n a de las seis l enguas , de los con­
ceptos i n c l u i d o s e n este c a p i t u l o c o n l a i n d i c a t i o n d e l n u m e r o de 
r e f e r e n c i a , e n f r e n t e d e l c u a l se e n c u e n t r a e n e l l é x i c o e l concepto 
e n c u e s t i ó n , as i c o m o s u t r a d u c t i o n a las otras c i n c o l enguas . 

Bruselas, Enero 1957 

E L P R E S I D E N T E D E L COMITÉ D E R E D A C C I O N : 

ir. Jos. M I L L E C A M , 
Ingeniero Jefe, Director honorario des Ponts et Chaussées, 

Secretario General honorario de l 'A.I .P.C.N. 

E l presente volumen esta en venta en el Bureau Exécutif de l'A.I.P.C.N., 
60, rue Juste Lipse, B R U X E L L E S , al precio de 2Ö0,— F . B. 
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P R E F 

(Per la prefazione generale vedere al Capitole X - Traverse fluviali) 

C A P I T O L E I 

II mare 

II presente volume è i l settimo tra quelli pubhlicati sinora d'all'-
Associazione Internazionale Permanente dei Congressi di Navigazione 
(A.I.P.C.N.) ed è uno dei quindici capitoli formanti l'insieme del 
« Dizionario Tecnico Illustrato in sei lingue » (francese, inglese, tedesca, 
spagnola, italiana ed olandese) che l'A. I . P. C. N. si è proposta di 
pubblicare. 

I capitoli pubblicati prima del presente volume sono i seguenti : 
C A P I T O L O I I 
C A P I T O L O V 
C A P I T O L O V I I 
C A P I T O L O V I I I 
C A P I T O L O X 
C A P I T O L O X I I 

Fiumi, corsi d'acqua, canali. 
Materiali. 
I porti. 
Conche e bacini di carenaggio. 
Traverse fluviali. 
Segnalamento marittimo. 

II testo originale di questo capitolo è quello francese, elaborato dal 
Sig. A. de R O U V I L L E , Ispettore Generale a riposo dei « Ponts et Chaus­
sées » francesi, Professore onorario del corso di opere marittime all'-
«Ecole Nationale des Ponts et Chaussées » a Parigi. 

Esso è stato revisionato, completato e messo a punto dal Sig. Jos. 
M I L L E C A M , Ingegnere capo-Direttore onorario dei «Ponts et Chaus­
sées » del Belgio, Segretario Generale onorario dell'A.I.P.C.N., Presidente 
del Comitato di Redazione, con la collaborazione dell'autore e dei tra-
duttori per le altre cinque lingue. 

Un centinaio almeno di termini concettuali e cinque figure sono stati 
desunti da due libri americani : « Waves, Tides, Currents and Beaches » 
di Robert L . W I E G E L e « Shore Protection - Planning and Design » 
(Beach Erosion Board - Office of the Chief of Engineer). Questi termini 
sono contrassegnati da due asterischi (**). 

Z I O N E 

D'altra parte i traduttori tedeschi hanno proposto l'inserzione di 
altri termini, contrassegnati con tre asterischi (***). 

Data la grande spepializzazione della materia trattata in questo 
capitolo (il mare propriamente detto, i venti e la meteorologia, le carte 
marine e gli scandagli) si è resa indispensabile la collaborazione di 
parecchi esperti nei diversi Paesi interessati. Noi presentiamo, in nome 
dell'A.I.P.C.N., all'autore del capitolo ed ai traduttori e collaborator, 
1'omaggio della nostra piü viva riconoscenza per i l lavore particolarmente 
difficile da lore svolto, a titolo volontario. I loro nomi sono riportati 
in seguito. 

Per questo capitolo, nell'impossibilita di chiarire con un disegno la 
maggior parte dei termini o concetti che lo costituiscono, si è ricorso 
ad una definizione precisante i l loro significato tutte le volte che vi 
era ambiguita od incertezza in una delle lingue, fosse stata anche la 
lingua d'origine (francese). 

Se le parole cor risp ondenti ad uno stesso concetto non hanno lo 
stesso senso nelle diverse lingue, la loro definizione traduce di preferenza 
il loro significato particolare in ogni lingua, ed allora non ci si è limitati 
a dare una traduzione letterale della definizione nella lingua d'origine 
(francese nel caso generale, americana per i concetti suddetti). 

La traduzione della definizione originale, se non è letterale, è con-
trassegnata con un asterisco ( "')• 

Per uno stesso organo od uno stesso lavore designate in inglese ed 
in americano con espressioni diverse, i l termine americano è stato stam-
pato in carattere corsivo dopo l'espressione inglese, tutte le volte che 
lo si è ritenuto necessario. 

II testo originale è stato elaborato dal Sig. A. de R O U V I L L E sum-
menzionate con la collaborazione di : 

Sercive Hydrographique de la Marine francaise, 
l'Office National Météorologique de France, 
Laboratoire Central des Ponts et Chaussées, 
Président de la Section des Ports maritimes, du Conseil Général des 

Ponts et Chaussées, M. l'Inspecteur Général O U T R E Y , 
M. le Prof, de Géographie physique a la Sorbonne B O U R C A R T . 
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Esso è stato tradotto : 
in inglese : dal Sig. M. N A C H S H E N , B .S .c , M . I . C . E , M.I . Struct. E , M. Cons. E . . 

Consulting Engineer ; 
M. J . T . E V A N S , O. B. E , B . S c , M . I . C . E , Research Officer for the Nationalised 

Docks and Waterways of the British Transport Commission ; 
M. V . H . E . J . G R I T T O N , A . M . I . C . E , of Sir William Halcrow & Partners. 

Consulting Engineers. 
con la collaborazione di : 
Hydrographic Department of the British Admiralty, 
Meteorological Office e National Institute of Oceanography. 

in americane : dal Sig. Jan C. V A N T I E N H O V E N , Translator, U.S. Army Engineer 
Waterways Experiment Station. Corps of Engineers, Vieksburg, Mississippi, 
con la collaborazione di : 
Engineers of the U . S. Army Engineer Waterways Experiment Station. 

in tedesco : dal Sig. Heinz S C H U L Z , Oberiegierungsbaurat, Referent der Bundesanstalt 
für Gewasserkunde in Koblenz; con la collaborazione di: W. H O R N , Oberre-
gierungsrat. Abteilungsleiter beim Deutschen Hydrographischen Institut, Hamburg. 

in spagnolo : dal Sig. Amorf1 M A T A S , J , Ingénieur en Chef de Caminos, Canules y 
Puertos, a la Direction Générale des Ports et Signaux maritimes d'Espagno -
Vice-Président de la Section Espagnole de l 'A.I .P .C.N. 

in italiano : dal Sig. Renzo V E Z Z A N I , Ingegnerc-Ispettore Generale del Genio Civile 
presso i l Consiglio Superiore dei Lavori Pubblici - Libero docente in idraulica 
all'Universita di Roma - Segretario della Sezione Italiana dell'A.I.P.C.N. 

in olandese : dal Sig. ir. J . B . S C H I J F , Hoofd van de Centrale Studiedienst van de 
Rijkswaterstaat; con la collaborazione di : Schout-bij-Nacht baron T . K . van 
A S B E C K , Hoofd Afd. Hydrografie van de Kon. Marine ; Prof. dr. P. G R O E N . 
Kon. Ned. Met. Inst, te De Bilt ; Prof. dr. Ph. K U E N E N , Universiteit te Gro­
ningen ; Prof. dr. C A . L O B R Y de B R U I J N , Technische Hogeschool (Delft) : 
Dr. ir. J . C. S C H O E N F E L D , Rijkswaterstaat ; Prof. ir. J . T h . T H I J S S E Tech­
nische Hogeschool (Delft) ; Ir . P . J . W E M E L S F E L D E R , Rijkswaterstaat. 

II v o l u m e c o m p r e n d e due p a r t i d i s t in te , o l tre i l s o m m a r i o : 

1 I I I d i z i o n a r i o p r o p r i m e n t e detto. Ogni pagina è subdivisa in otto colonne : 
la prima indica i l numero del disegno nel quale i l termine corrispondente è 
illustrate ; le colonne da 2 a 7 danno i testi dei termini in ciascuna delle sei 
lingue, seguiti, se del caso, dalla definizione ; 1'ottava ed ultima porta i l numero 
di riferimento attribuito a ciascun termine ; 

2) Un e lenco a l f a b e t i c o , p e r c i a s c u n a de l l e sei l i n g u e , d e i t e r m i n i 
c o m p r e s i i n questo cap i to lo c o n l ' i n d i c a z i o n e d e l n u m e r o d i r i f e r i ­
m e n t o d i f r o n t e a l q u a l e i l d i z i o n a r i o d a i l t e r m i n e i n ques t ione 
con l a t r a d u z i o n e n e l l e a l t re c i n q u e l ingue . 

Bruxelles, Gentri» 19.Ï7 

I L P R E S I D E N T E D E L C O M I T A T O DI R E D A Z I O N E 

i r . Jos. M I L L E C A M , 
Ingegnere Capo-Direttore onorario dei Ponti e Strade. 

Segretario Generale onorario dell'A.I.P.C.N. 
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I N L E 

(Voor de algemene inleiding zie Hoofdstuk X - Rivierstuwen) 

HOOFDSTUK I 

De zee 

Het voorliggende deel is het zevende dat de Internationale Perma­
nente Vereniging voor Scheepvaartcongressen (I.P.V.S.C.) doet ver­
schijnen. Het vormt één der vijftien hoofdstukken, die tezamen het 
« Geïllustreerd Technisch Woordenboek in zes talen » (Frans, Engels, 
Duits, Spaans, Italiaans, Nederlands) uitmaken, dat de I.P.V.S.C. zich 
voorstelt uit te geven. 

De tot nu toe verschenen hoofdstukken zijn : 
— H O O F D S T U K I I : St romen, rivieren en kanalen. 

H O O F D S T U K V 
H O O F D S T U K V I I 
H O O F D S T U K V I I I 
H O O F D S T U K X 
H O O F D S T U K X I I 

Materialen. 
De havens. 
Sluizen en droogdokken 
Rivierstuwen. 
Zeeseinwezen. 

De oorspronkelijke tekst van dit hoofdstuk is de Franse tekst, 
opgesteld door de Heer A. de R O U V I L L E , oud-Inspecteur-Général des 
Ponts et Chaussées, vroeger professor in de waterbouwkunde aan de 
Ecole Nationale des Ponts et Chaussées. 

De tekst is herzien en aangevuld door de Heer Jos. M I L L E C A M , 
oud-Hoofdingenieur-Directeur van de Bruggen en Wegen in België, oud-
Algemeen Secretaris en technisch adviseur van de I .P .V.S .C, voorzitter 
van de Commissie van Redactie, met de medewerking van de opsteller 
en van de vertalers in de vijf overige talen. 

Tenminste honderd termen, zowel als 5 figuren, zijn ontleend aan 
twee Amerikaanse boeken : Waves, Tides, Currents and Beaches, door 
Robert L . W I E G E L en Shore Protection - Planning and Design (Beach 
Erosion Board - Office of the Chief of Engineers). Deze termen zijn 
gemarkeerd door twee asterisken (**). 

D I N G 

Anderzijds hebben de Duitse vertalers eveneens het invoegen van 
een aantal termen voorgesteld ; zij zijn gemarkeerd met drie aste­
risken (***)« 

Met het oog op de uiteenlopende aard van de in dit hoofdstuk 
behandelde stof (de zee in engere zin, wind en meteorologie, zeekaarten 
en lodingen) is de medewerking van verscheidene deskundigen in de 
verschillende landen onontbeerlijk geweest. Wij betuigen uit naam van 
de I.P.V.S.C. aan de opsteller van het hoofdstuk, aan de vertalers en 
medewerkers onze zeer grote erkentelijkheid voor het bijzonder moei­
lijke werk, dat zij, en wel geheel belangloos, hebben geleverd. Hun 
namen zijn verder hieronder vermeld. 

Wegens de onmogelijkheid om het merendeel der woorden en uit­
drukkingen die dit hoofdstuk bevat, te verduidelijken door middel van 
een tekening, is men ertoe overgegaan om in alle gevallen waar in een 
der talen, de oorspronkelijke taal inbegrepen, dubbelzinnigheid of onze­
kerheid bestaat, een definitie toe te voegen. 

Indien de bij eenzelfde begrip behorende woorden niet strikt dezelfde 
inhoud hebben in de verschillende talen, geeft de definitie in principe 
hun bijzondere betekenis weer in de eigen taal en er is dan niet gestreefd 
naar een letterlijke vertaling van de definitie in de taal van oorsprong 
(in het algemeen Frans, voor de bovengenoemde termen Amerikaans). 
Een vertaling van de oorspronkelijke definitie, die deze niet letterlijk 
weergeeft, is gemerkt met een asterisk (*). 

Daar eenzelfde begrip of eenzelfde constructie soms in het Engels 
en het Amerikaans door verschillende uitdrukkingen wordt weergegeven, 
is de Amerikaanse term cursief gedrukt achter de Engelse in alle gevallen 
waar dit noodzakelijk voorkwam. 

De oorspronkelijke Franse tekst is uitgewerkt door de heer A. de 
R R O U V I L L E voornoemd met de medewerking van : 

du Service Hydrographique de la Marine francaise, 
de l'Office National Météorologique de France, 
du Laboratoire Central des Ponts et Chaussées, 
du Président de la Section des Ports maritimes, du Conseil Général 

des Ponts et Chaussées, M. lTnspecteur Général O U T R E Y , 
de M. le Prof. de Géographie physique a la Sorbonne B O U R C A R T . 
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D e v e r t a l i n g h e e f t p laa t s g e h a d : 

in het Engels : door Dhr M. N A C H S H E N , B.Sc., M . I . C . E , M.I. Struct. E , M. Cons. E , 

ConsuUing^Eiigineei ^ ^ R ^ M . L C . E , Research Officer for the Nationalised 

Docks and Waterways of the British Transport Commission ; 
M. V . H . E . J . G R I T T O N , A. M. I . C . E , of Sir Will iam Halcrow & Partners, 

Consulting Engineers. _ 
met de meest geprezen hulp en adviezen van wege de Hydrografie Department 
of the British Admiralty, de Meteorological Office en de National InstUute 
of Oceanography. 

in het Amerikaans: door Dhr Jan C. V A N T I E N H O V E N , Translator, TJ.S Army Engineer 
Waterways Experiment Station. Corps of Engineers, Vicksburg, Mississippi, 
met de medewerking van : „ . , 
Engineers of the U . S . Army Engineer Waterways Experiment Station. 

in het Duits : door Dhr Heinz S C H U L Z , Oberregierimgsbaurat, Referent der Bundes-
anstalt für Gewasserkunde in Koblenz ; met de medewerking van Dhr W. H O R N , 
Oberregierungsrat, Abteilungsleiter beim Deutsehen Hydrographischen Institut, 
Hamburg. 

in het Svaans : door Dhr Anton M A T A S , J , Ingénieur en Chef de Camincs Canales y 
PueTos, a la Direction Générale des Ports et Signaux mant.mes d Espagne -
Vice-Président de la Section Espagnole de 1 A.l .F.C.iN. 

in het Italiaans • door Dhr Renzo V E Z Z A N I , Ingénieur-Inspecteur Général du Génie 
" e a v i l au Conseil Supérieur des Travaux Publics a Rome - P r o ^ s s e i . agrege a 

l 'Université de Rome - Secrétaire de la Section Italienne de 1 A.l.f .C.iM. 
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E I G E N S C H A F T E N 

D E S W A S S E R S 

K l a r h e i t , Hel l igkei t 

F a r b e 

Dichte des Meerwassers 

S ü s s w a s s e r 

Sa l zwasser 

B r a c k w a s s e r 

Magnesiahalt iges W a s s e r 

Ischal inen - L i n i e n glei-
chen Salzgehaltes 

I sopyknen (L in ien glei-
cher Dichte) 

Unterwassersehrohr 

T r a g v e r m ö g e n , Auf tr i eb 
(des W a s s e r s ) 

Tie fe 

Salzgehalt (des Meer­
wassers ) 

Salz igkei t 

T e m p e r a t u r (des Meer­
wassers ) 

Durchs icht igkei t (des 
Meerwassers ) 

l a . PARTE 

A G U A DE MAR 

E S P A S O L 

S E C C I O N I : E L A G U A 

A g u a de m a r 

M u e s t r a (de agua) 

Hielo 

S E C C I O N I I : 
C U A L I D A D E S 

D E L A G U A 

C l a r i d a d 

Color 

Densidad (del agua de 
m a r ) 

A g u a dulce 

A g u a sa lada 

A g u a salobre 

A g u a s magnes ianas 

Isohal inas - C u r v a s de 
igual sal inidad 

Isoplcnicas - C u r v a s de 
igual densidad 

Mirafondo 

Flotabi l idad o empuje 
(del agua) 

Profondidad 

Sal inidad (del agua de 
m a r ) 

Salobridad 

T e m p e r a t u r a (del agua 
de m a r ) 

T r a n s p a r e n c i a (del agua 
de m a r ) 

1 PARTE 

A C Q U A DI MARE 

I T A L I A N O 

S E Z I O N E I : A C Q U A 

A c q u a del mare 

Campione (d'acqua) 

Ghiaccio 

S E Z I O N E I I : Q U A L I T A 
D E L L ' A C Q U A 

Chiarezza 

Colore 

Dens i ta (dell'acqua di 
mare) 

A c q u a dolce 

A c q u a sa lata 

A c q u a s a l m a s t r a 

Acque magnesiache 

Isoal ine (curve di ugual 
sa l inata) 

Isopicne (curve di ugual 
densita) 

Pozzanghera d'acqua 

Galleggiamento, gal leg-
giabi l i ta o spinta dell'ac­
qua verso l'alto 

Profondita 

Sa l in i ta (dell'acqua di 
m a r e ) 

Salsedine 

T e m p e r a t u r a (dell'acqua 
di m a r e ) 

T r a s p a r e n z a (dell'acqua 
di mare) 

l s t e DEEL 

ZEEWATER 

N E D E R L A N D S 

A F D E L I N G I : W A T E R 

Zeewater 

Monster (water) 

I J s 

A F D E L I N G I I : 
E I G E N S C H A P P E N 

V A N H E T W A T E R 

Helderheid 

K l e u r 

Dichtheid (van het zee­
water) 

Zoetwater 

Zoutwater 

B r a k w a t e r 

Magnesiumhoudende w a ­
teren 

Isohal inen ( l i jnen v a n 
ge l i jk zoutgehalte) 

Isopycnen ( l i jnen v a n 
gel i jke dichtheid) 

W a t e r telescoop 

Dr i j fvermogen of op­
waartse druk 

Diepte 

a. Saliniteit (van het 
zeewater) (in %„) 
b. Zoutgehalte 

( in kg /m3) 

Zoutheid, ziltheid 

Temperatuur (van het 
zeewater) 

Doorzichtigheid (van het 
zeewater) 
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F R A N C A I S 

T u r b i d i t é - d e g r é de 
trouble de l'eau 

S E C T I O N I I I : S E L S 
O U M A T I È R E S 

E N S U S P E N S I O N 

Algues 

A luminate t é t r a c a l c i q u e 
h y d r a t é 

Alumino-ferr i te t é t r a c a l ­
cique 

B r o m u r e de m a g n é s i u m 

Carbonate de ca lc ium ou 
de chaux 

Chlorure de m a g n é s i u m 
ou de m a g n é s i e 

Chlorure de potass ium 

Chlorure de sodium ou 
de soude (sei de cuisine) 

Chlorures 

Composition chimique 
(de l'eau de mer) 

Consti tut ion m i n é r a l e 
(de l'eau de mer) 

D é b i t solide 

D i a t o m é e s 

Galets 

L i m o n 

M a t i è r e s solides ou s é d i -
ments en suspension 

Mollusques 

P lancton 

Sable 

Sei m a r i n 

E N G L I S H 

Turbidi ty** 

S E C T I O N I I I : S A L T S 
O R S U B S T A N C E S 
I N S U S P E N S I O N 

Algae , sea weed 

T e t r a - c a l c i u m aluminate 

T e t r a c a l c i u m alumino-
ferrite 

Magnes ium bromide 

C a l c i u m carbonate, cha lk 

Magnes ium chloride 

Potass ium chloride 

Sodium chloride, sa l t 

Chlorides 

Chemica l composition 
(of sea w a t e r ) 

Minera l composition (of 
sea w a t e r ) 

Solid discharge - sedi­
ment discharge 

Diatoms 

Pebbles 

Mud 
Solid mater ia l s or sedi­
ments in suspension 

Molluscs 

P lankton 

Sand 

Sea salt 

D E U T S C H 

Tr i ibung , Turbulenz 
( G r a d der Turbulenz des 
W a s s e r s ) 

A B S C H N I T T I I I : 
S A L Z E U N D S T O F F E 

I N S U S P E N S I O N 
( S C H W E B E S T O F F E ) 

A lgen 

C a l c i u m - A l u m i n i u m -
H y d r a t 

C a l c i u m - A l u m i n i u m -
F e r r i t 

B r o m - Magnes ium 
Calc iumcarbonat oder 
K a l k 

Chlormagnes ium oder 
Magnes ia 

Ch lorka l ium 

K o c h s a l z 

Chloride 

Chemische Zusammen-
setzung (des Meerwas­
sers) 

Mineral ische Z u z a m m e n -
setzung (des Meerwas­
sers) 

Gehal t a n festen Stoffen 

Diatomeen 

K i e s 

S c h l a m m 

Fests to f fe oder Sedimen-
te in Suspension (Schwe-
bestoffe) 

Weicht iere 

P l a n k t o n 

Sand 

Seesalz 

Turbiedad - grado de 
turbiedad del agua) 

S E C C I O N I I I : S A L E S 
O M A T E R I A S 

E N S U S P E N S I O N 

A l g a s 

Aluminato tetracalcico 
hidratado 

A l u m i n a f é r r i c a te tra-
ca lc i ca 

B r o m u r o de magnesio 

Carbonato de calcio o de 
cal 

Cloruro de magnesio o 
m a g n é s i c o 

Cloruro de potasio 

Cloruro de sodio o de 
sosa 

Cloruros 

C o m p o s i c i ó n quimica 
(del agua de m a r ) 

Const i tut ion minera l 

(del agua de m a r ) 

C a u d a l só l ido 

Diatomeas 

Gui jarros , cantos roda-
dos 
L i m o , lodo 
Mater ias s ó l i d a s o sedi-
mentos en suspension 

Moluscos 

P lancton 

A r e n a 

Sa l m a r i n a 

I T A L I A N O 

Torbidi ta - grado di opa-
c i ta dell'acqua 

S E Z I O N E I I I : 
S A L I O M A T E R I E 
I N S O S P E N S I O N E 

Alghe 
Allurninato tetracalcico 
idrato 

Al luminio-ferri to te tra­
calcico 

Bromuro di magnesio 

Carbonate di calcio o di 
calce 

Cloruro di magnesio o di 
magnes ia 

Cloruro di potassio 

Cloruro di sodio o di so­
da 

Clorur i 

Composizione ch imica 
(dell'acqua di m a r e ) 

Costituzione minerale 
(dell'acqua di m a r e ) 

P o r t a t a solida 

Diatomee 

Ciottoli , ghiaia 

A r g i l l a , l imo 

Materie solide o sedi-
menti in sospensione 

Mollusehi 

P lancton 

Sabbia 

Sale marino 

N E D E R L A N D S 

Turbiditeit , Troebelheid 

A F D E L I N G I I I : 
Z O U T E N O F 

Z W E V E N D E S T O F F E N 

Algen 

Gehydrateerd te traca l -
c ium-aluminaat 

Tetraca lc ium-a luminaat -
f erraa t 

Magnesiumbromide 

Calc iumcarbonaat , kool­
zure k a l k 
Magnesiumchloride 

Kal iumchlor ide 

Natriumchloride, keu­
kenzout 

Chloriden 

Chemische samenstel l ing 
(van het zeewater) 

Minerale samenstel l ing 
(van het zeewater) 

Afvoer van vaste stoffen 

D i a t o m e e ë n 

Rolstenen, grind 

S l i jk , slib 

V a s t e stoffen of zwe­
vende bezinksels 

Weekdieren 

P lankton 

Zand 

Zeezout 

41 
173) 

42 
(17501 

43 
12094) 

44 
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39 
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40 

41 
113) 
42 
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43 
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F R A N C A I S 

Si l icate monocalcique hy­
d r a t é 

Si l icate tr icalcique de 
chaux 

Sulfate de ca lc ium ou de 
chaux 

Sulfate de m a g n é s i u m ou 
de m a g n é s i e 

Sulfates 

Sulf o-aluminate de chaux 

Vase 

S E C T I O N I V : A C T I O N 
D E L ' E A U D E M E R 

S U B L E S M A T E R I A U X 
E N G E N E R A L 

Act ion de l'eau de mer 
sur les m a t é r i a u x 

Conservat ion (des m a t é ­
r iaux) 
E n d u i t 

S E C T I O N I V " : A C T I O N 
D E L ' E A U D E M E R 

S U R L E S 
M A C O N N E R I E S 

A n i m a u x lithophages 

B é t o n 

C h a u x 

Ciment 

C o m p a c i t é 

Decomposition (des mor-
tiers) 

Hydrated monocalc ium 
sil icate 

T r i c a l c i u m si l icate 

C a l c i u m sulphate 

Magnes ium sulphate 

Sulphates 
C a l c i u m sulfo-aluminate 

Mud, S i l t : A plast ic de­
posit of an inorganic 
granular mater ia l w i t h 
median diameters appro­
x imate ly between 0.005 
m m . and 0.05 m m . I t is 
thus between sands and 
clavs in size. 

S E C T I O N I V : A C T I O N 
O F S E A W A T E R 

O N S U B S T A N C E S 
I N G E N E R A L 

Act ion of sea water on 
materia ls 

Preservat ion (of mate­
r ia l s ) 
Coating, proofing, ren­
dering 

S E C T I O N I V " : A C T I O N 
O F S E A W A T E R 

O N M A S O N R Y 

Stone-destroying an imal 
organisms 

Concrete 

L i m e 

Cement 

Compactness , density 

Decomposition (of mor­
tars ) 

D E U T S C H 

Kieselerde 

Kiese lka lkerde 

Ca lc iumsul fa t oder Gips 

Magnes iumsulfat oder 
Magnes ia 

Sul fate 

Schvvefel - A l u m i n a t 

S c h l a m m , Schl ick 

A B S C H N I T T I V : 
W I R K U N G 

D E S M E E R W A S S E R S 
A U F D I E S T O F F E 
I M A L L G E M E I N E N 

W i r k u n g des Meerwas­
sers auf die Stoffe 

E r h a l t u n g (der Stoffe) 

U b e r z u g ( B e w u r f ) 

A B S C H N I T T I V " : 
W I R K U N G 

D E S S E E W A S S E R S 
A U F M A U E R W E R K 

Steinangreifende t ieri-
sche Organismen 

Beton 

K a l k 
Zement 

Dicht igkei t 

M ö r t e l z e r s e t z u n g 

E S P A S O L 

Si l icato monocalcico h i -
dratado 

Si l icato tr icalcico de ca l 

Sul fate de calcio o de ca l 

Sulfato de magnesio o 
sulfato m a g n é s i c o 

Sulfatos 

Sulfoaluminato de ca l 

F a n g o 

S E C C I O N I V : A C C I O N 
D E L A G U A 

D E M A R S O B R E 
L O S M A T E R I A L E S 

E N G E N E R A L 

A c c i ó n del agua de m a r 
sobre los mater ia les 

Conservat ion (de los m a ­
teriales) 

Enluc ido 

S E C C I O N I V " : A C C I O N 
D E L A G U A 

D E M A R S O B R E 
L A S F A B R I C A S 

Animales I i t ó f a g o s 

H o r m i g ó n 

C a l 

Cemento 

Compacidad 

D e s c o m p o s i c i ó n (de los 
morteros) 

Si l icato monocalcico 
idrato 

Si l icato tr icalcico di c a l ­
ce 

Solfato di calcio o di 
calce 

Solfato di magnesio o di 
magnes ia 

Solfat i 

Solfo-al luminato di calce 

F a n g o , limo, me lma. 
F a n g o - Deposito elasti-
co di mater ia le granulo-
so inorganico del diame­
tro medio t r a 0,005 m m 
e 0,05 m m . 

S E Z I O N E I V : 
A Z I O N E D E L L ' A C Q U A 

D I M A R E 
S U I M A T E R I A L I 

I N G E N E R E 

Azione dell'acqua del 
m a r e sui mater ia l i 

Conservazione (dei m a ­
teria l i ) 

Intonaco, sostanza molle 
per spa lmature 

S E Z I O N E I V " : 
A Z I O N E D E L L ' A C Q U A 

D I M A R E 
S U L L E M U R A T U R E 

O r g a n i s m i - A n i m a l i l i -
tofagi 

Calces truzzo 

Calce 

Cemento 

Compattezza 

Decomposizione (delle 
malte) 

N E D E R L A N D S 

Gehydrateerd monocal-
c ium-s i l icaat 

Tr ica lc iums i l i caa t 

Ca lc iumsu l faa t 

Magnes iumsul faat 

Sul faten 

Calc iumsul faat -a lumi-
naat (hydraat) 

Slib, modder 

A F D E L I N G I V : 
I N W E R K I N G 

V A N Z E E W A T E R 
O P D E M A T E R I A L E N 
I N H E T A L G E M E E N 

I n w e r k i n g v a n zeewater 
op de mater ia len 

Bescherming (van de 
materialen) 

Beschermende deklagen 

A F D E L I N G I V " : 
I N W E R K I N G 

V A N Z E E W A T E R 
O P M E T S E L W E R K 

E N B E T O N 

Boormosselen 

Beton 

K a l k 
Cement 

Verdicht ing (dichtheid) 
Ontleding (aantast ing) 
van mortels 
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F ~ » N C A I S 

Gaize - Roche s é d i m e n -
ta ire siliceuse, contenant 
un peu d'argile tendre, 
verdatre fa i sant boue 
avec l'eau qui, a p r è s tor-
r é f a c t i o n , é q u i v a u t a la 
pouzzolane ou au trass 
pour les ciments en 
prise a l a mer (Vient 
des Ardennes principa-
lement) . 

L i a n t s hydrauliques 

Mortier 

P e r m é a b i l i t é 

P o r o s i t é 

Pouzzolane 

T r a s s 

S E C T I O N IVt> : A C T I O N 
D E L ' E A U D E M E K 

S U R L E S B O I S 

A n i m a u x xylophages 

L e s an imaux xylophages 
les plus importants com-
prennent deux sous-fa­
milies : 

a) les mollusques, com-
prenant les genres : 

T a r e t s 

Pholas 

Marte s ia 

Xylophage 

Lithodomus 

Zirphae 

Petr ico la 

E N G L I S H 

Gaize - Si l icious sedi­
mentary rock, contai­
ning a little soft clay, 
greenish, m a k i n g s lurry 
when mixed w i t h water, 
which, a f ter roasting, 
becomes s imi lar to Poz-
zolana or trass for use 
wi th cement in contact 
wi th sea water . (Comes 
principal ly f r o m the A r ­
dennes) , 

H y d r a u l i c binders 

Mortar 

Permeabi l i ty 

Porosi ty 

Pozzolana 

T r a s s 

S E C T I O N IVb : A C T I O N 
O F S E A W A T E R 

O N T I M B E R S 

Marine borers 

T h e most important m a ­
rine borers comprise two 
subfamilies : 

a) Mol lusca, including 
the genera : 

Teredo Noval is N "§ ~ » 8 
(Shipworm) 

Pholas 

Marte s ia 

Xylophoga 

Lithodomus 

Zirphae 

Petr ico la 

* 8 * ü 
. S E , 
ra 2 £ 

c _2 

C 3 

Gaize - S i l ikathalt iges 
Sedimentgestein, welches 
etwas weichen L e h m 
(Ton) entha.lt, g r ü n l i c h 
aussieht und mit W a s ­
ser S c h l a m m bildet, wel­
cher n a c h dem Brennen 
dem Puzzolan oder dem 
T r a s s gleichwertig ist 
und als Zementzusatz 
bei Bauten im Meerwas-
ser verwendet wird . 
(kommt besonders aus 
den Ardennen) . 

Hydraul i sche Bindemit-
tel 

Mortel 

Durchlass igkei t 

Poros i tat 

Puzzolanerde 

T r a s s 

A B S C H N I T T IVb : 
W I R K U N G 

D E S S E E W A S S E R S 
A U F H O L Z 

Holzfressende T iere 

die wicht igsten holzfres-
senden Tiere umfassen 
zwei Unter fami l i en : 

a) Die Mollusken mit 
folgenden Gattungen : 

Teredo N a v a l i s \ "a g1 

(Bohrwurm, 
Schi f f sbohrwurm) 

Pholas 

Martes ia 

Xy lophaga 

Lithodomus 1 

Zirphae ' 

Petr ico la / 

E S P A S O L 

Gaize - R o c a si l icea sedi­
mentar ia ; contiene un 
poco de arci l le blanda, 
es de color verdoso y 
t r a b a con el agua, for-
mando, barro, el cual, 
d e s p u é s de torrefacto, 
desempefia l a m i s m a 
f u n c i ó n que l a puzolana 
o el t rass en los cemen-
tos marit imos . (Se en­
cuentra principalmente 
en las A r d e n a s ) . 

Aglomerantes hidraulicos 

Mortero 

Permeabi l idad 

Porosidad 

Puzo lana 

T r a s s 

S E C C I O N IV1»: A C C I O N 
D E L A G U A 

D E M A R S O B R E 
L A S M A D E R A S 

A n i m a l e s x i l ó f a g o s 

L o s animales x i l ó f a g o s 
mas importantes se c la-
s i f i can en dos subfami-
l ias : 

a) los moluscos, que 
comprenden los g é n e r o s : 

Teredos 

F o l a s o f olada 

M a r t e s i a 

X i l ó f a g a 

Litodomo 

Z i r f a e a 

Petr ico la 

I T A L I A N O 

Sil ice gelatinoide di se-
dimento - R o c c i a sedi­
mentar ia si l icea, conte-
nente poca arg i l l a tene-
r a . verdas tra formante 
fango con l 'acqua e che, 
dopo l a torrefazione, cor-
risponde a l la pozzolana 
ed a l t rass per i cementl 
facent i presa in mare. 
(Abbonda nelle A r d e n -
ne) . 

L e g a n t i idraul ic i 

M a l t a 

Permeabi l i ta 

Poros i ta 

Pozzolana (sabbia) 

Trasso , o trassoite (del 
Reno) 

S E Z I O N E IVb : 
A Z I O N E D E L L ' A C Q U A 

D I M A R E 
S U I L E G N A M I 

O r g a n i s m i - A n i m a l i x i -
lofagl 
G l i organismi an imal i 
xi lofagi p i ü important i 
comprendono due sotto-
famigl ie : 

a) i molluschi , compren-
denti i generi : 

Teredini 3 " Teredo naval is 
ra t9 
a'J~' (paa lworm) s > 

e 
Pholas 

> — 

Pholas 

M a r t e s i a If Martes ia I c a 
_c 

Xi lophaga Xylophoga aj Ö 

Lithodomus S Lithodomus cT c ni tö 
Zirphae Zirphae a 

Ui c 
Petr ico la S " 

D, 3 Petr ico la c 2 
1 'm C 

N E D E R L A N D S 

Gaize - Sedimentaire k ie ­
zelachtige rots, een wei ­
nig zachte k le i inhou­
dend groenachtig, mod­
der vormend met water , 
welke, n a het branden, 
evenwaardig is met het 
pouzzolane of het t rass 
voor het aan de inwer­
king- der zee blootgesteld 
cement (komt voort uit 
de Ardennes) 

Hydraul i sche bindmidde­
len 

Mortel 

Doorlatendheid ( W a t e r - ) 

Porositeit 

Puzzolaan 

T r a s 

A F D E L I N G I V : 
I N W E R K I N G 

V A N Z E E W A T E R 
O P H O U T 

Hout aantastende dieren 

De belangri jkste hout-
aantastende dieren om­
vatten twee onderfami­
lies : 

a) Weekdieren (mollus­
ken) omvatten de soor­
ten : 
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F R A N C A I S 

b) les c r u s t a c é s , com-
prenant les genres : 

Pelouze 

( L i m n o r i a ) 

Ch e l u r a 

Sphaeroma 

C r é o s o t a g e 

Doublage en cuivre ou 
en z inc 

Doublage en bandes d'é-
toffe ou de f ibres de 
verre i m p r é g n é e de bitu-
me ou de plast ic 

Goudronnage 

Impregnat ion 

Mail letage 

Peinture 

Pourr i ture du bois 

Termi tes ( fourmis blan­
ches) 

S E C T I O N IV» : A C T I O N 
D E L ' E A U D E M E K 
S U R L E S M E T A U X 

At taque 

Brossage a l a brosse 
m é t a l l i q u e 

Cimentage 

Corrosion 

Corrosion - par forma­
tion de petits creux 

Courant é l e c t r i q u e 

Galvanisat ion ou Z i n g a -

b) Crustacea , including 
the genera : 

L i m n o r i a 

Chelura 

Sphraeroma 

Creosoting 

Sheathing w i t h copper 
or zinc 

Sheathing wi th bandages 
of cloth or glass f ibre 
impregnated w i t h bitu­
men or plast ic 

T a r r i n g 

Impregnat ion 

Studding 

Pa int ing 

Rott ing of wood 

Termites (white ants) 

SECTION IVc : A C T I O N 
O F S E A W A T E R 

O N M E T A L S 

A t t a c k 

W i r e brushing 

Cementing or coating 
wi th cement, cement 
rendering 

Corrosion 

P i t t ing - corrosion by 
the formation of sma l l 
cavities 

E l e c t r i c current 

Galvanis ing , Galvaniza­
tion or Zinging 

b) Die K r u s t a z e e n mit 
folgenden Gattungen : 

L i m n o r i a I J _ 

Che lura ( a S 
\ 

Sphaeroma ) % 

Kreosot ierung 

Kupferbeschlag 

TJmwicklung mit B a n d 
aus Stoff oder G l a s f a -
sern, das mi t B i t u m e n 
oder anderen plastischen 
Mitte ln getrankt i s t 

Teerans tr i ch 

Impragnierung 

Nagelbeschlag 

A n s t r i c h 

F a u l n i s des Holzes 

Weisse Ameisen 

ABSCHNITT IVc : 
W I R K U N G 

D E S M E E R W A S S E R S 
A U F M E T A L L E 

A n g r i f f 

Abbi irsten mit Meta l l -
biirste 

Zementierung 

Korros ion 

Korros ion durch B i ldung 
kleiner Vert ie fungen 
(wie Pockennarben) 

E l e k t r i s c h e r S t r o m 

Galvanisat ion oder V e r -
z inkung 

\ I 1 1 

b) los crustaceos, que 
comprenden los g é n e r o s : 

L i m n o r i a 

Que lura 

Sphraeroma 

Creosotado 

F o r r a d o de cobre 

F o r r a d a de t iras de tela 
o de f i b r a de vidrio i m -
pregnadas de betun o de 
plastico 

Alquitranado 

Impregnat ion 

Claveteado 

P i n t u r a 

P u d r i c i ó n o putrefaccion 
de l a madera 

T e r m i t a s (hormigas 
blancas) 

S E C C I O N IVc ; A C C I O N 
D E L A G U A 

D E M A R S O B R E 
L O S M E T A L E S 

Ataque 

Raspado con cepillo me-
talico 

Cementat ion 

Corrosion 

Corrosion picada 

Corriente e l é c t r i c a 

Galvanizat ion 

b) i crostacei , compren-
denti i generi : 

L i m n o r i a 

2 » " 
Cheru la 

Sphraeroma 

Creosotatura 

Rivest imento in r a m e 

Rivest imento con str isce 
di s tof fa o di f i b r a di 
vetro impregnata di bi-
tume o m a t e r i a p las t ica 

C a t r a m a t u r a 

Impregnazione 

Imbol let tatura, r ivest i ­
mento con chiodi 

V e r n i c i a t u r a 

Imputridimento del leg-
no 

T e r m i t i 

SEZIONE IVc : 

A Z I O N E D E L L ' A C Q U A 
D E L M A R E 

S U I M E T A L L I 

Attacco , corrosione 

Spazzo la tura con l a 
spazzola meta l l i ca 

Cimento, assaggio 

Corrosione 

Corrosione per l a forma-
zione di piccole cav i ta 

Corrente e lettr ica 

Galvanizzazione o z inca-
tura 

N E D E R L A N D S 

b) Schaaldieren ( C r u s t a -
c e e ë n ) omvattende soor­
ten : 

L i m n o r i a 

Che lura 

Sphraeroma 

Creosoteren 

Met koper beslaan 

O m w i k k e l i n g met stof 
of glasvezels g e ï m p r e ­
gneerd met bitumen of 
plast iek 

Teren 

Impregneren 

Met spi jkers beslaan 

Verven 

Rot ten v a n 

Termi ten (witte mieren) 

Houtrot 
het hout 

A F D E L I N G IVc : 
I N W E R K I N G 

V A N Z E E W A T E R 
O P M E T A L E N 

A a n t a s t i n g 

Behandeling met s taa l -
borstel 

Cimenteren 

Corrosie 

Corrosie in de v o r m v a n 
kleine holten 

E lec tr i sche stroom 

Galvaniseren 
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G a l v a n i s é ou z i n g u é 

Grat tage , raclage 

Goudronnage 

M a g n é s i u m 

Oxyde 

Peinture a l'huile 

Peinture au bitume 

P e a u ou pellicule de l a -
minage 

Protect ion cathodique 
(anode-cathode) 

Bouil le 

Sablage - nettoyage au 
jet de sable 

E N G L I S H 

Galvanized or z incked 

Scraping 

T a r r i n g 

Magnesium 

Oxide 

Oi l paint 

Bituminous paint 

Mil l -scale 

Cathodic protection 

(anode, cathode) 

R u s t 

Sandblast ing 

D E O T S C H 

Galvanis ier t oder ver­
z inkt 

A b k r a t z e n , Abschaben 

Teerans tr i ch 

Magnes ium 

Oxyde 

A n s t r i c h mi t Oel, Oelan-
s tr ich 

B i tumenanstr ich 

W a l z h a u t 

kathodischer Schutz 

Rost 
Sandstrahlre inigung 
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Galvanizado 

Raspamiento 

Alqui tranado 

Magnesio 

Oxido 

P i n t u r a a l ó l eo 

P i n t u r a bituminosa 

Pe l i cu la del laminado 

Protect ion c a t ó d i c a 

Or in , herrumbre 
L i m p i e z a con chorro de 
arena 

I T A L I A N O 

Galvanizzato o zincato 

Raschiamento 

C a t r a m a t u r a 

Magnesio 

Ossido 

V e r n i c i a t u r a ad olio, t in-
teggiatura 

Tinteggiatura , vern ic ia ­
t u r a a l bitume 

Pel l icola o stratereUo d a 
laminatoio 

Protezione catodica 
(anodo - catodo) 

Ruggine 

Sabbiatura, pul i tura con 
getto di sabbia 

N E D E R L A N D S 

Gegalvaniseerd 

Schrapen 

Teren 

Magnes ium 

Oxyde 

Olieverf 

Bitumineuze verf 

Walshuid 

Kathodische bescherming 

(Anode - Cathode) 

Roest 

Zandstralen 
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F R A N C A I S 

2 m e PARTIE 

ETAT DE LA MER 
LAMES 

S E C T I O N I : D E S C R I P ­
T I O N G E N E R A L E D E S 
L A M E S D E L A M E R 

Disposition (ou s c h é m a ) 
des vagues 

Houle 

L a m e 

Mer ( i l y a de la mer . . . 
c'est-a-dire : la mer est 
a g i t é e ) 

N iveau de l a mer au re­
pos 

Onde 

Ondulation 

Rides 

Spectre de l a houle 

Vague 
S E C T I O N I I : N A T U R E 
D E S L A M E S , D E L A 

H O U L E 

Houles c r o i s é e s ou gau-
f r é e s - R é s u l t a n t de l'in-
t e r f é r e n c e de deux ou 
de plusieurs tra ins d'on-
des, c r é a n t parfois l a 
formation d'un p lan de 
houles plus ou moins ré ­
gulier. On emploie de 
p r é f é r e n c e houle g a u f r é e 

PART II 

CONDITION OF 
THE SEA - W A V E S 

S E C T I O N I : G E N E R A L 
D E S C R I P T I O N 

O F S E A W A V E S 

W a v e P a t t e r n 

Swel l heave 

Wave , surge, billow 

Sea (e. g. There is a 
sea running - T h e sea is 
rough) 

St i l l or undisturbed w a ­
ter level 

Wave , billow 

Undulat ion 

Ripples 

Wave spectrum 

Wave 

S E C T I O N I I : 
K I N D S O F W A V E S 

A N D S W E L L S 

Cross swel l or Intersec­
ting W a v e s - T h e result 
of the interaction of two 
or more t ra in of waves 
often producing a more 
or less regular sys tem 
of waves or swell inter­
secting directions 

2 tcr T E | L 

DAS MEER 
DIE WELLEN 

ZUSTAND 
DES MEERES 

A B S C H N I T T I : 
A L L G E M E I N E 

B E S C H R E I B U N G D E R 
M E E R E S W E L L E N 

Wellenschema, Wel len-
muster 

Di inung 

Woge, Welle 

See (es ist Seegang vor-
handen) , Seegang 

Ruhelage des Meeres-
spiegels 
Welle 

wellenformige Bewe-
gung, Undulat ion 

R i f f e l , oder Rippel 

Wel lenspektrum 

Woge, Welle 

A B S C H N I T T I I : 
N A T U R D E R W E L L E N , 

D E R D U E N U N G 

K r e u z - oder Waffe ld i i -
nung - entsteht aus der 
Interferenz von zwei o¬
der mehreren Wellenzi i -
gen, wodurch zuweilen 
ein mehr oder weniger 
regelmassiger Wel len­
plan gebildet w i r d 

ESPAStOL 

2». PARTE 

ESTADO DEL MAR 
OLAS 

SECCION I : D E S ­
C R I P T I O N G E N E R A L 

D E L A S O L A S 
D E L M A R 

Disposi t ion de las olas 
(piano de oleaje) 

Oleaje 

O l a 

M a r (hay mar, o sea : 
el m a r esta agitado) 

Nive l del m a r en reposo 

Onda 

Ondulat ion 

Rizos 

E s p e c t r o del oleaje 

O l a 

SECCIÓN I I : N A T U -
R A L E Z A D E L A S O L A S 

Y D E L O L E A J E 
O M A R E J A D A 

Oleajes cruzados o en-
contrados - resultado de 
la interferencia de dos o 
m a s trenes de onda que 
dan lugar, a veces, 
a u n a agitat ion mas 
o menos regular carac -
ter is t ica 

2 PARTE 

STATO DEL MARE 
ONDE 

SEZIONE I : 
D E S C R I Z I O N E 

G E N E R A L E D E L L E 
O N D E D E L M A R E 

Disposizione (o schema) 
delle onde 

Onda senza vento, mare 
lungo o morto, moto on­
doso di c a l m a 
Onda v iva , ondata (con 
vento), flutto, maroso 

M a r e mosso (vi è del 
mare, c ioè i l m a r e è agi­
tato) 

Live l lo del mare in quie-
te 

Onda 

Ondulazione 

Increspature 

Spettro delle onde 

F lut to , onda 

SEZIONE I I : N A T U R A 
D E L L E O N D E E D E L 

M O T O O N D O S O 
D I C A L M A 

Onde r isul tant i dall' in-
terferenza di due o di 
p i ü serie di onde creant i 
talvolta l a formazione di 
un piano di moto ondoso 
p iü o meno regolare 

N E D E R L A N D S 

2"" DEEL 

TOESTAND 
V A N HET 

ZEEOPPERVLAK 
G O L V E N 

A F D E L I N G I : A L G E ­
M E N E B E S C H R I J V I N G 
V A N D E Z E E G O L V E N 

Golfpatroon 

Deining 

Golf, baar (baren) 

Zee, zeegang 

Pe i l van st i l water , on­
gestoorde waters tand 

Golf (als natuurkundig 
begrip) 

Golving 

Rimpels , rimpelingen 

Golfspectrum 

Golf, windgolf 

A F D E L I N G I I : A A R D 
V A N D E G O L V E N , 
V A N D E D E I N I N G 

Kruisde in ing of wafe l ­
deining - Resu l taa t v a n 
de interferentie van gol­
ven uit verschil lende 
richtingen, w a a r b i j soms 
een meer of minder re­
gelmatig patroon ont­
s taat 
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L a m e de t ravers 

M e r a g i t é e 

Mer belle ou r idée 

Mer brisante 

Mer calme 

Mer confuse 

M e r courte 

Mer c r o i s é e - mer tumul-
tueuse c a u s é e par des 
intersections de s y s t è -
mes de lames 

Mer creuse 

Mer d é m o n t é e 

Mer dure 

Mer furieuse 

Mer grosse 

Mer houleuse 

Mer longue 

Mer r i d é e (ou belle) 

Moutons - forme de la 
destruction de l a c r ê t e 
d'une lame p a r grands 
fonds 

Onde clapoteuse - Quand 
une vague remonte une 
surface vert icale ou a 
pente raide plongeant 
dans l'eau sous une pro­
fondeur suff i sante pour 
é v i t e r le d é f e r l e m e n t , l a 
lame directe et l a lame 
r é f l é c h i e i n t e r f è r e n t pour 

Cross wave or beam 
wave 

Bough sea 

Smooth or gently r ip­
pled sea 

B r e a k i n g sea 

C a l m sea 

Confused sea 

Short, choppy sea 

Cross-sea - Turbulent 
sea caused by intersec­
t ing waves 

Steep sea, high sea 

Bag ing sea 

Severe sea 

Fur ious , tremendous sea 

H e a v y sea, billow 

Swel l ing sea, heaving 
sea 

L o n g sea, i.e. sea w i t h 
long waves 

Gently rippled or smooth 
sea 

Whi te horses - (white 
caps) T h e manner of 
the breaking of the 
crest of a w ave in deep 
water 

Clapotis w ave - S t a n ­
ding w ave - W h e n a 
wave impinges on a ver­
t ica l w a l l or very steep 
slope in water suf f i ­
ciently deep to prevent 
the w ave breaking, the 
p r i m a r y and reflected 
waves combine to throw 

Quer-See 

bewegte See 

glatte oder gekrauselte 
See 

s ich brechende See, B r e -
cher 

Meeressti l le 

ungeordnete See 
kabblige See 

kurze See 

die 

Kreuzsee ( s t a r k unruhi-
ge See infolge TJeber-
schneidung verschiedener 
Wellensysteme) 

hohle See 

hohe See 

harte See 

w ü t e n d e See 

grobe See 

hochgehende See 

lange See 

gekrauselte (oder glatte) 
See 

S c h a u m k ö p f e - F o r m 
der Z e r s t ö r u n g des W e l -
lenkammes ü b e r grossen 
Tiefen 

stehende Wel le a n sen-
krechter W a n d - wenn 
eine Welle gegen eine 
vert ikale oder sehr steil 
geneigte W a n d bei einer 
Wassert iefe , die ein B r e -
chen verhindert, anlauft , 
so i iberlagern s ich die 
direkte und die ref lek-

Ola a travesada 

M a r agi tada 

M a r bella o r izada 

M a r rompiente 

M a r en ca lma 

M a r confusa 

M a r corta 

M a r cruzada, encontra-
da - m a r turbulenta, 
causada por l a intersec-
c i ó n de sistemas de olas 

M a r picada, arbolada 

M a r deshecha 

M a r dura 

M a r fur iosa 

M a r gruesa 

M a r alborotada o muy 
movida 

M a r larga , tendida 

M a r r izada (o bella) 

Borregos - M a r aborre-
gado. Aspecto que ofre-
ce l a r o t u r a de l a cresta 
de las olas en aguas pro-
fundas, presentandose 
siempre con a p a r i c i ó n de 
espuma 

Onda de chapoteo - O n ­
da estacionaria produci-
da por l a interferencia 
entre u n a ola y su refle-
jada , cuando a q u é l l a in-
cide normalmente sobre 
una superficie vert ical , 
o de fuerte pendiente, 
s i tuada en una profun-

Flut to o ondata trasver-
sale, r i sacca 

Mare mosso, agitato 

Mare tranquillo o in -
crespato 

Mare a frangenti , a ca -
valloni (maregg iata) 

Mare calmo 

Mare ad onde irregolari 

M a r e ad onde corte, m a ­
re t ta 

Mare turbolento (causa-
to dall'interf erenza di di-
vers i s istemi di onde) 

Mare burrascoso 

M a r e molto agitato 

Mare duro 

Mare furioso 

Mare grosso 

Mare lungo o morto 

Mare a onde lunghe 

M a r e Iiscio, appena in -
crespato 

Caval loni - F o r m a di di-
struzione della cres ta in 
un'onda in grandi fon-
dali 

Onda di sciabordio o di 
sciacquio - Quando un'-
ondata ascendente lungo 
u n a parete vert icale o a 
pendenza assa i forte, r i -
cade nell 'acqua ad u n a 
profondita s u f f i c i ë n t e per 
evitarne l ' infrangersi , 
l'onda diretta e quella 

N E D E R L A N D S 

Golf van opzij, dwars -
golf 

B u w e zee 

Gladde of kabbelende 
(gerimpelde) zee 

Brekende zee 

K a l m e (v lakke) zee 

V e r w a r d e zee 

K o r t e zee 

K r u i s z e e (woelige zee, 
veroorzaakt door golven 
uit verschil lende r i ch­
tingen) 

Holle zee 

Onstuimige zee 

Z w a r e zee 

Woeste zee 

Hoge zee 

Aanschietende zee 

L a n g e zee 

Gerimpelde (kabbelende) 
of' gladde zee 

Wi t t e koppen (de F r a n ­
se t erm wordt gebruikt 
bij het optreden v a n 
branding in diep w a t e r ) 

Klapgolf , staande golf -
Wanneer een golfbewe­
ging een vert icale of 
zeer steile w a n d ontmoet 
in w a t e r van voldoende 
diepte om breken te 
voorkomen, ontstaat dooi­
de interferentie tussen 
de aankomende en de 
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agiter et projeter l'eau 
a une hauteur s u p é r i e u ­
re a celle qu'aurait at-
teinte l a lame directe 

Onde courte - osci l la­
tion de faible longueur 
d'onde, dans laquelle les 
d é p l a c e m e n t s vert icaux 
des particules sont bien 
plus grands que les dé­
placements horizontaux 

Onde de gaufrage - U n e 
des ondes composantes 
dont l a superposition 
forme la houle g a u f r é e 

Onde de g r a v i t é - E n t r e -
tenue par l a seule pe-
santeur 

Onde de surface - Onde 
g é n é r a l e m e n t p é r i o d i q u e 
dans laquelle le mouve­
ment des part icules et 
les f luctuations de pres-
sion d é c r o i s s e n t rapide-
ment si l'on descend en 
profondeur 

E N G L I S H 

the water without tur­
bulence to a height abo­
ve st i l l water level grea­
ter than that of the 
wave 

Short wave 
short length 

wave of 

Intersect ing waves, su-
garloaf sea, pyramida l 
sea - One of the com-
ponant waves which, 
when superimposed on 
others, produces « cross 
swells » 

G r a v i t y wave - A wave 
in which the restoring 
force is gravi ty** 

Surface wave - Wave , 
generally periodic, in 
which the movement of 
particles and the f luc­
tuation of pressure de­
creases rapidly w i t h in­
creasing depth 

tierte Welle, wodurch 
das W a s s e r h ö h e r empor-
gehoben w i r d als bei der 
direkten Wel le allein 

K u r z e Wel le (Schwin-
gung mi t geringer W e l -
lenlange, bei der die 
vert ika len Bewegungen 
der Tei lchen bedeutend 
grosser sind als die ho­
rizontalen) 

W a f f e l Welle . E i n e der 
Komponenten-Wellen der 
W a f f e l d ü n u n g 

Schwere Wel le 

didad suficientemente 
grande p a r a no producir 
su r o t a r a ; la ampli tud 
de l a onda resultante es 
superior a l a que tiene 
l a que le ha dado origen. 
— Def in i t ion diferente a 
l a del original 

Onda corta - O s c i l a c i ó n 
de pequena longitud de 
onda 

Oberf lachen Welle - I m 
allgemeinen periodisch 
auftretende Welle, in 
welcher die Bewegung 
der Tei lchen und die 
Schwankungen des D r u c -
kes r a s c h mi t wachsen-
der Tie fe abnehmen 

Onda u ola de encuentro 
- C a d a una de las ondas 
que, a l superponerse con 
otras, contribuye a for-
m a r el oleaje encontrado 

Onda de gravedad. M a n -
tenida unicamente por l a 
a c c i ó n de la gravedad 

Onda de superficie - O n ­
da, generalmente perio­
dica, en l a que el movi-
miento de las pert iculas 
y las f luctuaciones de 
p r e s i ó n decrecen rapida-
mente a medida que au-
menta l a profundidad en 
l a que a q u é l l a s estan s i -
tuadas 

I T A L I A N O 

r i f lessa interferiscono in -
sieme sino ad agitare e 
proiettare 1' acqua ad un* 
altezza superiore a quel-
l a che avrebbe raggiun-
to l'ondata diretta 

Onda corta - (Osc i l la -
zione di piccola lunghez-
z a d'onda, nella quale gli 
spostamenti vert ica l i del­
le particel le sono assa i 
p iü grandi degli sposta­
menti orizzontali) 

Onda d'interferenza - U¬
n a delle onde componen­
ts, l a cui sovrapposizione 
f o r m a i l moto ondoso di 
interferenza 

Onda di grav i ta - Deter-
m i n a t a soltanto dal pro-
prio peso 

Onda di superficie - O n ­
da generalmente perio­
dica nella quale i l movi-
mento delle particel le e 
le f luttuazzioni di pres-
sione decrescono rapida-
mente quando l a pro-
fondita aumenta 

N E D E R L A N D S 

teruggekaatste golven 
een golfbeweging met 
grotere hoogte dan de 
oorspronkelijke 

K o r t e golf. ( I n tegen­
stell ing tot lange golf ; 
zie 167). Golf w a a r i n de 
vert icale verplaatsingen 
v a n merkbare grootte 
z i j n vergeleken met de 
horizontale en w a a r i n de 
verticale versnell ingen 
een niet te verwaarlozen 
invloed hebben 

Wafeldeining - E e n der 
uit verschillende r icht in­
gen komende golfbewe­
gingen, die samen een 
kru i s - of wafeldeining 
vormen 

Zwaartegolf . Golf, w a a r ­
bij het uitsluitend de 
zwaarte van de golvende 
vloeistof is, die de uit­
w i j k i n g van de water­
spiegel uit de even­
wichtstoestand tegen­
w e r k t 

Oppervlaktegolf . ( I n te­
genstell ing tot korte golf 
in het algemeen). K o r t e 
golf w a a r i n de bewegin­
gen der waterdeeltjes en 
de drukschommelingen 
zo snel in de diepte af­
nemen, dat z i j nabij de 
bodem onmerkbaar z i jn . 
( I n tegenstelling tot in­
wendige go l f ; zie 279). 
Golf met verhoudings­
gewijs duidelijke vert i ­
cale bewegingen nabij 
de waterspiegel (dit om­
v a t zowel lange als kor­
te golven)* 
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Onde d'oscillation - Onde 
p é r i o d i q u e dans laquelle, 
en p r e m i è r e approxima­
tion, les part icules oscil-
lent autour d'une posi­
tion d 'équi l ibre; en pre­
m i è r e approximation, les 
orbites sont f e r m é e s s i 
l'onde est progressive ; 
elles sont c o n s t i t u é e s par 
u n are de courbe s i Ton­
de est stat ionnaire 

E N G L I S H 

W a v e of oscillation -
Periodical w ave in which, 
approximately, the par t i ­
cles oscillate about an 
equilibrium position; the 
orbits are closed if the 
wave is progressive; they 
are made up of an a r c 
of curve if the w ave is 
s tat ionary 

Onde de t e m p é t e 

Onde longue - Onde dans 
laquelle les d é p l a c e m e n t s 
vert icaux sont n é g l i g e a -
bles v is -a-vis des d é p l a ­
cements horizontaux et 
oü les a c c é l é r a t i o n s ver­
t i c a l s sont n é g l i g e a b l e s 
p a r rapport a l a pesan-
teur 

Onde progressive - C'est 
une onde qui semble se 
propager dans un sens 
d é t e r m i n é 

Onde sol itaire - T y p e 
part icul ier d'onde de 
translat ion f o r m é e d'une 
intumescence unique qui 
se propage sans changer 
de prof i l 

Onde stat ionnaire - O n ­
de a y a n t 1'allure d'une 
oscillation vert ica le sans 
d é p l a c e m e n t 

L o n g w ave - W a v e in 
which the vert ica l dis­
placements are negligi­
ble compared w i t h the 
horizontal displacements 
and in which the ver t i ca l 
accelerations are negli­
gible compared w i t h g r a ­
vi ty 

Progress ive w ave - T h e 
wave form is propagated 
wi th a definite direction 
and speed relat ive to a 
stat ionary observer 

Sol i tary w ave - A par t i ­
cular type of w ave of 
translat ion formed as a 
single bulge and which 
is propagated without 
change of profi le 

Stat ionary wave - S t a n ­
ding w ave - W a v e w i t h 
no apparent velocity re ­
lative to the ground 
W a v e in w h i c h the sur­
face of the water oscil­
lates vert ica l ly between 
f ixed nodes without pro­
gressing* 

S t o r m surge - A r ise 
or pilling-up of water 
against shore, produced 
by w i n d stress and at­
mospheric pressure dif­
ferences in a storm** 

D E U T S C H 

oszillierende Welle - Pe -
riodische Welle, in wel ­
cher in erster Annahe-
rung die P a r t i k e l u m 
eine Gleichgewichtslage 
oszillieren ; in erster A n -
naherung, sind die T e i l -
chen-Bahnen in s ich ge-
schlossen, wenn die W e l ­
le fortschreitender A r t 
i s t ; sie haben die F o r m 
eines Kurvenbogens, 
wenn die Welle statio-
n a r i s t 

lange Wel le - Welle, in 
der die vert ikalen gegen-
ü b e r den horizontalen 
Verschiebungen und die 
vert ikalen Beschleuni-
gungen in Bezug auf die 
Schwerewirkung ver-
nachlass igt werden k ö n -
nen 

fortschreitende Wel le -
B ine Welle, die s ich in 
einem best immten R i c h -
tungssinn fortzupf lanzen 
scheint 

E inze lwe l l e - Besonderer 
T y p der Uebertragungs-
welle (gebildet durch ei­
ne einzelne Anschwe l -
lung) , die s ich ohne P r o -
f i landerung fortpf lanzt 

Stenende Wel le - Welle 
in F o r m einer vert ikalen 
Schwingung, bei der die 
Schwingungsknoten 
dauernd in Ruhe bleiben 
und die Schwingungs-
baiiche in abwechselnd 
entgegengesetzter R i c h -
tung hin- und her 
schwingen 

Sturmwel le - S t u r m f l u t 

ESPANOL 

Onda de o s c i l a c i ó n - O n ­
da periodica en l a cual , 
en p r i m e r a aproxima-
c ión , las part icu las osci-
l a n alrededor de u n a po­
sit ion de equilibrio, des-
cribiendo ó r b i t a s cerra -
das si l a onda es progre-
s i v a y arcos de c u r v a si 
es estacionaria 

O n d a I a r g a - Onda en la 
que los desplazamientos 
vert icales son desprecia-
bles en re lat ion con los 
desplazamientos horizon-
tales, y en l a que las 
aceleraciones vert icales 
son despreciables compa-
radas con l a gravedad 

O n d a progres iva - Onda 
que parece propagarse 
en una direction deter-
minada 

O n d a so l i tar ia - Const i -
tuye u n tipo par t i cu lar 
de onda de t r a s l a c i ó n , 
f ormada por u n a intu-
mescencia un ica que se 
propaga s in cambiar de 
perf i l 
O n d a estacionaria - O n ­
da que se asemeja a u n a 
o s c i l a c i ó n vert ica l s in 
desplazamiento 

Onda de temporal 

I T A L I A N O 

Onda d'oscillazione - O n ­
da periodica nel la quale, 
in p r i m a approssimazio-
ne, le particel le oscillano 
intorno ad u n a posizione 
di equilibrio ; in p r i m a 
approssimazione, le or-
bite sono chiuse se 1'on­
da è progres s iva ; esse 
sono invece costituite da 
archi di c u r v a se l'onda 
è s taz ionar ia 

O n d a lunga - Onda i n cui 
gli spostamenti vert ica l i 
sono trascurabi l i i n con-
fronto agli spostamenti 
orizzontali ed ove le ac-
celerazioni ver t i ca l i sono 
trascurabi l i in confronto 
a l ia g r a v i t a 

Onda progress iva - E ' u n ' -
onda che s e m b r a propa-
gars i in un senso deter-
minato 

O n d a sol i tar ia - Tipo 
part icolare d'onda di t r a -
slazione f o r m a t a da u n a 
intumescenza un ica che 
si propaga senza c a m -
biare di profilo 

Onda s taz ionar ia - Onda 
avente l'andamento di 
un'oscillazione vert ica le 
senza spostamento 

N E D E R L A N D S 

Enkelvoudig-periodieke 
golf. Periodieke golfbe­
weging, w a a r b i j de w a ­
terdeeltjes bij benade­
r ing om een evenwichts­
toestand sl ingeren ; bij 
een lopende golf z i j n de 
banen gesloten ; bij een 
staande golf bestaan z i j 
u i t l i j n - of boogsegmen-
ten 

L a n g e golf. Golf w a a r i n 
de vert icale verplaats in­
gen te verwaarlozen z i j n 
i n verge l i jk ing met de 
horizontale, en w a a r i n 
de vert icale versnel l in­
gen verwaarloosbaar z i j n 
in verge l i jk ing met de 
z w a a r t e k r a c h t 

Lopende golf. E e n golf­
beweging die z ich sch i jn­
baar i n é é n bepaalde z in 
verplaats t 

Eenl inggolf , onde soli­
taire. E e n bijzonder soort 
translatiegolf , bestaande 
uit een enkele verhef­
f ing, die z ich zonder 
verandering i n profiel 
voortplant 

s taande golf. Golfbewe­
ging in de v o r m v a n een 
vert icale schommeling, 
die sch i jnbaar aan de 
plaats gebonden b l i j f t 

173 

Mareggiata , ondata di 
tempesta - U n innalza-
mento od accumulo d'ac­
qua sul la spiaggia deter­
minate dal la f o r z a del 
vento o da differenze di 

Stormvloed 
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F R A N C A I S E N G L I S H D E U T S C H 

Onde de translat ion -
Onde progressive oü les 
particules se d é p l a c e n t 
soit en avant soit en ar -
r i è r e lors du passage de 
l a perturbation et ne re-
tournent pas a leur em­
placement primit i f . ( P a r 
exemple, les ondes qui 
se produisent dans les 
biefs d'un c a n a l a la 
suite des é c l u s a g e s ; lors 
du remplissage du sas 
de l ' éc luse , onde n é g a t i -
ve — de d é p r e s s i o n ou 
d'abaissement — dans le 
bief amont, onde positi­
ve — de surpress ion ou 
de r e l è v e m e n t — (dans 
le bief ava l ) 

R a z de m a r é e - E l é v a -
tion d'eau brusque et 
i m p r é v u e , probablement 
due a un p h é n o m è n e 
lointain : 
a) s é i s m e sous-marin, 
b) t e m p ê t e 

R i s é e - vaguelettes le-
v é e s par une b o u f f é e de 
vent sur l'eau 

Vague d'eau profonde 

Vague a courte c r ê t e 

Vagues d'accompagne-
ment (d'un navire) 

Vaguo d ' é t r a v e 

Vagues de sil lage 

Vague pyramidale 

Vague stat ionnaire 

W a v e of translat ion -
Progressive w ave in 
which the particles are 
displaced either forward 
or b a c k w a r d during the 
passage of the distur­
bance' and do not re­
turn on their original 
location (for instance, 
the waves which occur 
in the reaches (pools) 
of a canal during the 
lockages. W h e n f i l l ing 
the lock a negative w a ­
ve of depression or lo­
wering - in the upper-
reach, positive w ave -
or surpression or r i s ing 
- in the down-stream 
reach 

« T i d a l wave », t sunami , 
seismic w ave - Sudden 
and unexpected rise of 
the water surface, pro­
bably caused by a dis­
tant phenomenon : 
a) Underwater seismic 
disturbance 
b) S torm surge 

Cat's paw - F l u r r y -
( smal l waves produced 
by a gust of w i n d act ing 
upon the water surface ) 

Deep - w a t e r w ave i.e. a 
wave in w a t e r deeper 
than half a w ave length 

Short crested w ave 

Ship waves i.e. waves 
caused by the passage 
of a ship 

Bow wave 

Stern waves 

P y r a m i d a l wave 

Uebertragungswel le -
Welle, in der die T e i l ­
chen beim Durchgang 
der S t ö r u n g eine V o r -
wartsbewegung machen 
aber darauf nicht wie­
der z u r ü k k e h r e n (z. B. 
Schleusenwellen) 

Seebar - Unvorhergese-
henes, p l ö t z l i c h e s Anste i -
gen des Wassers , w a h r -
scheinlich veranlass t 
durch ein fernliegendes 
Ere ign i s , U n w e t t e r oder 
Seebeben 

K r a u s e l u n g 

Tie fwasserwel le 

Welle mit k u r z e m K a m m 

mitlaufende Wel le (bei 
einem Sch i f f ) 

Bugwel le 

Schif fswel len 

pyramidale Welle 

Stat ionary wave stationare Welle 

O n d a de t r a s l a c i ó n - O n ­
da progresiva en l a que 
las part iculas se despla-
zan h a c i a adelante o ha -
c ia a t r a s al paso de l a 
perturbation, y no vuel-
ven a su s i tuat ion pr i -
mit iva . (Por ejemplo, las 
ondas que se producen 
en los tramos de acceso 
a u n a esclusa durante 
las esclusadas ; cuando 
se l lena el cuenco de l a 
esclusa, la onda del t r a -
mo de agua a r r i b a es 
negat iva - de d e p r e s i ó n 
o de descenso - y posi-
t iva - de s o b r e p r e s i ó n o 
de elevation - la onda 
en el tramo agua abaj'o) 

Maremoto - B r u s c a e 
imprevis ta elevation del 
nivel del mar , debida a 
un seismo o eruption 
submarinos 

Rizos - Pequenas olas 
producidas por un ligero 
soplo de viento 

Ola de a g u a profunda 

O l a de cres ta corta 

Olas de acompanamiento 
(de un barco) 

O l a de roda 

E s t e l a 

O l a p iramidal 

O l a estac ionaria 

pressione atmosfer ica in 
una tempesta 

Onda di traslazione - O n ­
da progress iva in cui le 
particelle si spostano s ia 
in avant i s ia indie tro a l 
passaggio della pertur-
bazione e non ritornano 
a l ia loro posizione pr imi -
t iva. ( P e r esempio, le 
onde che si producono 
nei tronchi di un canale 
in seguito a delle conca-
te, a l momento del r iem-
pimento del cratere, on-
do negat iva - di depres-
sione o d'abbassamento -
nel tronco a monte ; on­
da positava di rigurgito 
o di sollevamento - nel 
tronco a val le) 

Maremoto - Inna lzamen-
to improvviso del livello 
d'acqua, dovuto proba-
bilmente ad un fenome-
no lontano : 
a) movimento sismico 
sottomarino ; 
b) tempesta 

Increspature - Piccole 
ondulazioni provocate da 
un soffio di vento sull'-
acqua 

Onda d'acqua profonda 

Onda a cres ta corta 

Onde d'accompagnamen-
to (di u n a nave) 

Onda di p r u a 

Onda di s c ia 

O n d a o f lutto p irami ­
dale 

Onda o f lutto stazionario 

N E D E R L A N D S 

Translat iegolf . Lopende 
golf, w a a r b i j de water­
deeltjes gedurende het 
passeren van de golf of 
wel uitsluitend voor­
waart s , dan wel uits lui­
tend achterwaarts bewe­
gen en niet terugkeren 
(bij voorbeeld de golven 
die z ich voordoen in k a ­
naalpanden tengevolge 
v a n het schutten ; bij 
het vul len van de sluis-
kolk negatieve golf in 
het bovenpand ; bij het 
ledigen positieve golf in 
het benedenpand 

a) Vloedgolf, zeebeer, 
tsunami. E e n of meer 
golven in een overigens 
ka lme zee bijv. tenge­
volge v a n een verstoring 
aan de zeebodem 
b) Stormvloed 

Rimpel ing 

Golf in diep water 

Golf met kleine k a m -
lengte 

Scheepsgolven 

Boeggolf 

Hekgolven 

P y r a m i d a l e golf 

Staande golf 
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F R A N C A I S 

S E C T I O N I I I : 
C A R A C T É R I S T I Q U E S 
E T C O N S T I T U T I O N 

D E S L A M E S 

A n a l y s e spectrale (de l a 
houle) 

• 

C a m b r u r e de l a lame -
Pour une onde de s u r f a ­
ce pér iod ique , l a « c a m ­
brure » est le rapport de 
l a hauteur totale a l a 
longueur d'onde 

C é l é r i t é (vitesse de pro­
pagation) 

Centre d'oscillation 

Cercle d'oscillation 

C r ê t e de l a lame 

C r e u x de l a lame 

Depression de l a lame 

Dimension de la lame 

F r o n t de l a lame 

Gerbe de l a lame 

H a u t e u r de l a lame 

Intumescence 

L a m e de forme l imite -
Deformat ion avec c r ê t e 
a i g u ë de l a lame, suivie 

E N G L I S H 

S E C T I O N I I I : 
C H A R A C T E R I S T I C S 

A N D C O N S T I T U T I O N 
O F W A V E S 

Dispersion - 1) A c t of 
dispersing, or state of 
being dispersed. 2) T h e 
separation of a complex 
surface grav i ty w ave 
disturbance into its 
« c o m p o n e n t » parts** 

Steepness of the w a v e -
F o r a periodic surface 
wave the steepness is 
the ratio of the total 
height to the w a v e 
length 

Celeri ty or rapidi ty 
(Speed of propagation) 

Centre center of oscil la­
tion 

Circ le of oscillation 

W a v e crest 

W a v e trough, w ave hol­
low 

W a v e depression 

Wave dimension 

W a v e front 

Wave spray 

W a v e height 

Intumescence, swell ing, 
bulge 

Wavo of l imited f o r m -
Deformation of the w a ­
ve by the format ion of 

D E U T S C H 

A B S C H N I T T I I I : C H A -
R A K T E R I S T I K U N D 

Z U S A M M E N S E T Z U N G 
D E R W E L L E N 

Zerlegung, Zers treuung -
Zerlegung einer K o m -
plexen S t ö r u n g durch 
eine Oberflachenwelle in 
ihre Komponenten 

Steilheit der welle - F ü r 
eine periodische Ober­
f lachenwelle ist die Ste i l ­
heit das Verhal tn i s der 
g r ö s s t e n W e l l e n h ö h e zur 
Wellenlange 

Geschwindigkeit ( F o r t -
pf lanzungsgeschwindig-
kei t ) 

Oszi l lat ionsmittelpunkt 

Oszi l lat ionskreis 

W e l l e n k a m m 

Wel lenta l 

Senkung der Welle 

A u s m a s s der Wel le 

Wel lenfront 

Gischt 

W e l l e n h ö h e 

E r h ö h u n g der Wel le 

ESPANOL 

S E C C I O N I I I : 
C A R A C T E R I S T I C A S 
Y C O N S T I T U C I O N 

D E L A S O L A S 

1) Dispersion 
2) D e s c o m p o s i c i ó n de mi 
perf i l i r regu lar de u n a 
onda de gravedad en sus 
ondas componentes 

Pera l t e de l a ola - R e l a ­
tion entre l a a l t u r a total 
y la longitud de u n a 
onda periodica de super­
f icie 

Celer idad (velocidad de 
propagation) 

Centro de o s c i l a c i ó n 

Circulo de o s c L d t i ó n 

C r e s t a de l a ola 

Seno de l a ola 

Depres i n de l a ola 

Dimension de l a ola 

F r e n t e de l a ola 

Roeion de la ola 

A l t u r a de la ola 

Intumescencia 

I T A L I A N O 

S E Z I O N E I I I : 
C A R A T T E R I S T I C H E 

E N A T U R A 
D E L L E O N D E 

Dispersione, anal i s i spet-
trale (del moto ondoso) 

Welle , deren F o r m an O l a de f o r m a l imite - O la 
der Grenze des Z u s a m - deformada c u y a cres ta 
menbruchs llegt - Defor- se agudiza, siguiendo 

C u r v a t u r a dell'onda 
P e r un'onda di superf i ­
cie periodica, l a « c u r v a ­
t u r a » è i l rapporto t r a 
l 'altezza totale e l a lun-
ghezza d'onda 

Celer i ta (velocita di pro-
pagazione) 

Centro di oscillazione 

Cerchio di oscillazione 

C r e s t a o culmine dell'on-
data o f lutto 

Cavo, gola o solco dell'-
ondata o f lutto 

Depressione dell'ondata o 
flutto 

Dimensione dell'ondate o 
flutto 

F r o n t e dell'ondata 

Getto dell'ondata o del 
flutto 

A l t e z z a dell'ondata o del 
f lutto 

Intumescenza 

Ondata o f lutto di f o r m a 
l imite - Deformazione a 
cresta acuta dell'ondata, 

N E D E R L A N D S 

A F D E L I N G I I I : 
E I G E N S C H A P P E N 

E N G E S T E L D H E I D 
V A N D E G O L V E N 

1) Dispersie , schr i f t ing 
v a n golven - H e t ver­
schi jnse l of de toestand 
v a n dispersie 
2) Ontleding - H e t ont­
leden v a n een samenge­
stelde golfbeweging in 
de afzonderl i jke compo­
nenten 

Steilheid v a n de golf -
B i j een periodieke golf 
wordt onder de steilheid 
de verhouding v a n de 
hoogte tot de lengte v a n 
de golf ver s taan 

Voortplantingssnelheid 

Middelpunt v a n de baan-
c irke l , v a n de orbitaal-
c i rke l 

B a a n c i r k e l , orbitaalcir-
ke l 

G o l f k a m , top v a n de golf 

Golfdal 

Golfdal , holte v a n de 
golf 

A f m e t i n g v a n de golf 

Golffront 

Opspattend water v a n de 
golf 

Golfhoogte 

Verhef f ing , golfberg 

Golf die b i j n a breekt -
V e r v o r m i n g van de golf 
tot een scherpe k a m , ge-
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I F R A N C A I S 

d'une propagation avec 
5 bouillonnement d'eau sur 
I l a face a n t é r i e u r e jus¬
' qu'au déf e l e m e n t f ina l 

en rouleau 

/ 5 L e v é e de If l ame ( i l y 
a du creux) 

E N G L I S H 

a sharp crest followed 
by a propagation wi th 
bubbling of water on the 
front face unti l the f ina l 
breaking into a roller 

Heave : T h e vert ica l r ise 
or f a l l of the waves or 
sea* * 

/ i \ Longueur de l a lame W a v e length 

DETJTSCH 

mierte Welle mi t Spitz-
k a m m : gent anschlies-
send ü b e r in ein V o r -
w a r t s s t ü r z e n brodelnden 
W a s s e r s , das z u m end-
giiltigen Zusammen-
bruch durch Aufrol len 
der Wel le f ü h r t 
V e r t i k a l e r H u b oder F a l l 

I - bei Wellenbewegung 
oder des Meeresspiegel 

Wellenlange 

ESPAStOL 

d e s p u é s l a p r o p a g a c i ó n 
del movimiento con bur-
bujeo del agua en el 
frente de l a ola, has ta 
su r o t u r a f ina l en for­
m a de bucle 

I T A L I A N O 

seguita de u n a propaga-
zione con ribollimento 
d'acqua sul la f a c c i a an-
teriore sino a l l ' infran-
gersi f inale in refoli 

J M o l é c u l e s liquides 

Onde sismique ou s é i s -
\ mique 

'~ j Orbite 

IQ Orbite c ircula ire 
Orbite elliptique 

j Vi tesse orbitaire (des 
1 part icules d'eau) 

P é r i o d e 

j p é r i o d i c i t é de l a lame 

P o u s s i è r e d ' jau 

i P r o f i l cylindrique 

P r o f i l de l a houle 

Rappor t entre l a vitesse 
I de propagation des l a ­

mes et celle du vent 

—• 1 Rou leau - déf ormation 
' en surplomb de l a crete 
; arrondie des lames qui 
i arr ivent sur de petits 
!. fonds, et sont sur le 
' point de d é f e r l e r . S' i l y 
: a plusieurs lignes de 
\ rouleaux s i m u l t a n é s sur 
\ u n rivage, elles forment 
! une « barre » 

Molecules of l iquid 

Seismic wave 

Orbit 

C i r c u l a r orbit 

E l l i p t i c a l orbit 

Orbi ta l velocity (of the 
water part ic les) 

Period 
W a v e period (Frequen­
cy) 

Spray , spume 

Cyl indr ica l profile 

W a v e profile 

W a v e age : T h e ratio of 
wave velocity to wind 
velocity ( in w a v e fore­
cast ing theory)** 

f l ü s s i g e M o l e k ü l e , W a s -
serteilchen 

Erdbebenwel le 

Orbi ta lbahn 

k r c i s f ö r m i g e Orbita lbahn 

elliptische Orbita lbahn 

Orbitalgeschwindigkeit 
(der Wasserte i lchen) 

Periode 

Periodizi tat der Welle 

Wassers taub , Gischt 

zyl indrisches P r o f i l 

Wel lenprof i l 

E l e v a c i ó n o descenso del 
nivel del m a r prodocido 
por el oleaje 
L o n g i t u d de l a ola 
Henchido (el m a r ) -
(hay m a r ) 

M o l é c u l a s l iquidas 

O n d a s i smica 

Orbi ta 

Orbi ta c i rcu lar 

Orbi ta el iptica 

Velocidad orbi tar ia (de 
las part iculas de agua) 
Periodo 
Periodicidad de l a ola 

Polvo de agua 

p e r f i l cil indrico 

P e r f i l de l a ola 

Innalzamento - Rigon-
fiamento (dell'onda) 

L u n g h e z z a dell'ondata o 
flutto 

Molecole liquide 

Onda s i smica 

N E D E R L A N D S 

volgd door een voort­
planting met schuimvor-
ming op het voorfront 
tot de volledige overgang-
in een rollende breker 

H e t r i j z e n en dalen v a n 
de zeespiegel bi jv . door 
golven 
Golflengte 

Vloeistofmoleculen, vloei­
stofdeeltjes 

Aardbevingsgolf , t suna­
mi 

Rol ler or Comber - Over­
hanging crest of wave, 
travel l ing up a shallow 
beach before breaking. I t 
there are m a n y lines of 
breakers simultaneously 
on a shore, they f o r m a 
« surf » (not so h igh as 
a B l ind Rol ler ) 

A l t e r der Wel le - V e r -
hiiltnis zwischen F o r t -
pf lanzungsgeschwindig-
kei t der Welle und der 
Windgeschwindigkeit 

Rol ler , TJeberbrechen -
Verf ormung durch Ueber-
hang des abgerundeten 
K a m m e s der Wel len, die 
in F l a c h w a s s e r gelangen 
und k u r z vor dem Z u -
sammenbruch stehen. 
W e n n an einem Strande 
gleichzeitig mehrere L i ­
nien von Uberbrechern 
vorhanden sind, so bil-

R e l a c i ó n entre l a celeri-
dad y l a velocidad del 
viento 

Orbi ta 

Orbi ta circolare 
Orbi ta el l i tt ica 
Veloc i ta orbitale (delle 
particel le d'acqua) 

Periodo 

Periodic i ta dell'ondata o 
f lutto • 
Spruzz i d'acqua 

Prof i lo cil indrico 

Prof i lo del moto ondoso 
o deU'ondulazione 

Rapporto t r a l a velocita 
di propagazione delle on-

1 1 . . .1 . .1 X . ' I l 111 
Wl ('1 w j . . . ^ . - -
de e quella del vento 

Buc l e - Deformat ion en 
desplome que adoptan 
la s crestas de las olas 
cuando é s t a s l legan a 
pequenas profundidades 
en u n a playa, y rompen. 
S i hay v a r i a s Hneas de 
bucles simultane as en 
una ori l la f o r m a n una 
rompiente 

Riccio 

B a a n 

Cirke lbaan 
El l ip t i sche baan 
Orbitaalsnelheid (der 
waterdeeltjes) 

Periode 
Periodiciteit v a n de golf 

S tu i fwater , spatwater 

Cyt indrisch profiel 

Golfprof ie l 

Verhouding tussen de 
voortplantingssnelheid 
v a n een golf en de wind­
snelheid 

Rollende breker - Golf 
met overhangende golf-
k a m bij het oplopen te­
gen het s trand v ó ó r het 
breken. A l s er verschei­
dene opeenvolgende bre­
kerfronten op een kust 
aanwezig z i jn , vormen 
zi j een branding 
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F R A N C A I S 

T e m p s de propagation 
(des lames) 

T r a n s p o r t d'eau 

V a g u e s ignif icat ive 
Ondulation f ict ive dont 
1'amplitude et l a pér io ­
de sont é g a l e s aux v a -
leurs moyennes des ca ­
r a c t é r i s t i q u e s correspon-
dantes et relatives aux 
ondes les plus creuses 
constituant le t iers des 
tra ins d'ondes 
V e r s a n t sous le vent 

V e r s a n t a u vent ou du 
vent 

Vi tesse angulaire (des 
m o l é c u l e s ) 

Vi tesse du groupe - celle 
du transport de Téner-
gie, en eau profonde 

E N G L I S H 

T r a v e l T i m e : T h e time 
necessary for waves to 
trave l a given distance 
f r o m the generat ing 
area** 

Mass transport - the 
phenomenon by w h i c h 
water is w a v e d a short 
distance f o r w a r d as each 
wave passes* 

Signif icant wave - I m a ­
g inary wave, the height 
and period of w h i c h are 
equal to the mean values 
of one third of the wave 
trains 

D E U T S C H 

den sie einen Brandungs-
gi lrtel 

Fortpf lanzungsze i t (von 
Wel len) 

Wassertransport , W a s -
serversetzung 

kennzeichnende Wel le 

E S P A R O L 

Vitesse de phase - celle 
de l a translation de Ton­
de ou Vitesse linéaire, ou 
Vitesse de propagation, 
ou Vitesse de translation 

L e e w a r d slope 

W i n d w a r d slope 

A n g u l a r velocity (of par­
ticles) 

Group velocity - Veloci ty 
of a group of waves as 
distinguished f rom the 
velocity of individual 
waves wi th in the group. 
For waves in deep water 
the group velocity is 
equal to one half the 
wave velocity. In very 
shallow water the group 
velocity is equal to the 
waive velocity 

Celer i ty - that of wave 
translat ion or L i n e a r 
velocity, or Veloc i ty of 
propagation, or Veloci ty 
of translat ion 

Leehang (dem Winde ab-
gewandter Wel lenhang) 

L u v h a n g (dem Winde zu -
gewandter Wel lenhang) 

Winkelgeschwindigkeit 
der Wasserte i lchen 

Gruppengeschwindigkeit-
des Energietransportes , 
d.i. gleich der halben 
Fortpf lanzungsgeschwin-
digkeit der Oberf lachen-
wellen 

Tiempo necesario p a r a 
que el oleaje recorra 
l a d is tancia comprendida 
entre el lugar de forma­
tion y u n punto deter-
minado 

Transporte de a g u a (se 
ref iere a l f e n ó m e n o por 
el cual el agua es a r r a -
s t r a d a a u n a corta dis­
tanc ia h a c i a adelante a l 
paso de cada ola) 
O l a s igni f icat iva - Ondu­
lat ion f ic t ic ia de ampli-
tud y periodo iguales a 
los valores medios de 
tales caracter i s t icas cor-
respondientes a las on-
das que integran el ter­
tio de las de mayor a l ­
t u r a de un tren de ondas 
dado 

C a r a o lado de sota-
vento 

C a r a o lado de barlo-
vento 

Velocidad angular (de 
las m o l é c u l a s ) 

Celer idad de grupo - l a 
de transporte de la ener-
gia, igual a l a mitad de 
l a celeridad de l a ola 
en profundidad i l imitada, 
e igual a l a celeridad de 
l a ola en profundidad re-
ducida 

I T A L I A N O 

Tempo di propagazione 
(delle onde) 

Phasengeschwindigkeit 
(der Wel lenfortpf lan-
zung) , l ineare Geschwin-
digkeit, Geschwindigkeit 
der Fortpf lanzung , T r a n -
lationsgeschwindigkeit 

Trasporto d'acqua 

Onda cara t t er i s t i ca - O n -
dulazione f i t t i z ia l a cui 
ampiezza e periodo sono 
uguali a i va lor i medi 
delle caratter is t iche cor-
rispondenti e relat ive a l ­
le onde p i ü profonde co-
stituenti u n terzo della 
sequenza di onde 

Versante sottovento 

Versante controvento 

Ve loc i ta angolare (delle 
molecole) 

Veloc i ta di gruppo quel­
l a di trasporto delTener-
gia, in acque profonde 

Velocidad de fase - V e ­
locidad l ineal - Veloc i ­
dad de propagation -
Velocidad de t r a s l a c i ó n 

N E D E R L A N D S 

Loopt i jd - D e t ijd, w a a r ­
in de golven een bepaal­
de afs tand doorlopen 

Resulterend transport -
(het resulterende trans­
port van w a t e r door de 
golfbeweging) 

Dominerende golf, repre­
sentatieve golf v a n Sver -
drup, s ignif icant wave -
F ic t i eve golfbeweging 
w a a r v a n de amplitude 
en de periode ge l i jk z i jn 
aan de gemiddelden v a n 
het hoogste derde deel 
v a n een golfveld 

Hel l ing aan de l i jz i jde 

Hel l ing aan de loefzijde 

Hoeksnelheid (der w a ­
terdeeltjes) 

Groepsnelheid (snelheid 
van de energieover­
dracht ; in diep water 
gel i jk aan de halve fase­
snelheid) 

Ve loc i ta di fase (quella 
di traslazione dell'onda). 
Ve loc i ta l ineare, Veloc i ­
ta di propagazione, Velo­
c i ta di traslazione 

Fasesnelheid, snelheid 
v a n de verplaats ing v a n 
de golf. L i n e a i r e snel­
heid, Voortplantingssnel-
heid, Verplaats ingssne l ­
heid 
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F R A N C A I S 

Volute (enroulement de 
l a vague) 

Sfkswt spec t ra 
S E C T I O N I V 

A — V I E E T A C T I O N 
D E S L A M E S 

Acca lmie 

Act ion des lames 

Affoui l lement 

Agi tat ion des lames 

Al ignement des lames 

Avuls ion - ( terme jur id i -
que). 
A r r a c h e m e n t b r u s q u e 
d'une portion de sol l 'an-
nexant a une autre pro-
p r i é t é . — E r o s i o n brus­
que d'un rivage p a r des 
vagues de t e m p ê t e . 

B a r r e - zone des lames 
d é f e r l a n t le long d'une 
c ö t e 

B r i s a n t - Destruct ion vio­
lente, a v e c production 
d ' é c u m e , d'une lame sur 
un obstacle nature l ou 
art i f ic ie l . 
P a r extension : eet obs­
tacle l u i - m ê m e . 

B r i s a n t s - ( types) 
a ) vague a cambrure l i ­
mite, qui d é f e r l e par d é -
versement ou glissement 

C u r l , C u r l over (curl ing 
of waves) 

S E C T I O N I V 
A — L I F E A N D 

A C T I O N O F W A V E S 

L u l l , C a l m - (period of) 

W a v e action 

Scour 

Toss ing of waves, distur­
bance of waves 

Al ignment of waves -
(wave front) 

Avuls ion** 
1) R a p i d erosion of cho-
reland by waves during 
a s torm 
2) T h e act performed by 
a s t ream when it sud­
denly breaks through its 
banks in an unexpected 
manner and forms ano­
ther channel or cuts off 
a large quantity of land 
from one owner and adds 
it to the lands of ano­
ther. 

Surf - zone of breaking 
waves along a coast. 

B r e a k e r - violent disin­
tegration, w i t h the pro­
duction of foam, of a 
wave upon a n a t u r a l or 
art i f i c ia l obstacle. 
The F r e n c h word « b r i ­
sant » is also used for 
the obstacle itself. 

B r e a k e r s ( types)** 
a) spil l ing breakers —• 
break gradual ly over 
quite a distance 

Volute ( s c h n e c k e n f ö r m i -
ges E inro l l en des W e l -
lenkammes) 

A B S C H N I T T I V 
A — W E S E N 

U N D W I K K U N G 
D E E W E L L E N 

kurze Windst i l le 

W i r k u n g der Wellen, 
Wel lenschlag 

Unterwaschung . 
Wegspii len 
Wellenbewegung 
Wel lenachlag 

Aus r i ch tung der Wellen 
(zu einer Wellenfront) 

U f e r b r u c h 

Brandimgszone - langs 
der K ü s t e an einer bar-
re, brandende See. 

Brecher - Heft iger Z u -
sammenbruch der Welle 
mit Schaumbildung ; bei 
Wellen, die auf ein na -
ti lrl iches oder ki inst l i -
ches Hindernis auflaufen. 
I n ü b e r t r a g e n e m Sinne : 
dieses Hindernis selbst, 

Brechertypen 
a) gleitende Brecher —• 
brechen al lmahl ich ü b e r 
eine g r ö s z e r e Strecke 

E S P A S O L 

Vo luta 

S E C C I O N I V 
A — V I I ) A Y A C C I O N 

D E L A S O L A S 

E n c a l m a d a 

A c c i ó n de las olas 

S o c a v a c i ó n 

A g i t a c i ó n de las olas 

A l i n e a c i ó n de las olas 

Avuls ion - ( T é r m i n o j u -
ridico) Separat ion brus¬
ca de una parte de tier-
r a que se anexiona a 
otra propiedad — E r o ­
sion brusca de una costa 
originada por los tempo-
rales. 

B a r r a - (olas rompiendo 
a lo largo de una costa) . 

Bompientes - Des truc­
tion violenta de u n a ola, 
con production de espu-
m a , sobre un abstaculo 
na tura l o ar t i f i ca l . P o r 
extension : et mismo ob-
staculo, 

Bompientes - (Clases de) 
a) O l a que rompe gra-
dualmente en un cierto 
recorrido 

Vo luta ( a r r i c c i a t u r a del-
l'onda) 

S E Z I O N E I V 
A — D U E A T A 

E D A Z I O N E D E L L E 
O N D A T E O F L U T T I 

Bonacc ia , c a l m a momen-
tanea 

Azione delle ondate o dei 
f lutt i 

Escavaz ione , di lavamen-
to. 
Agitazione delle ondate o 
dei f lutt i . 

All ineamento delle onda­
te o dei f lut t i 

Avuls ione - ( termine gi-
uridico) —• Distacco i m -
provviso di u n a parte di 
terreno collegante con 
un'altra proprieta — 
Erosione rapida di u n a 
spiaggia a causa delle 
ondate di una mareg-
giata. 

B a r r a , zona dei frangen-
ti - (ondate dirompentisi 
lungo la costa) . 

F r a n g e n t e - Distruzione 
violenta, con produzione 
di spuma, di un'ondata 
su di un ostacolo natu-
rale o art i f ic iale . 
P e r estensione : questo 
ostacolo stesso. 

F r a n g e n t i - ( var i tipi) 
a) onda a c u r v a t u r a l i -
mitata , che si f range 
per defluimento o scivo-
lamento 

N E D E R L A N D S 

K r u l - V o r m van een 
omkrullende golf 

A F D E L I N G I V 
A — O N T W I K K E L I N G 

( L E V E N S L O O P ) 
E N U I T W E R K I N G 

D E R G O L V E N 

(Ti jde l i jke ) f lauwte 

(Ui t ) werk ing der golven 

Ondermijning 

Onstuimigheid der golven 

E v e n w i j d i g worden der 
golven 

A f s l a g - I n korte t i jd 
plaats hebbende achter­
uitgang van de kust 
tengevolge v a n storm. 

Brand ing 

B r e k e r s 

B r e k e r s - (typen) 
a) overschuimende bre­
kers — branden gelei­
delijk over een aanmer­
ke l i jke afstand 



F R A N C A I S 

b) vague qui d é f e r l e en 
volute ou en cataracte 

c) vague qui d é f e r l e a 
I'assaut de l a plage. 

B r i s a n t s - par mer con­
tra ire ou vent contre le 
courant 

B r i s a n t s d'un clapotis 

Cheminement (le long 
d'une c ó t e ) 

Cheminement sur plage 
sous-marine 

Cheminement l i t toral 

Cheminement d ü aux 
barres ( d é f e r l e m e n t ) 

Cheminement é o l i e n 

Clapot - ( T e r m e f a m i -
lier chez les mar ins ) •— 
E t a t d'agitation assez 
superficiel le de l a mer, 
houle de fond, avec déni -
vellations courtes a for­
te pente (cas d'une brise 
assez f r a i c h e ) , ou d ü a 
la c irculat ion intense et 
rapide de petites embar-
cations 

E N G L I S H 

b) plunging breakers — 
tend to cur l over and 
break w i t h a crash 

c) surging breakers - peak 
up, but then instead of 
spil l ing or plunging, they 
surge uy the beach face. 

Overfal l s - B r e a k i n g w a ­
ves caused by a confl ict 
of currents or by the 
wind moving against the 
current** 

B r e a k e r s due to clapotis 

D r i f t (along the length 
of a coast) 

D r i f t along a submarine 
beach 

L i t t o r a l dr i f t 

D r i f t due to waves brea­
king along the length of 
a coast 

Aeol ian dri f t . W i n d drif t 

Chop - State of agi ta­
tion, rather superf ic ia l , 
of the sea, without 
ground swel l and w i t h 
short, steap waves (Due 
to a f a i r l y f resh breeze 
or by the rapid move­
ment of m a n y smal l 
boats) 

D E U T S C H 

b) s t ü r z e n d e Brecher — 
der W e l l e n k a m m ü b e r -
s t ü r z t s ich und bricht 
mi t lautem G e t ö s e 
c) auflaufende Brecher 
.— die Welle steilt s ich 
auf und lauf t s ich bre-
chend den S trand hinauf. 

Widerwel len - entshehen 
wenn der W i n d gegen 
die S t r ö m u n g blast 

Brecher in kabbliger See 

Stromversetzung ( langs 
einer K u s t e ) 

Stromversetzung a u f 

dem untermeerischen 
S trand 

Stromversetzung an der 
K ü s t e , K ü s t e n s t r o m v e r -
setzung 

Stromversetzung bewirkt 
durch Brandungsbanke , 
Brandungsstromverset-
zung 

Stromversetzung durch 
Wind, Winddr i f t 

Clapot - A u s d r u c k der 
Schiffersprache. Zustand 
mehr oberflachlicher Be-
wegung des Meeres, oh-
ne G r u n d d ü n u n g , ge-
kennzeichnet durch k u r -
ze steile Wel len der auf 
wenig ausgedehnter 
Wasseroberf lache durch 
fr ische Brise oder durch 
intensiven und raschen 
V e r k e h r kle iner F a h r -
zeuge hervorgebracht 
w i r d 

b) O l a que tiende a for­
mal - un bucle y rompe 
con e s t r é p i t o 

c) O l a que rompe sobre 
l a p laya. 

Olas rompientes origina-
das por u n a corriente 
contrar ia , o por un vien­
to de direction opuesta 
a l a corriente 

Rompientes de un cha-
poteo 

Transporte (a lo largo 
de una costa) 

Transporte en p laya sub-
m a r i n a 

Transporte l i toral 

Transporte debido a las 
rompientes 

Transporte eó l i co 

Marul lo , hervidero - T é r -
mino usual entre los m a -
rinos - E s t a d o de agita­
tion bastante superf ic ia l 
del mar , s in ola de fon-
do, caracterizado por on-
dulaciones cortas de gran 
pendiente, que puede ser 
originado, en u n a super­
f icie de agua poco ex¬
tensa, bien por un viento 
no muy fuerte, bien por 
l a m a r c h a rapida de pe-
quenas embarcaciones 

b) onda che s i f range in 
voluta o in casca ta 

c) onda che s i f range 
nell'urto con l a spiaggia. 

F r a n g e n t i - con m a r e 
contrario o vento contro 
corrente 

F r a n g e n t i di onde d'in-
terferenza 

Trasporto di mater ia le 
solido (dalle onde o dal-
l a corrente lungo l a cos­
ta) 

Trasporto solido su spi­
aggia sottomarina 

Trasporto solido l i t tora-
neo, percorso l ittoraneo 
del mater ia le solido 

Trasporto solido dovuto 
ai frangent i 

Trasporto eolico di m a ­
teriale 

Sciabordio, m a r e t t a -
(Termine fami l iare pres­
so i m ar ina i ) - Stato di 
agitazione abbastanza 
superficiale del mare, 
senza onda di fondo con 
differenze di livello cor-
te ed a forte pendenza 
(causato da u n a brezza 
abbastanza forte, s ia dal-
l a circolazione intensa e 
rapida di piccole imbar-
cazioni) 

N E D E R L A N D S 

b) overstortende brekers 
— krul l en om en breken 
plotseling 

c) oplopende brekers — 
worden steiler, m a a r in -
plaats v a n overschuimen 
of overstorten, lopen z i j 
tegen het s trand op. 

Brekende golven als ge­
volg v a n tegenwind of 
van tegenstroom. B r e ­
kers - verdronken w a ­
terva l bij s troming over 
een onderzeese steilte. 

B r e k e r s v a n een staande 
golfbeweging 

D r i f t 

Zeedrift 

K u s t d r i f t 

Brandingsdr i f t 

Winddr i f t 

Kabbel ing - Onrust ige 
beweging van het water­
oppervlak met korte 
steile golven (bijv. bij 
een v r i j fr i s se bries of 
door druk en snel ver ­
keer v a n kleine v a a r t u i ­
gen) 
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F R A N C A I S 

Clapotage ou clapote-
ment - mouvement vif 
et rapide des vagues ; 
bruit r é s u l t a n t de ce 
mouvement 

Clapotis - E t a t d'agita-
tion de l a mer r é s u l t a n t 
de l ' i n t e r f é r e n c e d'un 
s y s t è m e d'ondes directes 
normales a un obstacle 
et de l a r é f l e x i o n de ces 
ondes sur cet obstacle. 
L e clapotis est part ie l 
quand l'onde r é f l é c h i e 
une amplitude notable-
ment i n f é r i e u r e aux on­
des incidentes. S i l'onde 
incidente n'est pas nor­
male a l'obstacle, l a r é ­
flexion engendre une 
« houle g a u f r é e » 

Clapotis part ie l - C a s 
d'une houle se compo-
sant avec une autre de 
direction o p p o s é e , de 
m ê m e p é r i o d e et d'am-
plitude d i f f é r e n t e 

Chocs r y t h m é s 

Coup de b é l i e r d'une 
lame 

Coup de mer 

Courant de houle 

Courants de retour - des-
cente de l'eau é t a l é e 
avec l a projection du 
d é f e r l e m e n t 

Chop - also the noise 
due to chop 

Clapotis ( B r o k e n w a t e r ) 
- State of agitat ion of 
the sea result ing f r o m 
interference of a system 
of direct normal waves 
towards obstacle by the 
reflection of these waves 
from this obstacle. C l a ­
potis is incomplete when 
the wave reflects w i t h 
an amplitude much less 
than that of the incident 
waves. I f the incident 
wave is not normal to 
the obstacle, the reflec­
tion generates a cross 
swell 

P a r t i a l clapotis - C a s e 
of a wave combining 
wi th another of opposite 
direction of the same 
period but of different 
amplitude 

R h y t h m i c shocks 

W a v e - h a m m e r 

Sea a t tack 

W a v e current 

R i p currents - R e t u r n 
currents . Undertow -
Strong surface currents 
of short duration f lo­
wing seaward f r o m the 
shore 
R e t u r n to the sea of the 
water thrown upon the 
beach by a breaking wave 

D E U T S C H 

P la t schern oder K l a t -
chen der Wel len (be-
zeichnet auch schnelle u. 
lebhafte Wellenbewe-
gung)* 

Kabbelsee - H i e r m i t w i r d 
ein Bewegungszustand 
des Meeres bezeichnet, 
der aus der Interferenz 
eines senkrecht auf ein 
Hindernis auflaufenden 
Wel lensystems mit dem 
durch die Ref lekt ion die-
ser Wel len an dem H i n ­
dernis gebildeten Sys tem 
entsteht. Clapotis ent-
steht nur teilweise, wenn 
die ref lekt ierten Wel len 
eine merkl i ch schwache-
re Ampl i tude aufweisen 
als die einfallenden W e l ­
len. W e n n die einfallen-
de Welle nicht sen­
krecht zum Hindernis 
anlauft verursacht die 
Ref lexion eine « W a f f e l -
Di inung » 
Bi inung , die s ich mi t 
einer anderen gleicher 
Periode und unterschied-
l icher W e l l e n h ö h e aus 
entgegengesetzter R i c h -
tung kommenden zu-
sammensetzt 

rythmische S t ö s s e 

Wellenschlag (bei E i n -
zelwelle) 

Sturzsee (Wellenschlag) 

W e l l e n s t r ö m u n g 

R ü c k s t r o m 

ESPASTOL 

Chapoteo (en s u acep-
c i ó n v u l g a r ) . Movimiento 
vivo y rapido de peque-
nas olas que se entre-
chocan ; ruido resultante 
de este movimiento 

Chapoteo - E s t a d o de 
a g i t a c i ó n del mar , resul­
tante de l a interferencia 
de u n s i s tema de ondas 
directas, normales a un 
obstaculo, con las refle-
jadas por este obstacu­
lo. E l chapoteo es par­
tial cuando l a amplitud 
de las ondas ref lejadas 
es notablemente inferior 
a la de las ondas inci ­
dentes. S i l a onda inci ­
dente no es normal a l 
obstaculo, l a reflexion 
da lugar a un oleaje 
cruzado o cuadriculado 

Chapoteo p a r t i a l . E l que 
resul ta de l a composi­
tion de u n a m a r e j a d a 
con otra de direction 
opuesta, del mismo pe­
riodo y de ampli tud di-
ferente 

Choques ritmicos 

Golpe de ariete de u n a 
ola 

Golpe de m a r 

Corriente debida a l o-
leaje 

Corriente de retorno -
corriente debida al agua 
proyectada por l a ro tura 
de l a ola, cuando des-
ciende sobre l a pendiente 
de l a p laya 

Sciabordio - (Movimento 
vivo e rapido delle on­
de ; rumore derivante da 
questo movimento) 

O n d a d'interferenza -
Stato d'agitazione del 
m a r e r isultante dall' in-
terferenza di un s is tema 
di onde dirette normal i 
ad un ostacolo e dal la 
riflessione di queste on­
de su tale ostacolo. L ' o n -
da d'interferenza è par -
ziale quando l'onda r i -
f lessa ha un'ampiezza 
notevolmente inferiore 
alle onde incidenti. Se 
l'onda incidente non è 
normale all'ostacolo, la 
riflessione ingenera un 
« moto ondoso d'impron-
t a » (a r igonf iamenti e 
cavi ta) 

O n d a interferenza par-
ziale - Caso di un moto 
ondoso componentesi con 
un altro di direzione op-
posta, dello stesso pe­
riodo e di ampiezza di-
versa 

U r t i r i tmat i o r i tmic i 

Colpo d'ariete d'una on-
data o di un f lutto 

Colpo di mare , b u r r a s c a 

Corrente del moto on­
doso 

Corrent i di ritorno - di-
scesa d'acqua in s tanca 
con gli schizz i del f r a n -
gente 

N E D E R L A N D S 

Golf klappen (levendige 
en korte golfbeweging ; 
het hierdoor veroorzaak­
te geluid) 

Staande golfbeweging -
Golfbeweging tengevolge 
v a n de interferentie van 
een stelsel loodrecht op 
een hindernis invallende 
golven, met de daardoor 
veroorzaakte volledig te­
ruggekaatste golven. E r 
ontstaat slechts een ge­
deeltelijk staande golf­
beweging wanneer de te­
ruggekaatste golf een 
merke l i jk kleinere hoog­
te heeft dan de invallen­
de golven. A l s de r ich­
t ing van inval niet lood­
recht op de hindernis 
staat, wekt de terug­
kaat s ing een wafeldei­
ning op 

Gedeeltelijke terugkaat ­
s ing 

Regelmatige klappen 

Golfstoot 

Stortzee 

Met de deining gepaard 
gaande stroming 

Terugvloeien, retour­
stroom, m u i - Terugstro­
ming als compensatie 
voor het door de bran­
ding opgestuwde water 
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D é c h a u s s e m e n t d'un ou-
vrage p a r prise a revers 
ou d é b o r d e m e n t 

D é f e r l e m e n t - Des truc­
tion d'une lame qui se 
brise avec é c u m e sur de 
petits fonds en une pen-
te plus ou moins r é g u -
l ière . U n d é f e r l e m e n t 
part ie l peut é g a l e m e n t 
r é s u l t e r d'une brusque 
reduction dans les pro-
fondeurs sous-marines 

D é f e r l e m e n t part ie l 

D é f e r l e m e n t par d é v e r -
sement ou glissement de 
l a vague a cambrure 
l imits 

D é f e r l e m e n t en volute 
ou en cataracte 

D é f e r l e m e n t a l 'assaut 
do Ia plage 

Di f f rac t ion 

Dis tance d'amortisse-
ment, ou plus vulgaire-
ment, distance de d é g é -
n é r e s c e n c e 

E c u m e de mer - residu 
de si l icate de m a g n é s i e 
h y d r a t é pour fabriquer 
les pipes 

E c u m e de l a vague 

E f f e t des lames 

Out f lanking - E r o s i o n 
behind or around the in­
ner end of a groin or 
bulkhead, usual ly c a u ­
sing fa i lure of the s truc­
ture* 

B r e a k i n g of waves 
Destruction of a w ave 
which breaks w i t h foam 
in shallows whose g r a ­
dient is more or less re­
gular. A n incomplete 
breaking can l ikewise 
result f rom a sudden 
reduction in the under­
water depths 

P a r t i a l breaking 

Spil l ing - breaking by 
spil l ing or sliding of the 
wave at the l imit ing 
steepness 

Plunging - B r e a k i n g by 
curl ing or fa l l ing 

Surging - B r e a k i n g of 
the waves which surge 
up the beach face** 

Di f frac t ion 

Decay distance, or more 
commonly, distance of 
degeneration 

(Meerschaum) - Residue 
of hydrated magnes ium 
silicate, used to m a k e 
pipes 

F r o t h of the wave, spin­
drift 

W a v e effect 

Hinterspi i lung 

B r a n d u n g - Z e r s t ö r u n g 
einer Welle, die s ich un­
ter Schaumbildung auf 
f lachem, mehr oder we-
niger regelmassig ge-
neigtem Grunde bricht. 
E i n e teilweise B r a n d u n g 
k a n n s ich ebenso an 
Stellen p l ö t z l i c h e r V e r -
ingerung der Wassert ie -
fen ausbilden 

teilweise B ran d u n g 

B r a n d u n g infolge Z u -
sammenbruchs oder A u f -
gleitens der Welle (wenn 
ihre Steilheit den Grenz-
wert erreicht, Ueberste i -
lung) 

B r a n d u n g in Voluten-
form (Ueberschlagen) 
oder durch Herabs t i i r -
zen 

Strandbrandung, U f e r -
brandung 

Beugung, Ablenkung 

Bere ich des Wel lenaus-
laufes 

Meerschaum ( R ü c k s t a n d 
des Magnesiumsi l icathy-
drates f ü r die Pfe i fenin-
dustrie) 

Wel lenschaum 

W i r k u n g der Wellen 

S o c a v a c i ó n de u n a obra 
rebasada por el oleaje 

R o t u r a de l a ola - Des­
truct ion de u n a ola que 
rompe, con production 
de espuma, en pequenos 
fondos de pendiente mas 
o menos regular. Puede 
producirse l a rotura par ­
tial de l a ola, motivada 
por u n a brusca disminu-
c i ó n de las profundidades 
submarinas 

R o t u r a p a r t i a l 

R o t u r a por derrame o 
deslizamiento de l a ola, 
a l l legar a l peralte l i ­
mite 

R o t u r a en voluta 

R o t u r a sobre l a p laya 

E x p a n s i o n la tera l 

D i s tanc ia de amort igua-
miento 

E s p u m a de m a r - Res i -
duo de sil icato de m a ­
gnesia hidratada, usado 
p a r a fabr i car pipas 

E s p u m a de l a ola 

E f e c t o de las olas 

I T A L I A N O 

Scalzamento di un'opera 
presa a tergo o per t r a -
cimazione . 

Frangente - I n f r a n g e r s i 
- Est inz ione di un'onda-
ta che si f range in schi-
u m a su piccoli fondali in 
pendenza p iü o meno re-
golare. U n frangente 
parziale p u ö egualmente 
ver i f i cars i per un' im-
provvisa diminuzione 
delle profondita sottoma-
rine 

Infrangimento o f r a n ­
gente parziale 

Infrangimento o f r a n ­
gente per defluimento o 
scivolamento (dell'onda 
a. c u r v a t u r a l imite) 

Infrangimento o f r a n ­
gente a voluta o a cate-
ra t ta 

In frangers i delle onde 
sul la spiaggia 

Dif frazione 

D i s tanza di smorzamen-
to, o p i ü volgarmente 
detto d is tanza di degra-
dazione 

Sch iuma di m a r e (res i -
duo di si l icato di magne­
s ia per fabbricare pipe) 

Spuma dell'onda o del 
f lutto 

E f f e t t o delle ondate o 
dei f lut t i 

N E D E R L A N D S 

Achterloops worden 

B r e k e n v a n golven - I n ­
eenstorting v a n een golf 
onder schuimvorming bij 
het oplopen tegen een 
ondiepte. Onvolledig bre­
ken k a n eveneens optre­
den bij een plotselinge 
dieptevermindering 

Gedeeltelijk breken 

Overschuimend breken 

B r e k e n door omkrul len 

H e t oplopen v a n brekers 
( B r e k e n van de golven 
die tegen het s trand op­
lopen) 

Di f fract ie , (bi jdraaien 
van golven door) buiging 

Ui t s terv ingsweg 

Meerschuim 

Schuim v a n de golf 

U i t w e r k i n g der golven 

263 

263 
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F R A N C A I S 

E f f o r t des lames 

E n e r g i e des lames 

E n e r g i e de l a houle, 
é n e r g i e potentielle - r é ­
sultant de l ' é l é v a t i o n et 
de l'abaissement alter-
nat i fs de l'onde au-des-
sus du p lan moyen 

E n e r g i e c i n é t i q u e - fonc-
tion de l a vitesse de l'eau 

E n e r g i e transmise -
Fonct ion de l a vitesse 
avec laquelle l ' é n e r g i e 
traverse un plan ver­
t ical 

E m b r u n 

E n g r a i s s e m e n t (progres-
sif d'un r ivage) 

E r o s i o n des c ó t e s 

E r o s i o n (par les vagues) 

E s c a l a d e de l a lame 

E x t i n c t i o n des vagues 

F i l a g e de l'huile 

F l o t de fond - courant 
d ü aux lames et se m a ­
nifestant sur les petits 
fonds 

F o r m a t i o n des vagues 

W a v e force 

W a v e energy 

E n e r g y of the wave, po­
tential energy - energy 
involved in the alternate 
r is ing and lowering of 
the wave about the 
mean plane 

K i n e t i c E n e r g y - F u n c ­
tion of the velocity of 
the water particles 

Transmi t t ed energy 
Funct ion of the speed 
wi th which the energy 
traverses a vert ica l sec­
tion (plane) 

Spray 

Accret ion ( B e a c h ) * * 

Coast erosion 

W a v e wash** 

Uprush , Swash , R u n ­
up** 

Ext inc t ion of waves 

Pouring of oil 

Undertow - Bot tom w a ­
ter movement near cho­
re 

Format ion of waves 

K r a f t der Wel len 

E n e r g i e der Wellen 

Wellenenergie, potentiel­
le E n e r g i e - d r ü c k t s ich 
in dem abwechselnden, 
durch die Welle verur-
sachten Anste igen und 
Abs inken des Wasser -
spiegels unter bzw. ü b e r 
seine Mittellage aus 

kinetische E n e r g i e -
F u n k t i o n der W a s s e r -
geschwindigkeit 

ü b e r t r a g e n e E n e r g i e -
abhangig von der G e -
schwindigkeit , mi t der 
die E n e r g i e einen V e r t i -
ka lschni t t durcheilt 

Spri tzer 

Uferanlandung, U f e r a n -
wachs 

Eros ion der Ki l s te 

E r o s i o n durch Wel lenan-
gri f f 

A u f b a u m e n oder Hoch-
klettern der Welle 

W e f l e n a u f l ö s u n g 

Verwendung von Oei zur 
Wellenberuhigung 

G r u n d s t r ö m u n g 

Bi ldung der Wellen 

F u e r z a de las olas 

E n e r g i a de las olas 

E n e r g i a del oleaje, ener­
g ia potencial - L a que 
resul ta de l a e l e v a c i ó n y 
del descenso alternativos 
de l a onda, con respecto 
a l plano medio 

E n e r g i a c i n é t i c a - E s 
f u n c i ó n de l a velocidad 
del agua 

E n e r g i a t ransmi t ida - E s 
f u n c i ó n de l a velocidad 
con l a que l a energia 
a trav iesa un plano vert i ­
c a l 

Rociada, rocio de m a r 

Aumento, acrecenta-
miento de u n a p laya 

E r o s i ó n de las costas 

E r o s i ó n (producida por 
las olas) 

Subida de l a ola rota 
sobre la costa 

E x t i n c i ó n de las olas 

Suel ta de aceite 

Corriente de fondo -
corriente debida a las 
olas y que se mani f ies ta 
sobre el fondo, en pe-
quenos calados 

F o r m a c i ó n de las olas 

Sforzo delle ondate o dei 
f lutt i 

E n e r g i a delle ondate o 
dei f lutt i 
E n e r g i a del moto ondo­
so - E n e r g i a potenziale 
- Quel la che da a l ia su­
perficie l a sua f o r m a 
ondulata 

E n e r g i a c inet ica - F u n -
zione della velocita del­
l 'acqua 

E n e r g i a t rasmessa -
Funzione della velocita 
con l a quale 1'energia 
a t t raversa un piano ver­
ticale 

Polverizzazione di un'-
ondata, pioggia f ine di 
rot tura delle onde 

Protendimento (progres­
sive di una spiaggia) 

Eros ione delle coste 

Eros ione (dalle onde) 

Strar ipamento o t r a c i -
mazione dell'ondata 

Est inz ione delle onde o 
dei f lut t i 

F i l a t u r a dell'olio 

F lu t to di fondo - C o r ­
rente dovuta alle ondate 
e manifestantes i su bas-
si fondali 

Formaz ione delle onde o 
dei f lut t i 

N E D E R L A N D S 

K r a c h t der golven 

E n e r g i e der golven 

Arbeidsvermogen v a n de 
deining, Arbeidsvermo­
gen v a n plaats - samen­
hangend met het omhoog 
en omlaag brengen v a n 
het w a t e r en de water­
spiegel 

Arbeidsvermogen v a n be­
weging - samenhangend 
met de snelheid v a n het 
water 

Energ ie -overdracht - De 
totale energie die door 
transport van kinetische 
en p o t e n t i ë l e energie en 
door de arbeid der druk-
krachten , wordt overge­
dragen v a n de ene z i jde 
v a n een oppervlak n a a r 
de andere zijde 
S tu i fwater 

A a n g r o e i ï n g (van een 
strand) 

Eros i e , aantas t ing der 
kusten 
A f s l a g , uitspoelen (door 
golven) 

a) Golf oploop, b) Over­
s lag 

Ui t s terven v a n de golven 

Olie op de golven gieten 

Stroom langs de bodem, 
onderstroom 

V o r m i n g v a n de golven 
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F o r c e vive 

F r a n c h i s s e m e n t de l a 
lame 

Gaufrage , m e r g a u f r é e 

Gerbe d'eau 

Girat ion des m o l é c u l e s 

Incl inaison des lames 

Interference - Combi-
naison (par ex. par su­
perposition) de deux 
mouvements ondulatoi-
res 

Jai l l i ssement (d'une la­
me) 

Je t ou f lot de retour 

L a m e de fond 

L e v é e , gonf lement (de 
la lame) 

L i g n e de brisants 

L i g n e d ' é c u m e 

Mer ou mer du vent -
Ondulations i r r é g u l i è r e s 
t r é s complexes, g é n é r a ­
lement a forte cambrure 
c o n s t i t u é e s p a r une onde 

Kinet ic energy 

Uprush , swash, run-up 

Intersect ing, cross sea 

(Fanshaped) spray of 
water 

Gyrat ion of part ic les 

Slope of the waves 

Interference - T h e super­
position of two w ave 
movements 

Spouting, burst ing (of a 
wave) 

B a c k w a s h 

Ground swel l 

Heave** - The t rans la ­
tional movement of a 
c r a f t paral le l to its ver­
t ical axis 
T h e net transport of a 
f loat ing body result ing 
f rom w a v e action 

Surf line 

F o a m line 

Sea, or sea agitated by 
the wind - I rregu lar , ve­
r y complex undulations, 
usually very steep and 
formed by a surface 

lebendige K r a f t 

Wel lenauf lauf , Aus lauf 

W a f f e l - oder P y r a m i -
densee 

Wassergarbe , W a s s e r -
s trah l 

Kreisbewegung der W a s -
serteilchen 

Neigung der Wellen 

Interferenz - K o m b i n a -
tion (z .B . durch TJeberla-
gerung) von 2 Wellenbe-
wegungen 

Aufspr i t zen 

R i i c k s t r o m 

Grundsee 

translatorische B e w e -
gung eines Schif fes pa-
ra le l zu seiner V e r t i k a -
lachse - resultie render 
W e g eines schwimmen-
den K ö r p e r s infolge W e l -
l enwirkung 

Brandungsl inie , B r a n -
dungszone 

Schaumstre i fen 

See- oder Seegang - un-
regelmassige, sehr ver-
wickelte Wellenbewe-
gungen, im allgemeinen 
mit grosser Steilheit, die 
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F u e r z a v i v a 

A v a n c e de l a ola sobre 
l a costa d e s p u é s de l a 
rotura 

M a r encontrada 

K o c i ó n 

Giro de las m o l é c u l a s 

Inc l inat ion de las olas 

In ter ferenc ia - Combina­
tion (por ejemplo, por 
superposition) de dos 
movimientos ondulato-
rios 

Esta l l ido , de u n a ola 

C h o r r a o corriente de 
retorno 

O l a de fondo 

E l e v a t i o n o descenso del 
nivel del m a r producido 
por el oleaje 
Movimiento ver t i ca l de 
una e m b a r c a c i ó n 
A r r a s t r e por el oleaje de 
uncuerpo f lotante 

L i n e a de rompientes 

L i n e a o frente de espu­
m a 

M a r de viento - Ondula-
ciones irregulares muy 
complejas, generalmante 
con fuertes peraltes y 
constituidas por u n a on-

F o r z a v i v a 

Spruzzo dell'onda (su di 
una spiaggia p iat ta) 
Proierione dell'onda (so 
di u n a costa accl ive) 

Moti ondosi sovrapposti 

Getto d'acqua 

Girazione delle molecole 

Incl inazione delle onda-
to o dei f lu t t i 

In ter ferenza - Combina-
zione (per esempio per 
sovrapposizione) di due 
moti ondulatori 

Irruzione, formazione (di 
un'ondata o f lutto) 

Getto o f lutto di ritorno 
Innalzamento, R i g o n f i a -
mento (dell'onda) 

Ondata di fondo 

Innalzamento - R igon-
fiamento (dell'onda) 

L i n e a di frangente 

L i n e a di sch iuma 

Moto ondoso in presenza 
di vento - Ondulazioni 
irregolari , assa i com-
plesse, generalmente a 
forte c u r v a t u r a costitui-

Levende k r a c h t - a r ­
beidsvermogen van be­
weging 

Golfoploop 

Wafelzee 

W a a i e r v a n spatwater 

D r a a i i n g der moleculen 

Hel l ing der golven 

Interferentie - Samen­
stelling (bijv. door su­
perpositie) van twee 
golfbewegingen 

Opspringen 

Terugvloeien, retour­
stroom 

Grondzee 

H e t r i jzen en dalen van 
de zeespiegel, bi jv . door 
golven, voorwaartse 
gang (van een drijvend 
voorwerp tengevolge van 
de golfbeweging) 

Brandingsfront 

Schuiml i jn , veekl i jn 

Zee of zeegang - Onre­
gelmatige en samenge­
stelde golfbeweging, veel­
al met grote steilheid, 
bestaande uit een opper-
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F R A N C A I S 

de surface en presence 
du vent qui les a susci-
t é e s 

Micro fa la ise - Pet i te 
d é n i v e l l a t i o n accore dans 
le sable 

Moutonnement 

Mouvement d'eau 

Mouvement ondulatoire 

Mouvement orbitaire 

Ombre g é o m é t r i q u e 
Extens ion de l a notion 
optique au p h é n o m è n e 
de l a di f fract ion des 
vagues 

Onde interne - Ondula­
tion des surfaces de s é -
paration de masses d'eau 
p o s s é d a n t des p r o p r i é t é s 
physiques d i f f é r e n t e s 
( d e n s i t é , salure, t e m p é -
ra ture ) et impercepti-
bles a la surface 

Oscil lation 

Panaches (sur vagues 
é c h e v e l é e s par le vent) -
Project ion d'eau a r r a -
c h é e a l a c r ê t e des 
lames par un vent de 
direction g é n é r a l e m e n t 
o p p o s é e 

wave in the presence of 
the wind that generates 
them 

S c a r p (Beach) - A n a l ­
most perpendicular slope 
along the beach foresho­
re, an erosional feature 
due to w ave action. I t 
m a y v a r y in height f r o m 
a few inches to several 
feet, depending upon 
wave action and the n a ­
ture and composition of 
the beach** 

F o a m i n g 

Movement, motion of 
water 

Undulatory motion 

Orbi ta l motion 

Geometric shadow - I n 
wave dif fract ion pheno­
mena, the area between 
a d i f fract ing s tructure 
and a s tra ight line per­
pendicular to the impin­
ging wave front origina­
ting at the end of the 
direction of w ave t r a ­
vel** 

In terna l w ave - U n d u l a ­
tion of the dividing p la ­
nes of water masses 
having different phys i ­
ca l properties (density, 
salinity, t emperature) . 
Not noticeable a t the 
water surface) 

Oscil lation 

S p r a y (on waves distur­
bed by the wind) - W a ­
ter thrown up f r o m the 
crests of waves general­
ly by an opposing wind 

D E U T S C H 

aus einer Oberflachen-
welle bei dem sie erre-
genden W i n d gebildet 
werden 

B ö s c h u n g - Absa tz im 
Strande 

Bi ldung von S c h a u m -
k ö p f e n 

Wasserbewegung 

w e l l e n f ö r m i g e Bewegung 

Orbitalbewegung 

Geometrischer Schatten 

interne Wel len - Wel len-
bewegung der G r e n z f l a ­
chen zwisschen W a s s e r -
massen unterschiedlicher 
phys ikal i scher E i g e n ­
schaften (Dichte, Sa lz -
gehalt, T e m p e r a t u r ) , die 
an der Wasseroberf lache 
nicht wahrnehmbar ist 

Oszi l lat ion 

Gischt - V o n einem W i n ­
de, der i m allemeinen 
aus entgegengesetzter 
R i c h t u n g kommt, aus 
dem W e l l e n k a m m her-
ausgerissenes Spr i t zwas -
ser 

ESPANOL 

da de superficie sobre la 
que a c t ü a el viento 

C a n t i l . E s c a l ó n 

Aborregado 

Movimiento de a g u a 

Movimiento ondulatorio 

Movimiento orbitario 

S o m b r a g e o m é t r i c a - E x ­
tension del concepto op-
tico a l f e n ó m e n o de la 
expansion la tera l de las 
olas 

Onda interna - ondula­
tion imperceptible en l a 
superficie libre, que pre-
sentan las superficies de 
separat ion de masas de 
agua de propiedades f i -
sicas diferentes (densi­
dad, salinidad, tempera­
t u r a ) 

O s c i l a c i ó n 

Penachos (de las olas 
descrestadas por el vien­
to) - p r o y e c c i ó n de agua 
que se produce en l a 
cres ta de las olas por l a 
a c c i ó n de un viento de 
direction generalmente 

te da un'onda di superf i ­
cie in presenza del vento 
che le ha suscitate 

P icco la s carpata 

F o r m a r s i di caval loni 

Movimento d'acqua 

Movimento ondulatorio 

Movimento orbitale 

O m b r a geometrica - ( E s -
tensione della nozione 
ottica a l fenomeno della 
diffrazione delle onde) 

Onda interna - Ondula-
zione delle superf ic i di 
separazione di masse 
d'acqua aventi proprieta 
fisiche diverse (densita, 
sal inita, t emperatura) ed 
impercettibil i a l ia super­
ficie 

Oscil lazione 

Spruzz i di cres ta d'onda 
- Spruzz i d'acqua s trap-
pat i a l ia cres ta delle on­
de da un vento di dire-
zione generalmente op-
posta 

N E D E R L A N D S 

vlaktegolf onder w e r k i n g 
v a n de wind 

L a g e steile rand in het 
s trandzand 

Versch i jnen van kopjes, 
koppen 

Waterbeweging 

Golfbeweging 

Baanbeweging 

Geometrische schaduw -
Toepassing van het opti­
sche begrip schaduw op 
golven 

Inwendige golf - Golf in 
een systeem v a n twee 
(eventueel meer) lagen 
water met verschil lende 
nabij de waterspiegel on­
beduidend z i j n ten op­
zichte v a n de bewegin­
gen bij het grensv lak 
tussen de lagen 

Schommeling, s l ingering, 
oscillatie 

K u i v e n (op door de wind 
aangetaste golven) - w a ­
ter van de go l fkammen 
opgeworpen, meestal 
door een tegenwind 
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Paquet de mer 

Paquets de m e r (coif-
fant un ouvrage) 

Pivotement des lames -
Rotat ion de l a lame a u -
tour d'une s u r é l é v a t i o n 
du fond formant sa i l ­
lant dans les isobathes 

Project ion - jai l l i sse-
ment (d'eau) 

Project ion d'eau - par­
dessus l a c r ê t e d'un ou­
vrage 

Propagat ion 

Puissance 

R é f l e x i o n des lames 

R é f r a c t i o n des lames 

Remous (si l lage) 

R e s s a c - Vulga irement 
agitation d é s o r d o n n é e de 
l'eau dans un port 
Rencontre de vagues de 
retour et de vagues di-
rectes se heurtant a u n 
accore trop peu profond 
pour determiner une r é ­
f lexion presque totale 

R é s o n n a n c e 

Rides en festons - R i ­
des transversa les r e l i é e s 
par des microfalaises en 
are f ormant festons 

E N G L I S H 

Green water ( a large 
unbroken w a t e r ) 

Oversplash - T h e w a t e r 
that splashes over the 
top of a breakwater , 
seawall , etc.** 

Pivot ing - Bending or 
refract ion of a w a v e 
about a rise in the bot­
tom which constitutes a 
salient in the isobaths 

S w a s h - U p r u s h - T h e 
rush of w a t e r up the 
foreshore fol lowing the 
breaking of a wave** 

O v e r w a s h - T h a t p a r t 
of the uprush that runs 
over the crest of a berm 
or s tructure and does 
not f low directly back 
to the sea or lake** 

Propagat ion 

Power, strength 

Ref lect ion of waves 

Refract ion of waves 

B a c k w a s h (wake) 

B r e a k e r s or S u r f - I n 
general : I r r e g u l a r dis­
turbance of the w a t e r 
in a harbour. Meeting 
of reflected and direct 
waves colliding against 
a steep shelf too shal ­
low to produce a n a l ­
most total reflection 

Resonance 

Cusp - Short ridges 
transverse to the beach, 
extending out to cuspa-
te points. Between these 

Sturzwel le 

Spr i tzwasser , Ueber-
schlagswasser 

Wellendrehung - D r e -
hung der Welle urn eine 
E r h e b u n g des Grundes, 
welche sich in einem 
V o r s p r u n g der Tiefen-
linien auspragt 

Wel lenauf lauf - auslauf 

ü b e r g e s c h l a g e n e s W a s ­
ser, das nicht unmittel-
bar ins Meer z u r ü c k -
f l iesst 

Ausbrei tung, F o r t p f l a n -
zung 

bewegende K r a f t 

Z u r ü c k p r a l l e n der W e l ­
len - Ref lekt ion der 
Wel len 

Brechung der Wel len 

Neers trom 

R e s s a c - Kabbl iges W a s ­
ser, Wel lenschlag - A l l -
gemein 1 : Ungeordnete 
Wasserbewegung in ei­
nem Hafen , Zusammen-
treffen von direkten und 
ref lekt ierten Wellen, wo-
bei s ich jedoch keine 
totale Interferenz bildet 

Resonanz 

Spitze, H o r n , O r t , Z a c -
ken - Schar fer V o r ­
sprung der K u s t e (des 
U f e r s ) 

contrar ia a l a de a q u é l -
las 

Golpe de mar , paquete 
de agua 

Paquete de m a r 

Giro de las olas - R o t a ­
tion de l a ola alrededor 
de una s o b r e e l e v a c i ó n 
del fondo en f o r m a de 
saliente sobre las iso-
batas 

A v a n c e de l a ola sobre 
l a costa d e s p u è s de l a 
ro tura 

R o c i ó n - L a parte del ro-
c i ó n que pasa por enci-
m a de l a coronation de 
una obra 

Propagat ion 

Potencia 

Ref lex ion de las olas 

E x p a n s i o n fronta l de las 
olas 

E s t e l a 

R e s a c a de pie - Aumento 
de l a agi tat ion en el 
fondo de aguas poco 
profundas y en las pro-
ximidades de un obsta­
culo na tura l o ar t i c i f ia l 

Resonanc ia 

P l a y a ondulada y con 
hondonadas 

I T A L I A N O 

Ondata o flutto i m b a r c a -
to a bordo 

Ondate di tracimazione -
L ' a c q u a che t r a c i m a dal-
l a sommlta di un molo, 
diga, ecc. 

Conversione delle ondate 
- Rotazione dell'ondata 
intorno ad u n a sopraele-
vazione del fondo costi-
tuente un risalto nelle 
isobate 

Proiezione, getto d'acqua 

Voluta d'acqua - Quel la 
parte dell'ondata che 
corre sul la sommita del-
l'opera e non r i f luisce 
direttamente in mare 

Propagazione 

Potenza 

Rif lessione delle ondate 

Ri fraz ione delle ondate 

Gorgo - Rigurgi to 

R i s a c c a - Agitazione tur-
bolenta dell'acqua in un 
porto. U r t o delle onde di 
ritorno e delle onde di-
rette scontrantis i in u n a 
spiaggia troppo poco pro-
fonda per determinare 
une riflessione quasi to­
tale 

R i sonanza 

Incr inature , screpolature 
a festonl - Incr ina ture 
trasversa l i collegate da 

N E D E R L A N D S 

Groen water 

Overspatten - H e t over-
spatten van water over 
een golfbreker, d i jks -
kru in , enz. 

B i j d r a a i ï n g der golven 
bij een verheff ing in de 
bodem met naarvoren 
komende dieptelijnen 

Golfoploop 

Overvloeiend water -
H e t deel v a n de golfop­
loop dat over de k r u i n 
vloeit 

Voortplanting 

Vermogen 

Terugkaat s ing der gol-

R e f r a c t i e (bijdraaien van 
golven door) s traalbre­
k ing 
Zog 

. . . I n populaire z in onre­
gelmatige woeligheid in 
een haven. Samentref fen 
van terugkomende en 
heengaande golven in 
het geval van een steile 
oever met te weinig 
diepte ervoor voor een 
volledige terugkaats ing 

Resonantie 

. . . Ruggel t jes op min of 
meer regelmatige af­
standen loodrecht op het 
strand, waartussen klei -
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301 

302 

303 

304 

305 

306 

30. 

308 

309 

310 

311 
(510, 5131 

312 

313 

Bides (grandes) (ondu-
lations) 

Bouler (Roul i s ) 

Si l lage (remous) 

S o u l è v e m e n t (d'une em-
barcation) par l a lame 

Suct ion - Abaissement 
du p lan d'eau, par exem­
ple par le si l lage d'un 
navire, d é t e r m i n a n t une 
suct ion sur les rives 

Tanguer ( tangage) 
Mouvement longitudinal 
du bateau qui l é v e et 
plonge a l a lame 

Temps de parcours 

T r a i n de vagues 

Tourbil lon 

Vibrat ion 

Violence des lames 

V i s c o s i t é 

Zone d'impact - R é g i o n 
o ü l a lame frappe le 
plus violemment 

cusps are hollows. T h e 
cusps are spaced at so­
mewhat uni form distan-
ces along beaches. T h e y 
represent a combination 
of constructive and des­
tructive processes** 

B u n n e l - A corrugation 
trough of the foreshore, 
or the bottom j u s t off­
shore, formed by wave 
and or tidal action. L a r ­
ger than the trough 
between Ripple M a r k s * * 

Bo l l (to) (Rol l ing) 

W a k e (backwash) 

Heave - T h e translatio­
nal movement of a c r a f t 
paral le l to its vert ical 
axis 

Suction - L o w e r i n g of 
the water level for' ins­
tance by the w a k e of a 
vessel causing a suction 
on the shore 

To pitch (pitching) 

T r a v e l t ime 

W a v e t ra in 

E d d y , vortex, whirlpool 

Vibrat ion 

Violence of waves 

Viscos i ty 

I m p a c t zone - Region 
of most violent wave 
action 

Grosse B inne auf dem 
V o r s t r a n d oder der 
Meeresgrund vor dem 
Strande 

Bol len 

Kie lwasser 

Trans lator ische Bewe-
gung eines Schif fes pa­
ral le l z u seiner V e r t i k a -
lachse 

Sog - Absenkung des 
Wasserspiegels z. B . 
durch ein vorbeifahren-
rendes Schiff , wodurch 
eine Sogwirkung auf die 
U f e r ausgetibt w ird*** 

ESPA5TOL 

Stampten 

F o rtschrittszei t 

Wel lenzug 

Wirbe l 

Vibrat ion 

Gewal t der Wel len 

Zahigkeit , V i skos i ta t 

Stosszentrum - Bere ich 
in dem die Welle die 
heftigste S tosswirkung 
a u s ü b t 

Ondulaciones - F o r m a -
das en l a p l a y a por l a 
a c c i ó n del oleaje 

B a l a n c e a r (Balanceo) -
(Bandazo) 

A r r a s t r e por el oleaje 
de un cuerpo f lotante 

Movimiento ver t i ca l de 
u n a e m b a r c a c i ó n 

Suct ion - Descendo del 
piano de agua, producido 
por ejemplo por la m a r -
cha de un buque, que 
origina u n a suct ion en 
las margenes 

A r f a r ( A r f a d a ) Cabe-
cear (Cabeceo) - Movi­
miento longitudinal del 
barco, que sube y b a j a 
con el oleaje 

Tiempo de recorrido 

T r e n de olas 

Bemolino 

V i b r a t i o n 

Vio lenc ia de las olas 

Viscos idad 

Zona de impacto - L u g a r 
en el que l a ola golpea 
mas violentamente 

piccoli f ranament i ad a r -
co formant i festoni 

(Grandi ) infossature 

Bul l io 

Bigurg i to - Gorgo 

Sollevamento (di u n a 
imbarcazione) 

Bisucchio - Abbassamen-
to del livello d'acqua do-
vuto, per esempio, a l ia 
sc ia di una nave, deter-
minante un'aspirazione 
sulle sponde 

Beccheggio (movimento 
longitudinale della nave 
che s' innalza e si tu f fa 
nell'onda) 

Tempo o d u r a t a del per¬
corso 

Sequenza o treno d'onde 

Vort ice - Gorgo 

Vibrazione 

Violenza delle ondate 

Viscos i ta 

Zona d'urto o d'impatto 
- Luogo ove l'ondata ur-
ta p iü violentemente 

N E D E R L A N D S 

ne inscharingen, zodat 
een guirlande - vormig 
verloop van de w a t e r l i j n 
wordt verkregen 

Door golven en getij ge­
vormde verdieping in het 
natte s trand of de voor­
oever. Groter dan het dal 
tussen ribbels 

Bollen, sl ingeren 

Zog 

Dempen der vert icale be­
weging van een v a a r t u i g 

Zuig ing - D a l i n g van de 
waterspiegel bij het pas­
seren van een schip, 
waardoor de oevers een 
zuiging ondervinden 

Stampen - Beweging van 
een schip om een hori­
zontale dwarsas 

Loopt i jd 

Golf tre in 

Werve l , neer 

Tr i l l ing , sl ingering, v i ­
bratie 

Hevigheid v a n de golven 

Viscositeit , taaiheid 

Stootvlak - Gebied dat 
de golfstoot opvangt. 

324 

325 

326 
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F R A N C A I S 

B - C H A M P D ' A C T I O N 
D E S L A M E S 

B a r r e rocheuse 

Br ise - lames d ' é p a n o u i s -
sement ou 

C h a m b r e d ' é p a n o u i s s e -
ment ou d'amortissement 
- ouvrage en plan in -
c l i n é d e s t i n é a amor-
tir l 'agitation de l a mer 
qui p é n è t r e dans u n 
avant-port ou u n che-
n a l p r o t é g é 

Br i se - lames de protec­
tion - Digue i s o l é e en 
mer pour l a protection 
d'une rade ou d'un port 
contre l a m e r - (le con­
cept « brise- lames » ne 
doit pas en franca i s , 
ê t r e e m p l o y é en ce sens) 

E s t r a n - part ie de l a 
plage qui couvre et d é -
couvre 

F e t c h 

Inf luence du fond 

L i g n e neutre - (au-des-
sus de laquelle la m e r 
entralne les m a t é r i a u x 
vers l a c ö t e ) 

Orthogonales ou norma­
les aux lignes des c r ê t e s 

P lage 

P l a n de vagues 

E N G L I S H 

B — F I E L D O F 
A C T I O N O F W A V E S 

Ledge or B o c k b a r 

W a v e trap or 

W a v e - ca tch - Sloping 
structure for the pur­
pose of damping the 
agitation of the sea 
entering an outer h a r ­
bor or protected chan­
nel. I f this funct ion is 
performed by a na tura l 
beach i t is called a 
spending beach 

I s land b r e a k w a t e r -
Protective breakwater 
(detached breakwater ) -
Isolated breakwater in 
the sea for the protec­
tion of a roadstead or a 
port against the sea 

Foreshore, s t rand Beach 
face** the portion of the 
shore which lies between 
high and low w a t e r 
m a r k 

F e t c h 

Inf luence of the sea 
bottom 

Neutra l line - above 
which the sea moves 
mater ia l s toward the 
shore 

Orthogonals or l ines nor­
m a l to the cres t lines 

B e a c h 

W a v e P a t t e r n 

B — W H t K U N G S B E -
B E I C H D E B W E L L E N 

felsige B a r r e 

Wel lenfang 

Anlage z u m Wel lenfang 
- B a u w e r k mi t geneig-
ter F l a c h e z u m A b s c h -
wachen der Wellenbewe-
gung des Meeres, welche 
in einen Vorhafen oder 
g e s c h ü t z t e n K a n a l ein-
dringt 

Wellenbrecher - A l l e in 
i m Meer stehende Mole 
f ü r den Schutz einer 
Reede oder eines Hafens 
gegen Seegang ( d e r A u s -
druck « brise-lames > 
sollte im f r a n z ö s i s c h e n 
nicht in diesem Sinne 
angewendet werden) 

Vors trand , f lache Mee-
reskiiste - P a r t i e des 
Strandes zwischen Hoch 
und Niedrigwasser 

Windweg 

E i n f l u s s des Bodens (des 
Meeresgrundes) 

neutrale L in ie - oberhalb 
welcher das Meer die 
Mater ia len auf die K i l s ­
te zu transportiert 

Fortpf lanzungsr ichtung 
der Wel len - Orthogona-
len oder Senkrechte zu 
den K a m m l i n i e n der 
Wellen 

F l a c h s t r a n d 

Wellenplan - graphische 
Dars te l lung der Aende-

E S F A N O L 

B — C A M P O D E A C ­
C I O N D E L A S O L A S 

B a r r a de roca 

Bompeolas - O b r a en ta­
lud, destinada a amort i -
guar l a agi tat ion del 
m a r que penetra en un 
antopuerto o en u n ca ­
nal abrigado* 
E n espafiol debe reser-
varse esta denomination 
p a r a quellos diques de 
abrigo que, con arreglo 
a su definition, provocan 
realmonte l a r o t u r a de 
de l a ola 

Dique aislado - E l que 
se contruye sin contacto 
con l a costa p a r a prote-
ger del m a r u n a rada o 
un puerto 

Zona mari t imo-terres tre 
- Zona de u n a p laya o 
costa comprendida entre 
el l imite superior a que 
a lcanza el oleaje en ple-
a m a r y l a l inea de las 
bajamares ordinarias 

L a r g o , fe tch 

Inf luenc ia del fondo 

L i n e a neutra (por enci-
m a de l a cual el m a r 
a r r a s t r a los mater ia les 
hac ia la costa) 

Normales a las l ineas de 
onda 

P l a y a 

Piano de oleaje 

B — C A M P O D ' A Z I O N E 
D E L L E O N D E 

B a r r a rocciosa o sco-
gl iera 

F r a n g i f l u t t i di estin-
zione 

Bacino d'estinzione o di 
smorzamento - Opera di 
difesa a piano inclinato, 
destinata a smorzare l 'a-
gitazione del m a r e che 
penetra in un avamporto 
od in un canale protetto 

F r a n g i f l u t t i di protezio-
ne o antemurale - Dighe 
isolate in mare per la 
protezione di u n a r a d a 
a di un porto (L'espres-
sione francese « brise-
lame » non deve essere 
impiegata in questo sen-
so) 

Bat t ig ia , bagnasc iuga -
P a r t e di spiaggia emer-
gente o sommersa dal la 
marea 

F e t c h 

In f luenza del fondo 

L i n e a neutra (a l disopra 
della quale i l mare tras -
c ina i mater ia l i verso l a 
costa) 

Ortogonali o normal i a l ­
le linee di cres ta 

Spiaggia 

Tipo delle onde 

N E D E R L A N D S 

B — W E R K I N G S ­
G E B I E D D E B G O L V E N 

Botsacht ige drempel 

Golfvang, of 

Golfdemper, bestaande 
uit een f l a u w hellend 
beloop waarop de in een 
voorhaven of een toe­
gangsgeul binnengedron­
gen zeegang wordt uit-
gedempt 

Golfbreker - A l dan niet 
met de w a l verbonden 
dam ter bescherming' 
v a n een rede of een h a ­
ven tegen zeegang (de 
F r a n s e term « brise- la­
mes » dient niet i n deze 
betekenis te worden ge­
bezigd* 

N a t s trand - Strandge-
deelte tussen de laag- en 
hoogwaterl i jnen 

Windbaan, s tr i jklengte 

Invloed v a n de bodem 

Neutrale strook (daarbo-
boven vindt mater iaa l ­
transport n a a r de kus t 
plaats) 

Stra len , Orthogonale t r a -
j e c t o r i ë n van de golf-
k a m m e n 

S t r a n d 

Golfpatroon 
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Project ion, ja i l l i ssement 
(d'eau) endroit d'eau 
clapoteuse, une barre 
l a v é e par l a m e r 

T r a c é des c ö t e s 

S E C T I O N V : A P P A -
K E I L S D E M E S U R E 

A m o r t i s s e u r de l a houle 
( laboratoire) 

A p p a r e i l plongeur ( l a -
boratoire) 

A n a l y s e u r 

C a n a l ( laboratoire, pour 
l ' é t u d e des vagues) 

D y n a m o m è t r e 

E n r e g i s t r e u r - m a n o m è -
tre p i é z o é l e c t r i q u e 

F i l t r e de l a houle (labo­
ratoire) 

Mesure de lames 

P h o t o t h é o d o l i t e 

Pointe exploratrice ( la ­
boratoire) 

Prev i s ion de l a houle 

S t é r é o m é t r o p h o t o g r a p h i e 

S t é r é o comparateur 

E N G L I S H 

S w a s h - 1) same as 
uprush 2) A body of 
dashing, splashing w a ­
ter 3) A bar over which 
the sea washes** 

Coastl ine 

S E C T I O N V 
M E A S U R I N G D E V I C E S 

W a v e damper ( labora­
tory) 

Plungo 
Plunger assembly (wave 
machine) ( laboratory) 

A n a l y s e r 

Channel , flume, w a v e 
tank (laboratory, for the 
study of waves ) 

Dynamometer 

Piezoelectric recording 
manometer 

W a v e f i l ter ( laboratory) 

W a v e meter (Wave-
height gage) 

Photo-theodolite 

W a v e measur ing pointer 
( laboratory) 

Swel l or wave fore cas ­
t ing 

Stereophotogrammetry 

Stereo-comparator 

rung von W e l l e n h ö h e 
und-r ichtung in einem 
L a g e p l a n 

Wel lenauf lauf oder-Aus-
lauf, Ueberschwaf fen 

Ki is tenl inie 

A B S C H N I T T V 
M E S S A P P A R A T E 

Wel lenfang, Wel lenver-
nichter ( im Laborato ­
r i u m ) 

V e r d r a n g e r ( o d e r T a u c h -
apparat ) ( i m L a b o r ) 

A n a l y s a t o r 

Wel l enkana l ( im L a b o r 
z u m Stud ium der W e l ­
len) 

Dynamometer , Z u g k r a f t -
messer 

Piezoele lektrischts R e g i -
s tr iermanometer . Gerat , 
das die Druckanderungen 
mit Hi l f e eines Quarzes , 
der in einen elektrischen 
S tromkre i s eingeschaltet 
ist, regis tr iert 

Wel lenf i l ter ( im L a b o r ) 

Wel lenmessung 

Photo theodolit 

Messnadel ( im L a b o r ) 

Vorhersage von S t u r m -
f lutwasserstanden 

S t é r é o m é t r o p h o t o g r a p h i e 

Stereo - K o m p a r a t o r 

E S P A R O L 

A v a n c e de l a ola sobre 
l a costa d e s p u é s de l a 
r o t u r a - M a s a de agua 
que rompe y sa lp ica 
B a r r a sobre l a que bate 
el m a r 

L i n e a de costa 

S E C C I O N V : A P A R A -
T O S D E M E D I D A 

Amort iguador del oleaje 
(de laboratorio) 

A p a r a t o productor de 
oleaje, de movimiento 
ver t i ca l 

Ana l i zador 

C a n a l (de laboratorio) 

D i n a m ó m e t r o 

M a n ó m e t r o p i e z o e l é c t r i -
co registrador 

F i l t r o de oleaje ( labora­
torio) 

Medida de las olas 

Fototeodolito 

Sonda, l imnimetro (labo­
ratorio) 

Prev i s ion de l a m a r e j a d a 

Estereofotogrametr ia 

Estereo-comparador 

Proiezione, getto (d'ac­
qua) - Luogo d'acque 
sciabordanti - B a r r a in -
ondata dal m a r e 

Tracc ia to , p lanimetr ia 
delle coste 

S E Z I O N E V : A P P A -
R E C C H I D I M I S U R A 

Ammort i zza tore del mo­
to ondoso (laboratorio) 

Galleggiante d'apparec-
chio ( laboratorio) 

Anal izzatore 

Cana le (laboratorio, per 
lo studio delle onde) 

D i n a m ó m e t r o 

M a n ó m e t r o piezoelettrico 
regis tratore 

F i l t r o del moto ondoso 
(laboratorio) 

M i s u r a delle ondate o 
f lut t i 

Fototeodolite 

P u n t a esploratrice (labo­
ratorio) 

Previs ione del moto on­
doso di c a l m a 

F o t o g r a f i a stereometrica 

Stereocomparatore 

N E D E R L A N D S 

Golfoploop op s trand, 
het aanspoelen - K l o t ­
send water - Overspoelde 
bank 

K u s t l i j n 

A F D E L I N G V : M E E T ­
I N S T R U M E N T E N 

Golf demper (laborato­
r ium) 

P l u n j e r ( laboratorium) 

A n a l y s a t o r 

Goot ( laboratorium) 

Dynamometer 

Registrerende piezoelec-
trische drukmeter 

Golf f i l ter 

Golfmet ing 

Fotograf i sche theodoliet 

Pe i lnaa ld ( laboratorium) 

Voorspell ing v a n deining 

Stereofotogrammetrie 

Stereocomparator 
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I r 

F R A N C A I S 

Trace-vagues - A p p a r e i l 
a perche f lottante vert i ­
cale, portant un f re in 
suspendu en eau pro­
fonde et permettant de 
mesurer le creux de l a 
houle 

S E C T I O N V I 
E X P R E S S I O N S 

D I V E R S E S 

De bout a l a lame 

L a m e r a plus de pied 
- Houle longue et pro­
fonde agissant sur les 
grands navires 

L a mer est longue -
Houle de grande lon­
gueur 

pour l a houle : 

Prendre l a cape - Pos i ­
tion que prend un nav i -
re pour moins souf fr ir 
de l a mer a raison de 
l 'abri qu'il c r é e par s a 
d é r i v e 

Se r é f l é c h i r 

pour les lames : 

B r i s e r - E f f e t de des­
truction violente, plus ou 
moins c o m p l é t e , d'une 
lame, avec apparit ion 
d ' é c u m e , soit par grands 
fonds, soit sur un obs­
tacle naturel , ou ar t i f i -
ciel 

W a v e s taf f or wave 
height indicator - A p p a ­
ratus consist ing of a 
f loat ing vert ica l ly in the 
water and connected to 
a re tarding device sus­
pended in deep water . 
U s e d for measur ing the 
wave height 

S E C T I O N V I 
V A R I O U S 

E X P R E S S I O N S 

H e a d on to the sea 

V e r y heavy sea - Long , 
deep swell , a f fect ing 
even the largest ships 

L o n g sea - Swe l l of 
great w ave length 

referr ing to swel l : 

T o lie to - Posit ion ta­
k e n by a ship in order 
to suf fer less f r o m the 
sea - Because of the 
protection afforded by 
its dr i f t ing 

To be reflected 

referr ing to waves : 

To break - E f f e c t of 
violent more or less 
complete disintegration 
of a wave, w i t h foamy 
appearance, either in 
deep w a t e r or on a na ­
tura l or ar t i f i c ia l obs­
truction 

D E U T S C H 

Wellenpegel - G e r a t mi t 
vert ica lem Stabschwim-
mer, das im Bere ich tie-
fen Wassers verankert 
ist, zur Messung der 
W e l l e n h ö h e 

A B S C H N I T T V I 
V E R S C H D 3 D E N E 

A U S D R U E C K E 

Seegang von vorne 

Hohe D ü n u n g - lange 
und hohe D ü n u n g , die 
auch auf grosse Schif fe 
e inwirkt 

Die See i s t lang - D ü ­
nung von grosser L a n g e 

mit Bezug auf den See­
gang : 

Beidrehen - Lage , wel -
che ein Schi f f einnimmt, 
u m weniger vom See­
gang beeinflusst zu wer­
den, infolge des Schut-
zes, welchen es s ich 
durch seine Abweichung 
vom richtigen K u r s ver-
schaf f t 

Z u r ü c k g e w o r f e n werden, 
ref lekt iert werden 

M i t Bezug auf die W e l ­
len : 

Brechen, Branden (einer 
Wel le ) - Die W i r k u n g 
eines heftigen - mehr 
oder weniger vollstandi-
gen Zusammenbruches ei­
ner Wel le unter B i l -
dung von Schaum, her-
vorgerufen durch A u f -
laufen auf ausgedehnte 
G r ü n d e oder auf ein na -
t ü r l i c h e s oder k ü n s t l i -
ches Hindernis 

E S P A N O L 

T r a z a o l a s - A p a r a t o pro-
visto de u n a p é r t i g a flo-
tante vert ical , de l a que 
pende un freno situado 
en aguas profundas, y 
que s irve p a r a medir la 
a l tura de las olas 

S E C C I O N V I 
E X P R E S I O N E S 

D I V E R S A S 

De frente a l a ola 

M a r de fondo - M a r e j a -
da l a r g a y profunda, que 
a c t ü a sobre las mayores 
embarcaciones 

M a r l a r g a - M a r e j a d a 
de g r a n longitud 

p a r a el oleaje : 

C a p e a r o ponerse a l a 
capa - Pos i t ion que to­
rna un barco p a r a resis-
t ir mejor l a a c c i ó n del 
mar , a causa del abrigo 
creado por su deriva 

Ref l e jarse 

p a r a las olas : 

Romper - E fec to de la 
destruction violenta, to­
ta l o parc ia l , de u n a ola, 
con a p a r i c i ó n de espuma, 
sea en grandes profundi-
dades, sea sobre un ob­
staculo m a t u r a l o ar t i f i ­
c ia l 

I T A L I A N O 

Regis tratore d'onde 
Apparecchio ad a s t a gal-
leggiante verticale, por­
tante un freno sospeso 
in acqua profonda e per-
mettente di mi surare i l 
cavo o l 'avvallamento del 
moto ondoso 

S E Z I O N E V I 
E S P R E S S I O N I V A R I E 

AU'estremita dell'ondata 

I I mare è ad onde lun-
ghe di grande intensita -
Onda senza vento o mo­
to ondoso di grande lun-
ghezza e profondita 

I I m a r e è ad onda lunga 
- Moto ondoso di grande 
lunghezza 

P e r i l moto ondoso : 

Metters i a l i a cappa - Po-
sizione che prende l a na ­
ve per sot trars i in parte 
all'azione del m a r e a l r i -
paro della sua deriva 

Ri f l e t ters i 

P e r le ondate : 

In frangers i - E f f e t t o del­
l a distruzione violenta, 
p i ü o meno completa, di 
un'ondata con la forma­
zione di spuma, s ia in 
forti fondali, s ia su di un 
ostacolo naturale o ar t i -
f iciale 

N E D E R L A N D S 

Gol fbaak - A p p a r a a t be­
staande uit een verticale 
paa l die door ballast en 
een diep ondergedompel­
de dempingsschijf recht­
standig en op een cons­
tante hoogte wordt ge­
houden, en waarop golf­
hoogten kunnen worden 
afgelezen 

A F D E L I N G V I 
V E R S C H I L L E N D E 
U I T D R U K K I N G E N 

Tegen de golf in 

E r s taat een machtige 
deining (die ook de 
grootste schepen aan­
gr i jpt ) 

E r s taat een lange dei­
ning (deining met grote 
golflengte) 

betreffende deining : 

Bi j l iggen 

Teruggekaats t worden 

betreffende golven : 

B r e k e n - Heft ige, min of 
meer volledige ineenstor­
t ing v a n een golf onder 
vorming '"an schuim, 
hetzij in dié i water , dan 
wel op een natuur l i jke 
of kunstmatige hindernis 
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F R A N C A I S 

D é f e r l e r 

Mourir 

S'affaisser 

S'allonger 

S'amortir 

S 'é te indre 

S'exhausser 

Se gonfler 

Se rebattre 

Se raceoureir 

Pour la mer : 

Se ereuser 

Se former 

E N G L I S H 

To break 

T o die 

T o subside, to collapse 

To lengthen, to stretch 
out 

T o slacken, to grow 
weak 

T o pass a w a y quietly, 
to disappear 

T o raise 

To swell , to distend 

To fa l l back 

To get shorter, to con­
tract 

referring to the sea : 

To become rough 

To make, to form 

D E U T S C H 

branden 

abflauen, einschlafen 

schwachen, fal len 

s ich verlangern 

s ich abschwachen, damp-
fen 

ausgehen, a u s l ö s c h e n , 
auskl ingen 

h ö h e r werden, anfachen 

anschwellen 

Abdrehen der Wel len ver-
bunden mit Abf lauen 

verki irzen 

mi t Bezug auf die See : 

s ich a u s h ö h l e n , hohl wer­
den, harter werden 

s ich gestalten, F o r m be-
kommen, s ich bilden, ent-
stehen 

Romper 

Morir 

Decaer 

A l a r g a r s e 

Amort iguarse 

E x t i n g u i r s e 

L e v a n t a r s e 

Hincharse 

Rebat irse 

Acor tarse 

P a r a el m a r : 

P icarse , arbolar 

F o r m a r s e 

Dirompers i , in frangers i 

Morire 

Diminuire , ca lare 

A l lungars i 

Smorzars i 

Es t inguers i , spegnersi 

E s a u r i r s i 

B igonf iars i 

R i t r a r s i , deviare 

R a c c o r c i a r s i 

P e r i l mare : 

Metters i a burrasca 

Crescere , f o r m a r s i 

N E D E R L A N D S 

Breken , overslaan 

Ui ts terven 

L a g e r worden 

L a n g e r worden 

Z w a k k e r worden 

Wegsterven 

Verhogen 

Zwel len 

K a l m (er) worden, af ­
zakken 

K o r t e r worden 

betreffende de zee : 

H o l gaan s taan 

V o r m e n van zeegang 

1 
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L I S T E S A L P H A B E T I Q U E S 

A L P H A B E T I C A L L I S T S 

A L P H A B E T I S C H E VERZEICHNISSE 

LISTAS A L F A B E T I C A S 

D I S T I N T E A L F A B E T I C H E 

A L P H A B E T I S C H E L I J S T E N 

F R A N C A I S 
• 

E N G L I S H 
• 

D E U T S C H 
• 

E S P A N O L 
• 

I T A L I A N O 
• 

NEDERLANDS 



FRANCAIS 

L I S T E A L P H A B E T I Q U E 

m masculin — mannlich — masculine — masculine- — maschile — mannelijk 
ƒ féminin — weiblich — feminine — femenino —• femminile — vrouwelijk 

A 

abaissement d'un lieu m géométrique 
704 

— du niveau m 518 
aber m 1863 
abrods m 2242 
abrupt 2000 
abyssal 1654 
accalmie ƒ 228 
accélération ƒ horizontale (de l'attrac-

tion) 585 
— ƒ verticale (de l'attraction) 

586 
accidentée (cöte -) 1999 
accore 1092 

— d'un plateau 1653 
action des forces perturbatrices 587 

— des lames 229 
— du vent 1257 

adiabatique 1367 
advection ƒ 1382 
aérodynamique 1258 
affaissement m 1187-1280 
affaisser (s' -) 367 
affluent m 705 
afflux m d'aval 706 
affouillement m 230 
age m de Ia marée 519 
agitation ƒ des lames 231 
aigle (grand -) 1585 
aiguilles ƒ 1655 

— ƒ de glacé 1383 
air m chaud 1368 
— w continental 1369 
— in équatorial 1370 
— m froid 1371 
— m maritime 1372 
— m polaire 1373 
— m polaire de retour 1375 

— TO polaire direct 1374 
— m tropical 1376 
aire f du vent 1223 
ajouter (s' -) 996 
algues ƒ 25-1656 
alignement m 1525-2102 

— m des lames 232 
alizés m (contre -) 1236 
allonger (s' -) 368 
alluvions TO 708 
altimètre m 2103 
altitude ƒ 1864-2104 
altocumulus m 1436 
altostratus TO 1437 
aluminate tétracalcique hydraté 26 
alumino-ferrite m tétracalcique 27 
amarrage m 2105 
amers 1865 
amont m 710 
amortir 688 

— (s' -) 369 
amortissement m de l'onde 711 
amortisseur m de Ia houle (laboratoire) 

342 
amphidromique (système -) 520 
amplitude ƒ de la marée (marnage) 

521-712 
— de morte eau 565 
— de vive eau 567 
— d'une onde composante 471 
— moyenne 566 

ampoulette ƒ 1027 
analyse ƒ harmonique de la marée 625 

— ƒ spectrale (de Ia houle) 189 
— synoptique du temps 1050 

analyseur m 344 
ancien, ancienne 1526 
anémomètre m 1475 
anfractuosité ƒ 713 
angle m 2106 

— m au pöle 588 
— in horaire (d'un asure) 624 

animaux m Iithophages 57 
— m xylophages 71-72 

annuaire m des marées 626 
annuel, annuelle 1527 
annuler (s'-) 997 
anomalies ƒ (de la marée) 472 
anse ƒ 1866 
anticyclone m 1281 
aplatissement TO des courbures 714 
apogée ƒ 399 
appareil(s) m de mesure 341 

— TO de mesure des courants 1028 
appareil tn plongeur (laboratoire) 343 

— m pour la prédiction des ma­
rées ƒ 627 

appel m d'eau 522 
appontement m 1867 
apport m de la marée 589 

— m du flot 715 
— m solide 716 

aqueduc m 1868 
arc m de grand cercle m 2243 
arc-en-ciel m 1384 
archipel m 1786 
arête ƒ 2001 
arêtes ƒ (rocheuses) 1657 
argile ƒ 1658 
arroyo m (petit -) 1869 
assiette ƒ d'un navire 2244 
astre m fictif 628 

— m générateur 590 
— réel m 629 

atmosphere ƒ 1051-1091 
atmosphériques (parasites -) 1093 
atoll m 1787 
attaque ƒ 95 
attérages m 2242 
atterrissage m (sur un chenal) 2021 
atterrissements m 717 
attraction ƒ de Ia lune 591 
aurore ƒ polaire 1094 
autan 1229 

aval m 718 
averse ƒ d'instabilité 1385 
avertissements m 1052 
avis m 1053 
— m de coup de vent 1056 
— m de tempête 1057 
— m de variations brusques 1059 
— m d'ouragan 1058 
avulsion ƒ 233 
axe m (d'un chenal) 2022 
azimut m 2107 

1 

babord m 2245 
bac m 1870 
bache 523 
baie ƒ 1871 
baisse ƒ de pression 1282 
baissée 400 
balai m (voyant en forme de -) 1872 
balayage m (hydrographique) 2108 
balisage m (d'un chenal) 2023 

— du terrain 2109 
balise ƒ 1873 

— ƒ d'attention 1788-1874 
— ƒ d'atterrissage 1875 
— ƒ hydrographique 2110 

ballon m de pilote 1476 
— Tri de sondage 1476 
— m sonde 1476 

banc TO 1660-1877 
— m de corail 1661-1789 
— m de corail submerge 1662 
— m de galets 1663 
— m de milieu 1665 
— m de roche ou de rochers 1666-1790 
— m de sable 1667 
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— TO de sable vaseux 1668-1791 
— de vase 1669 
— TO herbeux 1664 
— m sous-marln 719 
banquette ƒ 1834 
banquise ƒ 1792 

— ƒ flottante 1793 
barographe m 1480 
baromètre(s) m 1477 
baromètre m a mercure 1478 

:— m anéroide 1479-2111 
— m enregistreur 1480 
— m marin 1481 

barrage TO démontable 1936 
— TO (en travers d'un fleuve) 1876 

barrages TO 720 
barre ƒ 234-1670 

— ƒ extérieure 721 
— ƒ (géographique) 2024 
— j intérieure 722 
— ƒ rocheuse 328-2002 

barrière ƒ de glace 1794 
— ƒ de récifs 1795 

barrillet m 1029 
base ƒ 1438-2112 
— ƒ de vitesse 2247 

basse 1878 
— mer ƒ (B.M.) 401-2246 
— — ƒ de morte eau (B.M.M.E.) 

402 
— — ƒ de vive eau (B.M.V.E.) 403 
— — f inférieure 524 
— — ƒ (P.B.M.) (plus -) 460 
— — ƒ supérieure 525 

bassin m 1672-1879 
— w avec eau filtrée 1880 
— RA de marée 1797 
— m de radoub 1881-1904 
— TO géographique 592-1529 
— m océanique 593 
— m unique a double effet 674 
— TO unique a simple effet 675 

bassins ra associés 676 
—• m conjugués 677 

bassin a flot 1796 
bassins w de résonance 594 
bateau ra de loch 1030 

— de sauvetage 1882 
bathymétrie ƒ 1530 
bathymétrique (courbe -) 1531 
battements m 473-513 
bee m 1811 
berme ƒ 1834 
béton m 58 
bief ra 2025 

bifurcation ƒ (de chenaux) 2026 
bitte de mer ƒ (grosse -) 2003 
blizzard m 1230 
bois m 1883 
bonace ra (italien bonaccia) 1095 
bora ra 1231 
bords ra déchiquetés 1439 
— ra flous 1440 
bordure ƒ continentale 1673 

— ƒ rocheuse 1798 
bornes ƒ d'amarrage 1884 
boue ƒ 1674 
bouée ƒ 1885 

— ƒ a cloche 1886 
— ƒ a damiers 1889 
— ƒ a fuseau 1891 
— ƒ a perche 1894 
— ƒ a sifflet 1893 
— ƒ conique 1887 
— ƒ cylindrique 1888 
— ƒ espar 1890 
— ƒ hydrographique 1892 

boule ƒ pour indiquer l'heure 1801 
bourrasque ƒ 1129 
bourrelet ra 1805 
boussole ƒ 2113 
bouteille ƒ dérivante 2114 
branche ƒ ascendante, montante 723 

— ƒ descendante 724 
bras ra (de mer) 1532 

— ra de mer 2027 
— ra secondaire 725 

brasse ƒ 1533 
brassiage 1675 
briqueterie ƒ 1895 
brisant(s) m 235-236-237-1799 

— a la cöte 1800 
brisants ra d'un clapotis 238 
brise f 1152 

— ƒ (bonne -) 1070-1151 
— ƒ (jolie -) 1069-1163 
— ƒ (légere -) 1067-1164 
— ƒ (trés Iégère -) 1066-1167 
— ƒ (petite -) 1068-1165 
— ƒ de mer 1153-1232 
— ƒ de terre 1154-1233 
— ƒ folie 1157 
— ƒ qui fraichit 1155 
— ƒ qui mollit 1156 
— ƒ solaire 1158-1234 

brise-lames m d'épanouissement 329 
— ra de protection 331-1897 

brise-mer ra 1898 
brisées ƒ (coquilles -) 1677 
briser 364 
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bromure m de magnésium 28 
brossage ra a la brosse métallique 96 
brouillard ra 1386 
brousse ƒ 1899 
bruine ƒ 1387 
brumasse ƒ 1388 
brume ƒ 1389 

— ƒ de sable 1441 
— ƒ sèche 1390 

bulletin m météorologique 1060 
burster ra 1235 
buisson ra 1678 
butte (sous l'eau) 1679 

cable ra des cartes 1534 
— m directeur 2115 
— ra sous-marin 2248 
— ra (télégraphique) (ou sous-ma­

rin) 1680 
cadres ra des plans 1535 
cailloux TO roulés 1681 
calanque ƒ 1900 
calcaire 1682 
cale ƒ 1901 
— ƒ de construction 1902 
— ƒ de halage 1903 
— ƒ sèche 1904 
calibrage m régulier du lit 726 
calibrer le lit 727 
calme ra 1065-1159 
calmes ra équatoriaux 1096 

— m tropicaux 1097 
calvaire ra 1905 
cambrure ƒ de la lame 190 
canal ra 345-1906 
— m éclusé 1907 

canon ra 1683 
•— m océanographique 1684 
— m sous-marin 1684 

cap m 1908 
— ra (au compas) 2249 
— ra magnétique 2250 
— RA vrai 2251 
capacité ƒ de déblaiement 728 

— ƒ de marée 729 
cape ƒ 1442 
capuchon ra 1442 
caractéristique f de la tendance 1061 
caractéristiques des courants 884-955 

— ƒ de la marée 517 
— ƒ des lames 188 
— ƒ du vent 1256 

carbonate ra. de calcium 29 
— ra de chaux 29 

carotte ƒ d'échantillon 2116 
carrotier ra 2117 
carroyage ra 2118 

— m des cartes 1536 
carroyages des plans 1537 
carte f de courants de marée 1009 

— ƒ du temps 1482 
— ƒ isobarique 1283 
— ƒ météorologique 1483 
— ƒ synoptique 1484 

cartes ƒ cötières 1539 
— ƒ d'atterrages 1538 
— ƒ de courants 885 
— ƒ magnétiques 1540 
— ƒ marines 1523-1541 

— f routières 1542 
cartouche ƒ 1543 
cascade ƒ 1909 
cavitation ƒ 968 
caye ƒ 1802 
célérité f 191 

— f (de l'onde marée) 733 
— du courant (vitesse) 956 

centre m de basse pression (ou de de­
pression) 1284 

— ra de haute pression 1285 
— RA d'émanation 595 
— RA d'oscillation 192-193 

cercle hydrographique 2119 
— m parhélique 1391 

chaïne ƒ (de montagnes) 1910 
chambre ƒ d'amortissement 330-1911 

— ƒ d'épanouissement 330-1911 
— ƒ (des cartes) 1544 

champ ra d'action des lames 327 
— RA perturbé 1286 

champ(s) ra de glacé 1803 
champ m stable 1287 
charriage ra 969-1685 
charrier 734 
chaux ƒ 59 
chelura ra 83 
cheminement m dü aux barres 242 

— TO éolien 243 
— TO (le long d'une cöte) 239 
— littoral 241 
— RA (topographie) 2120 
— RA sur plage sous-marine 

240 
chenal TO 2028 



— TO abrité 2029 
— TO amélioré par des dragages 

2030 
— TO artificiel 2030 
— TO clapoteux 2046 
— m condamné 735 
— TO contourné 2031 
— TO coudé 2032 
— TO de flot 736 
— TO de flot (faux -) 1712 
— TO de jusant 737 
— TO de jusant (faux -) 1713 
— TO de navigation 2042 
— TO de terre 2033 
— m difficile 2034 
— TO étroit 2035 
— TO exposé 2036 
— TO facile 2037 
— TO instable 2038 
— TO mobile 2040 
— TO naturel 2041 
— TO (petit -) marécageux 2039 
— TO principal d'un navire 2043 
— TO sinueux 2044 
— TO tortueux 2045 

chenaux TO d'estuaire 1686 
chlorures TO 33 
chlorure TO de magnésie ƒ 30 

— TO de magnésium TO 30 
— m de potassium TO 31 
— TO de sodium TO 32 
— TO de soude ƒ 32 

chocs TO rythmés 248 
chronomètre TO 2130 
ciel m clair 1392 
— TO couvert 1443 
— TO d'eau 1444 
— TO moutonné 1445 
— TO pommelé 1446 
cime ƒ 1912 
ciment TO 60 
cimentage TO 97 
circulation ƒ générale 1288 
circuit TO de courants 886 
cirrocumulus TO 1447 
cirrostratus TO 1448 
cirrus TO 1449 
clapot TO 244 
clapotage TO 245 
clapotement TO 245 
clapotis TO 246 

— TO de courant 894 
— TO partiel 247 

clarification ƒ de l'eau 738 
clarté ƒ 7 

climat TO 1062 
cloche ƒ sous-marine 1687 
coefficient TO de la marée 526-630 
coffre TO 1804 
col TO 1291-1688 
— TO barométrique 1289 
colline ƒ 1913 
colonne ƒ d'air 1290 
comblement TO 1292 
compacité ƒ 61 
compas TO 2121-2122 
composantes ƒ harmoniques 631 
composition ƒ chimique (de l'eau de 

mer) 34 
condensation ƒ 1098 
conditions ƒ initiales (d'un développe-

ment de la hauteur de la marée) 632 
conduction ƒ 1099 
cone TO de tempête 1485 
confluent TO 739 
congélation ƒ 1100 
conjonction ƒ 404-596 

— ƒ de courant 970 
connaissance ƒ des temps 633 
conservation ƒ (des matériaux) 54 
constantes ƒ de marée 635 

— ƒ harmoniques 634 
constitution ƒ minérale (de l'eau de 

mer) 35 
continent TO 1545-1914 
continuité ƒ des sections ƒ 740 
contre-courant TO 741-942 
convection ƒ 1101-1393 
conventions ƒ 1546 
convergence ƒ 1293 

— antarctique,subtropicale 971 
converger 973 
coordonnées ƒ géographiques 2124 

— rectangulaires 2125 
coquilles ƒ 1689 
corail TO 1690 
corde ƒ 2123 

— ƒ a noeuds 1031 
cord elle ƒ (sondages a la -) 2126 
cordon TO littoral 1805 
corps TO d'une dépression 1294 
— d'une dépression d'un système 

orageux 1295 
corps (d'une dépression d'un système 

nuageux) 1296 
corps-morts TO 1806 
correction ƒ barométrique 1486 

— ƒ d'inclination 2127 
corrosion ƒ 98 

— ƒ par formation de petits 

creux 99 
cöte ƒ 742-1548 

— ƒ abrupte ou accore 1549 
— ƒ au vent 1550 
— ƒ basse 1551 
— ƒ d'une barre 743 
—• ƒ inférieure 527 
— ƒ ouverte 1552 
— ƒ sous le vent 1553-2047 
— ƒ supérieure 528 

couche ƒ d'air 1377 
— ƒ diffusante profonde 2128 
— ƒ nuageuse 1450 
— ƒ turbulente 1102-1297 

couler 744 
couleur ƒ 8 
coup TO de balai des dorsales 1298 

— TO de bélier d'une lame 249 
— TO de mer 250 
— TO de temps 1103 
— TO de vent 1073-1104 
— TO de vent (fort -) 1074-1160 

coupure ƒ 1554-2048 
— f (d'une boucle) 745 

courant(s) in 882-887-2049 
courant TO accidentel 895 
courant(s) TO alternatif(S) 897-1012 
courant TO ascendant 898 

— TO a sens unique 747 
— TO chaud 899 
— TO cötier 900 
— TO d'alimentation 896 
— TO (dans Ies Landes) 746-1807 
— TO de compensation 901 
— TO de densité 902 
— m de dérive 903 
— TO de déversement 905 
— TO de flot 748-906-1010 
— TO de fond 907 
— TO de gradient 917 
— TO de houle 251-908 
— TO de jusant 749-920-1011 
— TO de marée 689-690-924-1008 

courant(s) TO de remplissage 933 
— TO de retour 252-910 

— TO descendant 904 
— TO de surface 938 

— TO de vent 940 
— TO de vidange 941 

courant TO d'impulsion 909 
— TO électrique 100 
— TO équatorial 911 
— TO E s t 1004 
— TO fort 912 
— TO frais 913 

— TO froid 914 
— TO général 915 

courants TO généraux 888 
courant TO giratoire 916-1013 

— TO horizontal 918 
— TO inférieur 919 
— m littoral 921-1014 
— TO local 889-922 
— TO longitudinal 923 
— TO marin (océanique) 925 
— TO Nord 1005 
— TO occidental 927 

courant(s) TO opposes 928 
courant TO Ouest 1006 
courant(s) TO périodique(s) 929 

— TO permanent(s) 930 
— TO polaire(s) 931 
— TO probable (s) 932 

courant TO résiduel caractéristique 934 
— TO sous-marin 926 
— TO Sud 1007 

courant(s) TO superficlel(s) 936 
— TO supérieur(s) 937 
— TO superposés 935 
— TO traversiers 939-2050 

courantomètre TO 1032 
courbes ƒ avec teinte fondue 1556 

— ƒ caractéristiques 730 
— ƒ de niveau 1555 

courbe ƒ enveloppe 732 
— ƒ locale (de marée) 731 

courbure ƒ de la ligne de sonde 2129 
coureau TO 1691 
couronne ƒ 1394 
cours TO d'eau 1915 
course 943 
couvre (le banc, la mer -) 691 
craie ƒ 1692 
cratère TO 1693-1916 
créosotage TO 85 
crête ƒ de haute pression 1299 

— ƒ de la lame 194 
— ƒ de l'onde marée 529 
— ƒ (d'une barre) 750 
— ƒ océanique 1694 
— ƒ (roches) 2005 

creusement m 1300 
creuser (se -) 376 
creux TO de la lame 195 
crique ƒ 1917 

— (longue -) 1918 
crochet TO (barométrique) 1301 
croisement TO (dans un chenal) 2051 
croissance ƒ de courant 972 
croquis TO 1557 
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crue ƒ 751 
— ƒ (d'un fleuve) 2052 

crustacés TO 81 
cubature ƒ 752 
cumuliforme 1451 
cumulonimbus m 1452 
cumulus TO 1453 
cycle TO 405-597 

— TO astronomique 598 
cyclique 599 
cyclone TO 1130 

— tropical 1131 

D 

darse ƒ 1919 
débarcadère TO 1920 
debit TO fluvial 754 

— TO liquide (du fleuve) 755 
— TO propre du fleuve 755 
— TO solide 36-756 

débouché TO 757 
— TO (d'un chenal) 2053 

de bout a la lame 357 
debris m de carrière 1695 
décalage TO 530 

— TO (de la marée) 531 
— TO (du courant) 753-1015 

déchaussement TO d'un ouvrage 253 
déchet TO (voir aussi revif) 406 
déclinaison ƒ (d'un astre) 636 

— ƒ (magnétique) 1558 
décomposition ƒ (des mortiers) 62 
découvert 678 
découvre (le banc, la mer -) 692 
décroissance ƒ 974 
défense ƒ longitudinale 1921 
défenses ƒ de rives 758 
déferlement TO 254-256 

— TO a l'assaut de la plage 258 
— m en cataracte 257 
— TO en volute 257 
— TO partiel 255 

tléferler 365 
dégel TO 1395 
degré TO 1559 
déjaugeage TO 2252 
delta TO 1922 
demi-cercle TO dangereux 1302 

— TO maniable 1303 
dénivellation f 380 

— ƒ (d'une lagune) 759 
densité ƒ (de l'eau de mer) 9 

— f des sondes 2131 
déphasage m (des marées) 760 
déplacement TO de masse 532 

— TO (de masse d'eau) 975 
dépot TO 761 

— TO de déblais 2006 
dépression f 1304 

— ƒ de la lame 196 
— ƒ océanique 1697 
— f secondaire 1305 

dérive ƒ (en -) 976 
dérochements TO 762 
déroctage TO 762 
descendre 694 
détroit TO 1560-2054 
dévasement TO (d'un chenal) 2055 
déversement TO (courant par -) 977 

— TO par action de pente 763 
déviation ƒ du compas 2132 
diablotins TO 1454 
diagnostics w 1085 
diagramme TO 1561 

— TO des courants de marée 
695-1016 

diaphragme TO (d'une lunette) 2133 
diatomées 370-1698 
diffraction ƒ 259-2134 
digue ƒ 764-1923 

— longitudinale 765 
dimension ƒ de la lame 197 
dimensions ƒ des cartes ƒ 1562 
direction ƒ (de Ia cöte) 1563 

— ƒ d'un courant 957 
— ƒ du vent 1200 

discontinuity f 1306 
— f (dans les sections) 766 

disposition ƒ (ou schéma) des vagues 115 
distance ƒ a la droite tie hauteur 1564 

— ƒ d'amortissement 260 
— ƒ de dégénérescence 260 
— ƒ méridienne 1565 

ƒ polaire 637 
— f zénithale 638-1566 

divergence f 1307 
diverger 978 
dock TO 1924 

— TO flottant 1925 
domaine TO de la marée 767 
dorsale f 1699 

— ƒ anticyclonique 1308 
doublage TO en bandes d'étoffe ou de 

fibres de verre, imprégnée de 
de bitume ou de plastic 87 

— TO en cuivre ou en zinc 86 
double basse-mer 533 
douille f 2135 
dragage TO hydrographique 2136 
dragages 768 

— de navigation 770 
— TO d'entretien 769 
— TO de régime 771 

drague f 2137 
draguer (en hydrographie) 2138 
due TO d'albe 1926 
dune ƒ de sable 1927 
dunes ƒ 1928 

— ƒ boisées 1929 
dur, dure 1700 
durée ƒ du flot 772 
dynamique 1309 
dynamomètre TO 346 

E 

eau ƒ 2 
— ƒ de mer 1-3 
— ƒ douce 10 
— ƒ et son lit (1'-) 890-1567 
— ƒ salée 11 
— ƒ saumatre 12 
eaux ƒ magnésiennes 13 

— ƒ molles 773 
— ƒ mortes 979 
— ƒ peu profondes 1701-2056 
— ƒ territoriales 1568 

ebe ƒ (reflux) 407 
échancrure ƒ (du rivage) 1930 
échantillon TO (d'eau) 4 

— TO du fond 1703 
échelle f de Beaufort 1063 

— ƒ de marée 639 
— ƒ des levés 1571 
— f des plans et cartes 1570 

échelles f 1569 
écho TO diffus 2139 
échoué 2020-2057 
éclair TO 1132 
éclaircie ƒ 1455 
écluse ƒ 1808 
écoulement TO 1853 

— TO de pente 774 
écouler (s'-) 862 
écran TO radar 2140 
écueil TO 1702 
écume ƒ de la vague 262 

— ƒ de mer 261 
effet TO des lames 263 

— TO du vent 1260 
effort TO des lames 264 
élargissement TO 775 
élément TO météorologique 1078 
élévation ƒ (du niveau) 534 
elongation ƒ (des molécules) 535 
embellie f 1105 
embouchure ƒ 776 

— ƒ barrée 777 
— ƒ d'un fleuve 1572 

embouchure ƒ libre 778 
embrun TO 269 
émissaire w (de la lagune) 779 
emmagasinement TO de la marée 780 
encablure ƒ 1033-1573 
endiguement TO 2058 
enduit TO 55 
énergie ƒ cinétique 267 

— f de la houle 266 
— ƒ de la marée 536 
— ƒ de l'onde 781 
— ƒ des lames 265 
— ƒ potentielle 266 
— f transmise 268 

engraissement w (progressif d'un riva­
ge) 270-1931 

enlèvement TO éolien 1259 
enluminures ƒ des feux 1574 
enregistreur m 1487-2141 

— m de tours 1034 
— -manomètre m piézoélectri-

que 347 
enrochements TO 1704 
ensablé 2007 
entonnoir m 782 
entree ƒ (d'un chenal) 2059 
envahissement TO annuel 980 
envasement TO (d'un chenal) 2060 
environs TO 1575 
épaisseur ƒ du courant 958 
épanouissement m du lit 783 
épave ƒ 2008 

— couverte 1705 
— découvrant 1932 
— ƒ en dérive 2061 
— ƒ ne découvrant jamais 1706 

éperon TO 2009 
— TO (rocheux) 1707 

éphéméride ƒ nautique 640-2253 
épi TO 1803-1933 
éponge ƒ 1708 
équateur TO 1576 
équilibre TO 381 
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équinoxe TO d'automne 408 
— m de printemps 409 

ërosion ƒ 784 
— ƒ des cötes 271 
— f (par les vagues 272 

escalade ƒ 273 
escarpé 2062 
escarpement m 1709-1934-2010 
est 1577 
estacade ƒ 1935 
estran m 332-382 

— m marécageux 1810 
estuaire TO 1578 
établissement m du courant 953 

— w du port 410 
— TO du port de basse mer 

411 
— TO du port de pleine mer 

412 
étale ƒ 413 

— ƒ de basse mer 414 
— ƒ de courant 981 
— ƒ de courant de flot 785 
— ƒ de courant de jusant 786 
— ƒ de flot 785-982-1017 
— ƒ de haute mer 415 
— ƒ de hauteur de basse mer (marée 

basse) (B.M.) 787 
— ƒ de hauteur de haute mer (ma­

rée haute) (H.M.) 788 
— ƒ de jusant 786-983-1018 
— ƒ du courant 960 

étalonnage TO 2142 
étang TO 1937 
état TO hygrométrique 1396 
éteindre (s'-) 370 
éteules ƒ 789 
étiage (a 1'-) 707 
étranglement TO du courant de retour 944 
ètre en déchet 696 
étrier TO 1869 
évolution ƒ du temps 1079 
exhaussement TO 537 
exhausser (s'-) 371 
existence f douteuse 1579 
exposé (au vent) 1261 
extinction ƒ des vagues 274 

F 

facteur m de turbulence 1262 
faiUe ƒ 1710 
falaise ƒ 1938-2011 

familie ƒ (de dépressions) ou de cycl 
nes) 1310 

fange f 1711 
faux bras f 790 
femelot TO 1035 
fermé par les terres 2063 
fetch TO 333-1201 
feu TO antérieur 2065 
— TO d'alignement 2064 
— TO de direction 2066 
— TO postérieur 2067 
— TO St-Elme 1509 
figure ƒ barométrique 1312 
figures ƒ isobariques 1279 
filage TO de l'huile 275 
filtre ƒ de la houle (laboratoire) 348 
fjord TO 1939 
flèche ƒ 1811 
fleur ƒ d'eau (a -) 1785 
fleuve TO 1580 

— TO a marée 791 
floculation ƒ 792 
floes TO 1812 
flot 538-748-1019 
— TO (a -) 2018 
— TO (courant de -) 416 
— de fond 276-945 
— de retour 286 
flottabilité ƒ (de l'eau) 17 
flotteur TO 1036 
flux TO 416-539-1020 
Foehn TO (OU Föhn) 1237 
fond TO 1714 

— TO (bas -) 1647-2075 
— TO de boue ƒ 1715 
— TO de pêche ƒ 1716 
— TO de sable TO 1717 
— TO dur 2068 
— TO (mauvais -) 1601 
— mou 2069 

fonds TO océaniques moyens 1718 
foraine (cöte) 1581 
foraminifère TO 1719 
force ƒ centrifuge composée 600 

— ƒ de Coriolis 1311 
— ƒ du courant 961 
— ƒ du vent 1263 
— ƒ génératrice de Ia marée 601 
— ƒ vive 278 

forces ƒ perturbatrices 602 
format TO (d'une carte) 1582 
formation ƒ des vagues 277 
forme ƒ de radoub 1904 

— ƒ d'une courbe de marée 540 
former (se -) 377 

formule ƒ des marées 641 
fosse ƒ de flot 793-2070 

—- ƒ de jusant 794-2071 
— océanique 1721 

fossé TO (océanographique) 1720 
foudre ƒ 1397 
fourmis ƒ blanches 93 
frais (bon -) 1071-1150 

— (grand -) 1161-1177 
franchissement de la lame 279 
frappé (par le vent) 1264 
front TO 1313 

— w chaud 1314 
— TO de Ia lame 198 
— w dérivé 1315 
— TO d'onde 541 

TO froid 1316 
TO polaire 1319 

— TO polaire (pseudo -) 1346 
TO secondaire 1320 

— TO thermique 1321 
frontale ƒ 1378 
frontogenèse f 1317 
frontolyse ƒ 1318 
frottement TO 984 

— TO (d'une onde sur les fonds) 
603 

— TO (sur Ie fond et les rives) 
795 

fucus TO 1722 
fuseau TO 1488 
fusion ƒ 1106 

G 

gagnant TO 796 
—• (de marée) 417 

gaize ƒ 63 ' 
galets w 38 

— TO (moyens) 2012 
—• TO plats 1723 

galvanisation ƒ 101 
galvanisé 102 
gaufrage TO 280 
gelée ƒ 1399 

— f blanche 1400 
gerbe ƒ d'eau 281 

— ƒ de la lame 199 
giration ƒ des molécules 282 
girouette ƒ 1489 
gisement TO 2143 
givrage TO 1401 
givre TO 1402 

glace f a hummocks 1403 
— ƒ de baie 1813 
— ƒ de banquise 1404 
— ƒ de dérive 1405 
— ƒ de fond 1406 
— ƒ dérivante 1814 
— ƒ en crêpes 1815 
— f en oreillettes 1815 
— (jeune -) 1416 
— ƒ morcelée 1816 
— ƒ moutonnée 1817 
— ƒ pourrie 1818 
— ƒ soudée a Ia terre 2072 

glacier(s) TO 1583-1940 
globigerine ƒ 1724 
gluant 1725 
goëmons m 1726 
golfe TO 1941 
gonflement TO (de la dénivellation de 

l'onde) 797 
— TO de l'onde sur les uetits 

fonds 679 
— TO des eaux 542 

gonfler (se -) 372 
goudronnage TO 88-104 
gouffre TO océanique 1727 
goulet TO 1942-2073 
gradient TO adiabatique 1322 

— TO barométrique 1323 
TO isobarique 1324 

— thermique 1325 
graduation ƒ 1584 
grain TO 1133 
graphique TO 543 
grappe ƒ de varech 1678 
grattage TO, raclage 103 
grau 1819 
gravier TO 1728 
grêle ƒ 1408 
grêlon TO 1407 
grésil TO 1409 
grève f 1943 
grisé TO 1586 

— TO de ville 1588 
grisés TO croisés pour les édifices remar-

quables 1587 
guider les courants 798 

hachures ƒ 1589 
halo m 1411 
harmattan TO 1238 
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hauteur ƒ 544-1944 
— ƒ d'eau en AOS. (au-dessus du 

zéro) 418 
— ƒ d'eau en V . E . (au-dessus du 

zéro) 419 
— ƒ d'eau moyenne (par rapport 

au zéro) 420 
— ƒ de la basse mer moyenne de 

morte eau 545 
— ƒ de la basse mer moyenne de 

vive eau 546 
— ƒ de la lame 200 
— ƒ de la mer 421 
— ƒ de la pleine mer moyenne de 

morte eau 547 
— ƒ de la pleine mer moyenne de 

vive eau 548 
haut-fond TO 1648-1729-2074 
havre m 1820 
hélice ƒ 1037 
herbe ƒ 1730 
heme ƒ 2254 

— ƒ cotidale 549 
— ƒ d'été 642 
— ƒ de fuseau 643 
— ƒ de service (heure usitée) 644 
— ƒ fondamentale (de la marée) 

423-550 
— ƒ légale 383-424 
— ƒ lunaire de la marée 425-551 
— ƒ spéciale 552 

horizon TO 2144 
— TO apparent 2145 
— TO artificiel 2146 
— TO rationnel 2147 
— TO sensible 2148 

houache f 1038 
houle f 116 

— ƒ cylindrique 127 
— ƒ de fond 130 
— ƒ diucte 128 
— ƒ du large 131 
— ƒ en profondeur illimitée 132 
— ƒ tranche 129 
— f irrotationnelle 137 
— ƒ (pour la -) 360 
— f réfléchie 133 
— ƒ réfractée 134 
— f résiduelle 135 
— ƒ rotationnelle 136 
— ƒ synchrone 138 
— ƒ trochoidale (ou de Gerstner) 139 

houles ƒ croisées 126 
— f gaufrées 126 

huitres ƒ 1731 

humidité ƒ absolue 1412 
— ƒ atmosphérique 1413 
— ƒ relative 1414 

hummocks m 1821 
hydromètre TO 645 
hygromètre TO 1490 
hygrométrie ƒ 1381 

iceberg TO 1822 
— TO tabulaire 1823 

ice blink w 1415 
lie ƒ 1824 
ilet ƒ (terme antillais) 1825 
ilot TO 1826 
immergés 1732 
imprégnation ƒ 89 
inclinaison ƒ des lames 283 
indentation ƒ 1945 
index TO des plans 2255 
indicateur TO des plans 2255 
indication ƒ hors cadres 1590 
inégales (roches) 1733 
inégalité ƒ diurne des marées 474-553 
inégalité(s) ƒ semi-mensuelle(s) 426-554 
inflexion ƒ 800 
influence ƒ du fond 334 
information ƒ 1054 
insolation ƒ 1456 
instabilité ƒ 1327 
instructions ƒ nautiques 2256 
intensité ƒ 1265 
intercept 1564 
interférence ƒ 284 

— ƒ (tie courants) 985 
interpoler 2149 
intersection ƒ 2150 
intervalle TO 1328 

— TO de Ia marée 555 
— TO lunaire 427-604 

introduction ƒ (de l'onde marée) 799 
intumescence ƒ 201 
invasion ƒ d'air 1329 
inversion ƒ 1107 

— ƒ au sol 1108 
isallobares ƒ 1330 
isallothermes TO 1331 
isobares ƒ 1332 
isobathes ƒ 1591 
isohalines f 14 
isohypse 1333 

isopycnes 15 
isothermes ƒ 1334 
isthme TO 1827 

I 

jaillissement m (d'eau) 304-339 
— TO (d'une lame) 285 

jet TO 286 
jetée ƒ 1946 

— ƒ a claire-voie 1947 
— ƒ sur pilotis 1935-1948 

jonction ƒ (de chenaux) 2076 
jour TO lunaire 428 
— TO sidéral 556 
jusant TO 749-1021 

— (courant TO de -) 429 

K 

Khamsin 1239 

L 

labourer les passes 801 
lac TO 1949 
lagune ƒ 802-1950 
laisse ƒ 557 

— ƒ de basse mer 385-1828 
— ƒ de haute mer 384-1829 

lame f 117-143-144 
— ƒ déferlante 141 
— ƒ de fond 144-287 
— ƒ de forme limite 202 
— ƒ de retour 148 

ƒ de travers 150 
— ƒ écumante 143 
— ƒ étalée 142 
— ƒ grande 145 
— ƒ périodique 146 
— ƒ réfléchie 147 
— ƒ sourde 149 

lames ƒ avant-coureuses 140 
— (pour les -) 363 

Iancé TO de la vague, fig. I X , n" 11 
— TO (limite de - ) , fig. I X , \v> 10 

Iangue f de terre 1811-1830-1951-2025' 
large TO (au -) 1528 

— TO (le -) 1592 
largeur ƒ du lit 803 

— f (d'une passé) 2077 
latitude f 1593-2151 
lave ƒ 1734 
levé TO 2152 
— TO expéditif 2153 
— TO hydrographique 2154 

levée f de la lame 203 
— ƒ (gonflement de la lame) 288 

liants TO hydrauliques 64 
libeccio TO 1240 
lido TO 1805 
lieu TO géométrique des basses mers 558 
— TO géométrique des hautes mers 559 
lieux TO géométriques de basse mer 

(point d'intersection des -) 836 
— TO géométriques des basses mers 

804 
— w géométriques des pleines mers 

(de vives eaux, de mortes eaux) 
805 

ligne ƒ 1039 
— ƒ agonique 1594 

ligne f de brisants 289 
— ƒ de cöte 1595 
— ƒ de crête 560 
— ƒ d'écume 290 
— f de danger 1649 
— ƒ de démarcation 1650-2078 
— ƒ de grains 1134 
— ƒ de niveau 2155 
- ƒ de rivage 1651 
— ƒ de sondage 2157 
•— f de sonde 2156 
— ƒ du loch 1040 
— ƒ neutre 335 

lignes ƒ cofluctuales 561-962 
— ƒ cotidales 562 
— ƒ isoclines 1596 
— ƒ isogones 1597 

limbe m (du sextant) 2158 
limite amont de Ia marée de morte eau 

808 
— amont de Ia marée de vive eau 

807 
— ƒ des glacés 1831 
— ƒ du courant de flot 809 

limites ƒ (de département, d'état) 1598 
— ƒ des profondeurs navigables 

(d'un chenal) 2257 
Iimon TO 39-1735 
lisière f des glacés 1832 
lit TO du fleuve 810 
— TO (d'une étendue d'eau) 2079 
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— m majeur 811 
— TO mineur 812 
lithodomus TO 78 
loch m 1041-2159 
loi ƒ de Buys-Ballot 1335 
longitude ƒ 1599-2160 
longueur ƒ de la lame 204 

— f d'onde 563 
— ƒ (d'un chenal) 2080 

loxodromie f 2081-2258 
Iunaison ƒ 430 
lune ƒ (nouvelle -) 2265 
— ƒ (pleine -) 2271 
lunette ƒ d'eau 16 
luni-solaire 605 

M 

machine ƒ a prédire les marées 646 
madragues ƒ 1833 
madrépores m 1736 
magnésium TO 105 
magnétique 1600 
mailletage TO 90 
mamelon TO 1737 
manche TO d'air 1491 
marais m 1953 

— TO barométrique 1336 
— TO salants 1954 

marche ƒ 1834 
marécages TO 1955 
marée ƒ astronomique 475 

— ƒ barométrique 1337 
— ƒ cötière 476 
—• ƒ de mortes eaux d'équinoxe 432 
—• ƒ de mortes eaux moyennes 433 
— ƒ d'équinoxe 431 
— ƒ dérivée 477-813 
— ƒ de solstice 434 
—• ƒ descendante 435 
—• ƒ de vive eau moyenne 439 
— ƒ de vive eau ordinaire 440 
— ƒ de vives eaux d'équinoxe 438 
— ƒ diurne 478 
— ƒ dominante 479 
— f gagnant sur la lune 697 
— f mixte 480 
— ƒ montante 436 
— f océanique 481 
— ƒ perdant sur la lune 698 
— f quart-diurne 482 
— ƒ semi-diurne avec inégalité diur­

ne 483 

—• ƒ semi-diurne régulière 484 
— tropique 437 

marées (les -) 378 
marégraphe TO 2161 

— TO a bulle d'air 647 
— TO a flotteur 649 
— TO a pression 650 
— TO enregistreur 648 
— TO plongeur 651 
— TO totaliseur 652 

marge ƒ continentale 1738 
— ƒ d'une dépression) 1338 

marin 1241 
marnage TO 565-567 

— TO de Ia marée 564-814 
— TO moyen 566 

marne ƒ 1739 
marque ƒ d'alignement 2162 

— ƒ de jour 2163 
martesia TO 76 
mascaret TO 680-815 
masse ƒ d'air 1379 
matériaux w colloïdaux 816 

— sableux 817 
— vaseux 818 

matières ƒ en suspension 24 
— ƒ solides en suspension 40 

mattes ƒ 1741 
maximum TO de courant 986 

— TO du courant de jusant 987 
méandre TO 819 
médimarémètre TO 653-2164 
mer f 118 
— ƒ agitée 151 
— ƒ a marée 386 
— ƒ a plus de pied (la -) 358 
— ƒ belle 152 
— ƒ brisante 153 
— ƒ calme 154 
— ƒ confuse 155 
— ƒ courte 156 
— ƒ creuse 158 
— ƒ croisée 157 
— ƒ de bout 1510 
— ƒ démontée 159 
— ƒ de morte eau (P.M.M.E.) (plei­

ne -) 456 
— ƒ de travers 1511 
— ƒ de vive eau (P.M.V.E.) (pleine 

-) 457 
— ƒ de vive eau exceptionnelle (plei­

ne -) 458 
— ƒ de vive eau moyenne (P.M.V.E. 

M.) (pleine -) 459 
— ƒ dure 160 

— ƒ est longue (Ia -) 359 
— ƒ étale 413 
— ƒ furieuse 161 
— ƒ grosse 162 
— ƒ (haute -) 422 
— ƒ houleuse 163 
— ƒ inférieure (pleine -) 575 
— ƒ libre 2082 
— ƒ longue 164 
— ƒ moyenne 441 
— ƒ ou mer du vent 291 
— ƒ (P.M.) (pleine -) 455-1620-2272 
— ƒ (pour la -) 375 
— ƒ ridée (ou belle) 152-165 
— f supérieure (pleine -) 576 
méridien TO (premier -) 1627 
message m d'avertissement 1055 
mesure ƒ de lames 349 

— ƒ des courants 1026 
— ƒ d'immersion 2166 

météorologie f 1048-1080 
méthode ƒ de l'angle sous-tendu 2165 
mettre en suspension 820 
micro falaise ƒ 292-2013 
mille TO 1602 

— TO marin 1042 
millibar TO 1359 
mi-marée 442 
minimum m de courant 988 
minute ƒ (d'angle) 1603-2167 
mirage TO 2168 
mire ƒ 2169 

— ƒ pariante 2170 
mistral TO 1242 
module TO d'accroissement 821 
mole TO 1956 
molécules ƒ liquides 205 
molle-eau f 989 
mollir 1022 
mollusques TO 41-73 
mont m 1957 
montagne ƒ 1958 
montant TO 822 

— ƒ au-dessus du zéro 568 
montée ƒ 443 
monter 699 
monticole TO (a terre) 1679 
morte eau ƒ 444 
mortier TO 65 
mou, molle 1742 
mouillage in 2259 

— TO de quarantaine 2260 
— TO interdit 2261 
— TO malsain 2262 

moules ƒ 1743 

moulin in a marée 681 
moulinet TO 1043-1492 
moulures ƒ (coquilles) 1744 
mourir 366 
mousson ƒ 1243 
moutonnement TO 293 
moutons TO 166 
mouvement TO d'eau 294 

— TO des molécules liquides 823 
— TO d'horlogerie 1493-2171 
— TO en vague 1109 
— TO ondulatoire 295 
— TO orbitaire 296 

mur TO de protection 1959 
— TO de soutènement 1959 
— TO froid 946 
musoir TO 1960 

N 

nadir TO 2172 
navigable 2263 
naviguer au plus prés du vent 1266 

— tribord amure 1267 
navire TO stationnaire météorologique 

1494 
nébulosité ƒ 1417 
neige ƒ 1418 

— granulaire 1419 
nez TO 1961 
nimbostratus m 1457 
nimbus TO 1458 
niveau TO de la mer 387-1604 

— TO de la mer au repos 119 
— TO d'équilibre 569 
— de reference 654 
— TO moyen 445-570 
— TO moyen de la marée 1605 
— TO moyen de la mer 1606 

noeud 1044-2264 
nord 1607 
norther 1244 
noyau TO (de condensation) 1340 

— TO isallobarique 1341 
nuage TO 1435-1459 

— TO bas 1460 
— TO en entonnoir 1461 
— TO local 1462 
— TO migrateur 1463 

1-205 



observation ƒ 2266 
— ƒ aérologique 1081 
— ƒ de navire 1082 
— ƒ météorologique 1083 

obstacles TO 824 
obstruction ƒ 2083 
Occident m 1611 
occlusion ƒ 1342 
océan m 1608 
océanique 1609 
océanographie ƒ 1610 
octa 1464 
octant TO 2173 
ceil m de cyclone 1343 
ombre ƒ géométrique 297 
onde ƒ 120 

— ƒ a longue période 485 
— ƒ clapoteuse 167 
— ƒ composée (de marée) 486 
— ƒ courte 168 
— ƒ de gaufrage 169 
— ƒ de gravité 170 
— ƒ de Keivin 487 
— ƒ de Poincaré 488 
— ƒ dérivée 825 
— ƒ de surface 171 
— ƒ de tempête 177 
— ƒ de translation 178-826 
— ƒ diurne 489 
— ƒ d'oscillation 172-827 
— ƒ entretenue 490 
— ƒ forcée 491 
— ƒ hydraulique 492 
— ƒ interne 298 
— ƒ longue 173 
— ƒ lunaire 483-493-606 
— ƒ luni-solaire 494 
— ƒ marée 388-495 
— ƒ météorologique 505 
— ƒ progressive 174-496 
— ƒ quart diurne 497 
— f secondaire 498-608 
— ƒ semi-diurne 499 
— ƒ sismique 609 
— f sismique ou séismique 206-500 
— ƒ solaire 501-607 
— f solitaire 175 
— ƒ stationnaire 176-502 
— ƒ supérieure ou composée 503 
— ƒ tiers diurne 504 

ondulation f 121-571 
ondulé 1745 

opposition ƒ 446-610 
orage m 1135 

— TO magnétique 1512 
orbite ƒ 207 

— ƒ circulaire 208 
— f elliptique 209 

orient m 1612 
orientation ƒ des cadres 1613 

— ƒ du vent 1199 
origine ƒ du carroyage (sur unc carte) 

1614 
orthodromic ƒ 1615-2267 
orthogonales ƒ 336 
oscillation f 299-682 

— f forcée 507 
— ƒ propre 506 

osciller 683 
ouest 1616 
ouragan m 1077-1136 
ouvert TO d'un chenal (a 1'-) 2019-2084 

— TO d'une rivière 828-1962 
oxyde TO 106 

pack TO 1836 
— TO (de glacés) 2085 

palétuviers m 1837 
pampéro TO (espagnol) 1245 
panaches m (sur vagues échevelées par 

le vent) 300 
panne ƒ d'ouragan 1513 
paquet m de mer 301 

— TO de mer (coiffant un ouvrage) 
302 

parasites m 1084 
— TO atmosphériques 1110 

pare TO a huïtres 1963 
passage TO 2087 

— TO inférieur 1964 
— TO méridien (d'un astre) 2174 
— TO supérieur 1965 

passé ƒ 2086-2087 
patrouille f internationale des glacés 

1495 
pavilion TO 2268 
peau ƒ de laminage 109 
pêcheries ƒ 1838 
peinture ƒ 91 

— ƒ a l'huile 107 
— ƒ au bitume 108 

pellicule ƒ de laminage 109 
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pelouze w (Limnoria) 82 
péninsule ƒ 1839 
pente f 2014 

— superficielle 829-963-2088 
perd (la marée -) 700 
perdant (de marée) 447 
perigée TO 448 
perihélie ƒ 449 
période ƒ 211-450 

— ƒ d'amortissement 830 
— ƒ de déchet 831 
— ƒ de la marée 573 
— ƒ de revif 832 
— ƒ d'oscillation 451 
— ƒ synchrone (d'une oscillation 

propre) 574-611 
— ƒ synodique 452 

périodicité ƒ de la lame 212 
perméabilité ƒ 66 
pertuis TO 1966 
perturbateur (astre) 612 
perturbation f 389-655-1111-1344 
perturbation f de courant 990 
petricola TO 80 
phare TO 1967 
phase ƒ 453-572 
phénomène m adventice 833 

— m astronomique 390 
— TO de Ia marée 391 
— TO hydrodynamique 392 

pholas 75 
photographie ƒ aérienne 1617 
photothéodolite TO 350 
pied TO de l'onde 834 

TO de pilote 2089 
pier TO 1968 
pierraille ƒ anguleuse 1746 
pierre ponce 1748 
pierres ƒ 1747 
pieu TO d'amarrage 1969 
plvotement TO des lames 303 
placage w de revêtement 1959 
plafond TO 1465 

— TO de dragage 2175 
plage ƒ 337-1970 

— ƒ (avant -) 1659 
— ƒ (basse -) 1671 
— ƒ de galets, sable et vase 1971 
— ƒ de sable 1972 
— ƒ de sable et de vase 1974 
— ƒ de sable parsemé de roches 1973 
— ƒ de vase 1975 
— ƒ du large 1749 
— ƒ supérieure 1976 

plancton TO 42-1750 

plan TO d'eau 393 
— TO de vagues 338 

planimétrie f 1618 
plateau TO 1751 

— Continental 1752 
— TO océanographique 1753 

plein TO 454 
plomb TO de sonde 2179 

— TO olive 2176 
— w plat 2177 

plomb-poisson TO 2178 
pluie f 1420 

— ƒ et neige ƒ mêlées 1421 
pluviomètre m 1496 
point TO calculé 2180 

— TO de carroyage 1621 
— TO de débarquement 1840 
— TO de départ 2181 
— TO de départ du carroyage 2182 
— TO d'inflexion 835-1622 
— TO de rosée 1422 
— TO de triangulation 2185 
— TO d'observation 2183 
— TO estimé 2184 
— TO observé 2186 
— TO singulier 838 

pointe ƒ 1977 
— ƒ de terre 1978 
— f exploratrice (laboratoire) 351 

points TO amphidromiques (ou de mar-
nage nul) 577 

— TO morts (ou de courant nul) 
578-991 

polder w 1979 
pöle m céleste 1623 
— TO terrestre 1625 
poles TO magnétiques 1624 
polygonation ƒ 2187 
ponton w 2188 
porosité ƒ 67 
port TO 1841 

— TO (avec ses abords) 1842 
— d'échouage 1843 

porter 992 
position ƒ 2189 

— ƒ approchée 2269 
— ƒ douteuse 1626-2270 
— f géodésique 2190 

potentiel TO 579-613 
pourries (roches -) 1754 
pourriture ƒ du bois 92 
poussée ƒ (de l'eau) 17 
poussées ƒ créées par le vent 1268 
poussière ƒ d'eau 213 
pouzzolane ƒ 68 



precipitation ƒ 1423 
— ƒ atmosphérique 1112 

prediction f 657 
— ƒ de la marée 623-656 

prendre la cape 361 
— du revif 701 

prépondérance ƒ (d'une onde) 508 
presqu'ile ƒ 1844 
pression ƒ atmosphérique 1345 

— ƒ barométrique 1345 
— ƒ de vapeur d'eau 1424 
— ƒ du vent 1269 
— f maxima de vapeur d'eau 1425 

pressions ƒ (ou fortes pressions) (hau-
tes -) 1326 

prévision ƒ de la houle 352 
— ƒ (du temps) 1085 
— ƒ sommaire 657 

profil TO chlindrique 214 
— m de la houle 215 
— w de sonde 2192 
— m en long 840 
— TO instantané de la marée 839 

profondeur ƒ 18 
— ƒ d'eau 841 
— ƒ de frottement 947 
— ƒ du lit 842 
— ƒ (d'une passé) 2090 
— f faible (de -) 2091 
— ƒ vérifiée 1755 

— ƒ de Mercator 1628-2191 
— ƒ gnomonique 1629 

projection ƒ, jaillissement (d'eau) 304¬
305-339 

— ƒ polyconique 1630 
promontoire m 1980-2025' 
propagation ƒ 306 

— ƒ de la marée 615 
protection ƒ cathodique (anode-cathode) 

110 
psychromètre TO 1497 
ptéropodes TO 1756 
puissance ƒ 307 

— ƒ hydraulique (du fleuve) 843 
puits TO 1981 
pulsation ƒ du vent 1270 

0 
quadrant TO 1224 
quadrature f 394-461 
quadrillage TO 1631 
quai TO (pour navires) 1982 

qualités ƒ de l'eau 6 
quantité ƒ d'onde marée introduite 844 
quart TO 1225-1227 

IR 

rabattre (se -) 373 
raccourcir (se -) 374 
raclage TO 103 
radar TO 2193 
rade ƒ 1845 
— ƒ foraine 1846 

radiogoniomètre TO 2273 
radiophare TO circulaire 1983 

— TO directionnel 1984 
radio TO sonde 1498 
rafale ƒ 1137 
ramasseur m de fond 2194 
rapides TO 845-1847 
rapport TO de mélange 1426 

— TO de mélange de saturation 1427 
— TO des actions moyennes 684 

rapporteur TO 2195 
— w a alidade 2196 

rapprochement TO des rives 846 
ravin TO 1757 
rayon TO moyen 847 
rayonnement TO 1428 

— TO (de lignes cotidales) 580 
raz TO 948-1848 
— TO (de courant) 949 
— TO de marée 179-509 
récif TO 1985 

— TO barrière 1849 
— TO frangeant 1850 

reconnaissance ƒ (hydrographique) 2197 
recoupement TO 2092 

— w (de deux mesures 2198 
recouvrement TO 1632 
réduction ƒ a l'horizon 2199 

— ƒ de Ia marée 2200 
— ƒ (des sondes) 2201 

réfléchir (se -) 362 
réflexion ƒ des lames 308 
réflexions ƒ (de l'onde) sur les rives 848 
reflux TO 581-1023 

— TO (èbe) 462 
refraction ƒ des lames 309 
refroidissement TO adiabatique 1347 
régime TO du courant 964 

— TO du vent 1271 
— TO fluvial 849 
— TO maritime 850 

région ƒ maritime 851 
relèvement TO 2202-2203 

— TO progressif du lit 852 
relief TO du terrain 1633 

— TO sous-marin 1758 
remarquable 1634 
rémole 950-1851 
remonte ƒ (du flot) (a la -) 709 
remonter a toute marée (navigation) 

853 
— en morte eau (navigation) 854 
— un estuaire (navigation) 855 

remous TO 951-952-1113-1853 
— TO (sillage) 310 

renverse 993 
— ƒ de la marée 463 
— ƒ de courant 994-1024 

renverser 995 
repaire TO 2204 
repérage TO 2205 

— TO radio-accoustique 2206 
repère m 2204 

— TO de la marée 658 
representation ƒ isobarique 1348 
reprise ƒ de marée 702 
réservoir TO 2207 
resonance ƒ 312 
ressac TO 311-510-513 
ressaut m du fond 1760 
retour TO de courants par le fond 953 
retrancher (se -) 998 
rétrécissement TO du lit 856 
revif TO 464 
révolin TO 1202 
ria TO 1986 
ridens TO 1761 
rides ƒ 122 

— ƒ en festons 313 
— ƒ (grandes -) 314 

rigole ƒ 1853 
rigoles ƒ d'une plage 1762 
risée ƒ 180-1166 
rivage TO 1987 

— TO en pente douce 1988 
rive f d'un fleuve 857 
rives ƒ 858 
rivière ƒ 1989 
roaring forties (anglais) 1246 
roche ƒ 1764-2015 

— ƒ a fleur d'eau 1854 
— ƒ a la cote 1855 
— ƒ dangereuse 1765 
— ƒ isolée 1856 
— ƒ noyée 1766 

rocher TO isolé 1857 

roches ƒ qui couvrent et découvrent 1635 
rocheux 2093 
rose ƒ de courants de marée 1025 

— des courants 891 
— f des vents (du compas) 1226 

rotation ƒ des courants 892 
— ƒ du vent 1203 

rouille ƒ 111 
rouleau 217 
rouler (roulés) 315 
route ƒ (de navigation) 2208-2274 
routier m graphique 859 
ruisseau TO 1990 
ruissellement m 1429 
rumb m 1227 

s 

sablage TO 112 
sable TO 43-2094 

— TO mouvant 1991 
sables m alluvionnaires 860 
saison ƒ 1086 
saline f 1992 
salinité ƒ (de l'eau de mer) 19 
salure ƒ 20-861 
sargasses ƒ 1768 
saros TO 659 
sas TO (d'écluse) 1993 
saturation ƒ 1430 
saute ƒ de vent 1204 
schisteuses (roches -) 1769 
schorre TO 1770 
scories ƒ 2016 
secteur TO 2209 

— TO chaud 1380 
— TO dangereux 1349 
— TO maniable 1350 

section ƒ courante d'un estuaire 863 
— ƒ fluvio-maritime du fleuve 865 
— ƒ maritime du fleuve 864 
— f mouillée 866 

sédiments TO en suspension 40 
segment TO capable 2210 
seiche ƒ 511 

— ƒ entretenue 513 
— ƒ libre 512 
— ƒ non entretenue 512 

sel TO de cuisine ƒ 32 
— TO marin 44 
seis TO 24 
sémaphore TO 1499-1994 
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sens TO de déplacement 1351 
— TO de la marée 465-1636 
— m de propagation de Ia marée 867 
— TO du vent 1272 

sensibilité ƒ des angles 2211 
— ƒ d'un appareil 2212 

sentinelle ƒ sous-marine 1771 
séquence ƒ de Ia marée 660 
seuil TO naturel inaffouillable 869 

— m (océanique ou sous-marin) 1772 
sextant TO 2213 
signal TO, signaux 2276 

— TO horaire 2275 
signalisation ƒ (dans un chenal) 2095 
signaux TO auxiliaires (sur la cote) 2214 

— m de marée 661-2277 
— TO électriques sous-marins 2278 

signes TO conventionnels 1637 
silhouette ƒ (ou vue de cöté) 1638 
silicate TO monocalcique hydrate 45 

— TO tricalcique de chaux 46 
sillage TO (remous) 316 
sillon TO océanique 2096 

— TO (terme local) 1811 
simoun m 1247 
sinusoide ƒ 582 
sirène ƒ (de brume) 2279 
siroco TO (ou sirocco) 1248 
situation ƒ barométrique 1352 

— ƒ d'une onde composante 514 
— ƒ isobarique 1353 
— ƒ météorologique 1354 

slikke TO ou slikken 1773 
slip 1903 
slush TO 1431-1858 
socle w insulaire 1774 
solstice TO d'été 466 
sommet TO 1466 

— TO de l'onde 868 
sondage TO 1500-2215 

— w acoustique 2216 
— TO par le son 2216 
— TO par ultra-sons 2217 

sondes ƒ 2218 
— ƒ en alignement 2219 
— ƒ en étoile 2220 
— ƒ en segment 2222 
— ƒ intermédiaires 2221 

sondeur TO acoustique 2223 
— TO Lucas 2224 
— TO Warluzel 2225 

souffler (en parlant du vent) 1273 
soulèvement TO 999 

— TO (d'une embarcation) par 
la lame 317 

sous le vent 1514 
sous-marin 1775 
spectre TO de la houle 123 
sphraeroma TO 84 
stability ƒ 1114 
stadia ƒ 2226 
station ƒ 2227 

— météorologique 1501 
— météorologique automatique 1502 
— trigonométrique 2228 

stéréo comparateur TO 354 
stéréométrophotographie ƒ 353 
stigmographe w 2229 
stock (résidu) oscillant ou nuisible 870 
stratification ƒ hydrologique 1000 
stratiforme 1467 
stratocumulus TO 1468 
stratosphere ƒ 1115 
stratus TO 1469 
style TO 1503-2230 
subsidence ƒ 1187-1355 
subtropical 1116 
succion ƒ 318 
sud TO 1639 
sulfate TO de calcium ou de chaux 47 

— TO de magnésium ou de magné-
sie 48 

sulfates TO 49 
sulfo-aluminate TO de chaux 50 
superposition ƒ d'oscillations 616 
surélévation ƒ 617-685 
surface ƒ (En -) 1172 

— ƒ de discontinuity 1356 
surfusion ƒ 1117 
sursaturation ƒ 1432 
sursaturé 1433 
synchrone 395 
système nuageux 1470 
systèmes TO (de bassins de résonance) 

618 
syzygie ƒ 396-467 

T 

tables ƒ de concordance (de la marée 
entre ports voisins) 662 

— ƒ de m a r é e 663 
t a c h é o m è t r e TO 2231 
t a c h e t é 1776 
talus TO accore 2097 

—• Continental 1777 
— doux 2098 

— TO insulaire 1778 
tangente ƒ 2232 
tangue ƒ 1779 
tanguer (tangage) 319 
tarets TO 74 
télégraphe TO 1995 
télégraphie ƒ sans fil 2280 
température ƒ (de l'eau de mer) 21 

— potentielle 1118 
tempête ƒ 1075-1138 

— ƒ de sable 1139 
— ƒ (violente -) 1076-1148 

temps TO 1087 
— TO a grains 1120 
— TO bouché 1119 
— TO de parcours 320 
— TO de propagation (des lames) 218 
— TO moyen local (L .T. ) 664 
— TO sidéral 2233 
— TO universel (G.M.T.) 665-1088 
— TO variable 1121 

tendance ƒ barométrique 1122 
tenue ƒ du plein 468 
termites TO 93 
terre f (a -) 2020 
tertre TO (a terre) 1679 
tête ƒ de flot 871 

— ƒ (d'une dépression) 1357 
thalweg TO 1358-1780-2099 
théodolite TO 2234 
théorie ƒ amendée de l'équilibre 620 

— ƒ dynamique (de Laplace) 621 
— f statique (de Newton) 622 

thermique (front) 1359 
thermomètre TO 1504 

— TO mouillé 1505-2235 
tirant TO d'eau 2281 

— w d'eau admissible 872 
tonnerre TO 1140 
topographie ƒ 1640 
tornade ƒ 1141 
touffe f de plantes marines 1781 
tour w (de ré volution) 1045 
tourbillon(s) TO 322-1001-1274 
tourbillon TO d'air 1142 

—• TO de sable (ou de poussière) 
1143 

touret w 1046-2236 
trace ƒ de ruissellement d'une plage 1762 
tracé TO des cótes 340 

— TO rectiligne 873 
— TO sinusoidal 874 

trace-vagues TO 355 
traction f sur le fond 875 
train TO de vagues 321 

tralne ƒ 1360 
trait TO de cöte 1641 

— TO de cöte discontinu 1642 
trajectoire ƒ 965-1205 
trajet TO 1089 
tramontane ƒ 1249 
transgression ƒ 1002 
translation ƒ 1003 
transmetteur TO 2237 
transparence ƒ (de l'eau de mer) 22 
transport TO d'eau 219 
trass m 69 
treuil m 2238 
triangulation ƒ 2239 
tribord w 2282 
trombe ƒ 1144 
tropopause ƒ 1123 
troposphère ƒ 1124 
tuba TO 1145 
tube TO de Pitot 1047 
tuf TO 1782 
turbidité ƒ 23 
turbulence ƒ (atmosphère) 876-1125 
type TO de ciel 1471 

— TO de temps 1126 
types w de marée 515 
typhon TO 1146 

u 

unité ƒ de hauteur 667 
usine ƒ a marée ou usine marémotrice 686 

V 

vague ƒ 124 
— ƒ a courte crête 182 
— ƒ d'eau profonde 181 
— ƒ d'étrave 184 
— f pyramidale 186 
— ƒ significative 220 
— ƒ stationnaire 187 

vagues f d'accompagnement (d'un na-
vire) 183 

— ƒ de sillage 185 
valeur ƒ limite 954 
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varech TO 1643 
variation ƒ 2283 

— ƒ accidentelle (de niveau) 516 
— ƒ (barométrique) 1361 
— ƒ de largeur 877 
— ƒ de niveau 583 
— ƒ de profondeur 878 
— ƒ de section 879 

vase ƒ, vaseux 51-2100 
vent m 1048-1127 

— TO accompagnant la lame 1168 
— TO anabatique 1188 
— TO apparent 1515 
— TO arrière 1211 
— TO ascensionnel 1189 
-• m (au -) 1507 
— m au plus prés 1519 
— m (bon -) 1508 
— TO calme 1173 
— TO catabatique 1190 
— TO chaud 1174 
— TO contraire 1516 
— TO contraire (au cheminement des 

des lames) 1206 
— TO cyclostrophique 1207 
— TO d'afflux 1208 
— TO d'amont 1209 
— TO d'aval 1210 
— TO debout 1212 
— TO de nord 30" ouest 1215 
— TO de nordet 1213 
— TO de norolt 1214 
— TO de reflux 1216 

— TO de retour 1191 
— TO de sable 1254 
— TO descendant 1192 
— TO de suet 1217 
— TO de suroit 1218 
— TO de terre 1219 
— m de 30 metres par seconde 1186 
— TO devant 1517 
— TO du gradient 1220-1362 
— TO uii large 1221 
— TO en pointe 1518 
— m en ralingue 1521 
— TO faible 1175 
— TO fait 1176 
— TO fort 1177 
— TO (fort -) 1072 
— TO fraichissant 1178 
— TO frais 1179 
— TO froid 1180 
— TO géostrophique 1222 
— TO (grand -) 1162 
— TO horizontal 1193 
— TO laminaire 1181 
— m local 1195 
— TO modéré 1182 
— TO portant 1520 
— TO relatif 1194 
— TO sec 1183 
— TO traversier 1522 
— TO tourbillonnaire 1147 
— TO turbulent 1184 
— TO variable 1196 
— TO vertical 1197 

— TO violent 1073-1185 
— TO vrai 1198 

vents TO alizés 1250 
— TO diurnes 1251 
— TO dominants 1169 
— TO étésiens 1252 
— TO généraux 1170 
•— TO locaux 1253 
— TO règnants 1171 
— TO saisonniers 1255 

verglas TO 1434 
versant TO au vent 222 

— TO du vent 222 
— TO sous le vent 221 

vibration ƒ 323 
vigie ƒ 1644-1996 
violence ƒ des lames 324 

— ƒ du vent 1275 
virga 1472 
viscosité ƒ 325 
visibility ƒ 1090 
vitesse ƒ angulaire (des molécules) 223 

— ƒ de phase 225 
— ƒ de propagation 225 

ƒ de translation 225 
— ƒ du courant 966 
— ƒ du groupe 224 
— ƒ du vent 1276 
— ƒ instantanée 1277 
— ƒ Iinéaire 225 
— ƒ moyenne 1278 
— ƒ orbitaire (des particules d'eau) 

210 

— ƒ sur le fond 880 
vive eau ƒ 469 
volume TO (d'onde marée) emmagasiné 

881 
volute ƒ 226 

X 

xylophage 77 

z 
zénith TO 2240 
zéro TO de l'échelle 668 
— TO des cartes 670 
— TO du marégraphe 671 
— TO du nivellement général 672 
— TO hydrographique 397-669 
zingage TO 101 
zingué 102 
zirphae TO 79 
zone ƒ antérieure, postérieure 1363 
— ƒ couvrant et découvrant 1860 
— ƒ de liaison 1364 
— ƒ d'impact 326 
— ƒ d'instabilité 1365 

zone(s) ƒ interdite(s) 1861-2284 
zone ƒ laterale 1366 
zostère ƒ 1645 
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E N G L I S H 

A L P H A B E T I C A L L I S T 

A 

abyssal 1654 
acceleration (of attraction) (horizon­

tal -) 585 
acceleration ( of attraction ) ( verti­

cal -) 586 
accretion 270-717-1931 
action of currents 967 
actions (ratio of mean -) 684 
add (to -) 996 
adiabatic 1367 
adrift 976 
advection 1382 
aerodynamic 1258 
affluent 705 
afloat 2018 
aground 693-2057 
air (cold -) 1371 
— (continental -) 1369 
— (direct polar -) 1374 
— (equatorial -) 1370 
— (light -) 1066-1167 
— (polar -) 1373 
— (return polar -) 1375 
— (sea -) 1372 
— (tropical -) 1376 
— (warm -) 1368 
— mass 1379 
algae 25-1656 
alignment 1525-2102 

— of waves 232 
— mark 2162 

alluvia 708 
almanac (nautical -) 633-2253 
altimeter 2103 
altitude 1869-1944-2104 
altocumulus 1436 
altostratus 1437 
amphidromic points 577 

— system 520 
amplitude of a component wave 471 
analyser 344 
analysis (weather -) 1050 
anchorage 2259 

— (foul -) 2262 
— (prohibited -) 2261 
<—• (quarantine -) 2260 

ancient 1526 
anemometer 1475 

— (vane -) 1492 
angle 2106 

— (hour -) (of a celestial body) 624 
— method (subtented -) 2165 
— (polar -) 588 

animal (stone-destroying' -) 57 
annual 1527 
annul (to -) 997 
anomalies (of the tide) 472 
anticyclone 1281 
antitrade 1236 
ants (white -) 93 
apogee 399 
approach 2242 
aqueduct 1868 
arc of a great circle 2243 
archipelago 1786 
area (tidal -) 1860 

— (prohibited -) 2284 
aretes 1657 
arm of the sea 1532-2027 
— (secondary -) 725 
ashore 2020 
assembly (female part of an -) 1035 

— (plunger -) 343 
atmosphere 1051-1091 
atmospherics 1093-1110 
atoll 1787 
attack 95 

— (sea -) 250 
attraction of the moon 591 
autan 1229 

avulsion 233 
awash 1702-1785 
axis (of a channel) 2022 
azimuth 2107 

s 

back beach 1976 
backlash 510 
backshore 1976 
backwash 286-310 
ball (time -) 1801 
baloon (pilet -) 1476 

— (sampling -) 1476 
bank 858-1660-1663-1877-1987 

— of a river 857 
— of muddy sand 1668 
— protection 758 
— (underwater -) 719 

bar 1660 
— (geographic -) 2024 
— (inerodible natural -) 869 
— (inner -) 722 
— (outer -) 721 

— (rocky -) 328-2002 
— (the depth or a -) 743 
barograph 1480 
barometer 1477 

— (aneroid -) 1479-2111 
— (marine -) 1481 
— (mercury -) 1478 
— (recording -) 1480 

barrel 1029 
barrier (ice -) 1794 

— (reef -) 1795 
base 1438 
basin 1672-1879-1919 

— (single acting single -) 675 
— (double acting single -) 674 

— (geographic -) 592 
— (oceanic -) 593 
— (tidal -) 1797 

basins (associated -) 676 
— (conjugate -) 677 
—' (resonant -) 594 

bathymetric curve 1531 
bathymetry or bathometry 1530 
bay 1866-1871 
beach 270-292-337-382-1931-1943-1970 

— face 332 
— of pebble, sand and mud 1971 
— ridge 1805 
— (sand -) 1972 
— (spending -) 330 

beacon 1873 
— (hydrographic -) 2110 

beaconage (ground -) (of airfield or 
mooring zone) 2109 

bearing (from a ship) 2143 
— (taking of a -) 2202-2203 

beaten (by the wind) 1264 
become rough (to -) 376 
bed (of a body of water) 2079 
— of the river 810 
— (broadening of the -) 783 
— load 969-1685 
—• (major -) 811 
— (minor -) 812 
— (narrowing of the -) 856 
— (oyster -) 1963 
— (width of the -) 803 
bell (diving -) 1687 
bench-mark 658 
bifurcation (forking) of channels 2026 
bight 1866 
billow 117-120 
binders (hydraulic -) 64 
blizzard 1230 
blow (when speaking of wind) (to -) 

1273 
bluff 1709-1934-1938-2010 
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body (celestial -) 590-612-628-629 
— (of a depression of cloud system) 

1296 
bog 1955 
bollard 1884 
boom 1936 
bora 1231 
border (continental -) 1738 

— (ice -) 1832 
borders 1534-1535 
bore 680-815 
borers (marine -) 71 
bottle (drift -) 2114 
bottom 1714 

— (foul -) 2262 
— (hard -) 2068 
— (high -) 2074 
— (low -) 1647-2075 
— (muddy -) 1715 
— (sand -) 1717 
— (soft -) 2069 

boulder 2003-2015 
boundary (ice -) 1831 

— (of a county or of a 
state -) 1598 

branch or section (descending -) 724 
— (rising -) 723 

break 1455 
— (to -) 364-365 

breaker 141-235-236-311-1799 
breakers (coastal -) 1800 

— (plunging -) 236 
— (spiUing -) 236 
— (surging -) 236 

— (type) 236 
breaking of waves 254 

— (partial -) 255 
breakwater 1896-1923-1946 

— (detached -) 331 
— (Island -) 331 
— (protective -) 331-1897 

breeze 1152 
— (fresh -) 1070-1151 
— (freshening -) 1155 
— (gentle -) 1068-1165 
— (gusty -) 1157 
— (land -) 1154-1233 
— (light (slight) -) 1067-1164 
— (moderate -) 1069-1163 
— (sea -) 1153-1232 
— (solar -) 1158-1234 
— (strong -) 1071-1179 
— (unsteady -) 1157 

brick-field 1895 
broken (shells) 1677 

brook 1990 
broom 1872 
bulge 201 
bulkhead 1835 
bulletin 1060 
buoy 1885 

— (bell -) 1886 
— (can -) 1888 
— (checkered -) 1889 
— (conical -) 1887 
— (cylindrical -) 1888 
— (dan -) 1894 
— (hydrographic -) 1892 
— (spar -) 1890 
— (spindle -) 1891 
— (whistle- -) 1893 

buoyancy 17 
burster 1235 
bursting (of a wave) 285 
bush 1899 
Buys-Ballot's law 1335 

c 

cable 1573 
— (leader -) 2115 

— 's-length 1033 
— (telegraphic) (or submarine -) 
1680 

— i (underwater -) 2248 
calcareous 1682 
calcium carbonate 29 

— sulfo-aluminate 50 
— sulphate 47 

caldron (oceanic -) 1727 
calibration (of a hydrographic instru­

ment) 2142 
calm 1065 

— (absence of wind) 1159 
— (period of -) 228 

calvary 1905 
canal 1906 

— (locked -) 1907 
canyon 1683 

— (submarine) 1684 
cape 1908-1978-1980 
caps (white -) 166 
carry (to -) 734-992 
casing (tubular) 2134 
cask (small -) 1029 
cat's paw 180 
cavitation 968 
cay 1802 

ceiling 1465 
celerity 191-225 

— (of a tidel wave) 733 
cement 60 

— rendering 97 
cementing 97 
centre of oscillation 192 
chain (of mountains) 1910 
chalk 29-1692 
chamber (lock -) 1993 
channel 345-1853-2028 

— (artificial -) or channel impro­
ved by dredging 2030 

— (blind ebb -) 1713 
— (blind flood -) 1712 
— (blocked -) 736 
— bottom (dredged -) 2175 
— (difficult -) 2034 
— (easy -) 2037 

(ebb -) 737 
— (entrance to a -) 2059-2084 
— (exposed -) 2036 
— (false -) 790 
— (flood -) 736 
— (main ship -) 2043 
— (natural -) 2041 
— (shaped -) 2031 
— (sheltered -) 2029 
— (shifting -) 2040 
— (sinuous -) 2044 
— (swash -) 2046 
— (tortuous -) 2045 
— (twisting -) 2031 
— (unstable -) 2038 
— with a bend 2032 

chart (meteorological -) 1483 
— room 1544 
— (synoptic -) 1484 
— (weather -) 1482 

charts 1541 
— (approach -) 1538 
— (coastal -) 1539 
— (magnetic -) 1540 
— (marine -) 1541 

chelura 83 
chequering 1631 
chlorides 33 
chop 244-245 
chord 2123 
chronometer 2130 
circle (hydrographic -) 2119 

— of oscillation 193 
— (parhelic -) 1391 

circulation (general -) 1288 
cirrocumulus 1447 

cirrostratus 1448 
cirrus 1449 
clapotis 246 

— (partial -) 247 
clarification of the water 738 
clarity 7 
clay 1658-1740 
clearing 1455 

— (capacity for -) 728 
cliff 1938-2011 
climate 1062 
clockwork 1493-2171 
close hauled 1518 
cloud cap 1442 
cloudiness 1417 
cloud (funnel -) 1145-1461 

— (local -) 1462 
— (low -) 1460 
— (migratory -) 1463 

cloud (s) 1435-1459 
coast 1548 

— (bold -) 1549 
— (low -) 1551 
— (open -) 1581 
— (sheer -) 1549 
— (windward -) 1550 

coastal breakers 1800 
coastline 34o 

— (discontinuous -) 1642 
coating 55 

— with cement 97 
cobble 2012 
coefficient (tidal -) 526 
col 1688 

—(barometric -) 1289 
collapse (to -) 367 
collector (bottom) 2194 
colour 8 
colours 2268 
cols 1291 
column (air -) 1290 
columns 1935 
comber 217 
compactness 61 
compass 2113-2121-2122 
composition (chemical -) 34 

— (mineral -) 35 
compound tide 486 
concrete 58 
condensation 1098 
condition (barometric -) 1352 

— (isobaric -) 1353 
— (meteorological -) 1354 
— of the sea 113 

conditions (initial -) (of a development 
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of the height of the tide) 632 
conduction 1099 
cone (storm -) 1485 

— (wind -) 1491 
confluent 739 
conjunction 404-596 
conspicuous 1634 
constant angle soundings 2222 
constants (harmonic -) 634 
continent 1914 
contract (to -) 374 
controlling depth 2257 
convection 1101-1393 
converge (to -) 973 
convergence 1293 

— (antartic -) 971 
— (subtropical -) 971 

cooling (adiabatic -) 1347 
coordinates (geographic -) 1547-2124 

— (rectangular -) 2125 
coral. 1690 
cord 2123 
corona 1394 
correction (barometric) 1486 

— of dip (magnetic) 2127 
corrosion 98 
counter-current 741-942 

— (self-registering revolution -) 
1034 

course (sinusoidal) -) 874 
— (compass -) 2249 
— (magnetic -) 2250 
— (true -) 2251 

cove 1820-1866-1917 
covered with sand 2007 
covers (the bed, the sea -) 691 
crag (isolated -) 1857 
crater 1693-1916 
creek 1869 
creek 1917 
creosoting 85 
crest line 560 

— of tidal wave 529 
— (oceanic -) 1694 
— (rocks -) 2005 
—• (wave -) 194 

cross checking results 2198 
— hatching 1587 
— sea 157 
— section of an estuary (average -) 
863 

crossing 1964-1965-2051 
Crustacea 81 
cubature 752 
culvert 1868 

cumiliform 1451 
cumulonimbus 1452 
cumulus 1453 
curl 226 
— over 226 
current 882-887 

— (accidental -) 895 
current(s) (alternating -) 897-1012 
current (ascending -) 898 

— (bed -) 945 
— (bottom -) 907-945 
— (characteristic residual -) 934 
— (coastal -) 900 
- • (cold -) 914 
— (compensating -) 901 
— (counter- -) 741-942 

current(s) (cross -) 939-2050 
current (deep-return -) 953 
current (density -) 902 

— (descending -) 904 
— (disturbance of the -) 990 

current(s) (draining -) 941 
current (drift -) 903 

— (easterly -) 1004 
— (ebb -) 920-1011 
— (ebb-tide -) 749 
— (electric -) 100 

current(s) (emptying -) 941 
current (equatorial -) 911 

— (feeder -) 896 
current(s) (filling -) 933 
current (flood -) 906-1010 

—- (force of the -) 961 
— (fresh -) 913 
— (general -) 915 
— (gradient -) 917 
— (gyratory -) 916-1013 
— (horizontal -) 918 
— (impulse -) 909 
— (increase of the -) 972 
— (junction of a -) 970 
— (littoral -) 921-1014 
— (local -) 889-922 
— (longitudinal -) 923 
— (long shore -) 921-1014 
— (lower -) 919 
— (maximum -) 986 
— (minimum -) 988 
— (northerly -) 1005 
— (ocean -) 925 
— (one-way -) 747 

current(s) (opposing -) 928 
— (overflow -) 905 
— (periodic -) 929 
— (permanent -) 930 

— (polar -) 931 
— (probable -) 932 

current (return -) 910 
— (reversal of -) 994-1024 
— (southerly -) 1007 
— (strong -) 912 

current(s) (superficial -) 936 
— (superimposed -) 935 
— (surface -) 938 

current (tidal -) 924 
— (stream, flow) (thickness of 

the -) 958 
current(s) (upper -) 937 
current (warm -) 899 

— (wave -) 251-908 
— (westerly -) 927-1006 

current(s) (wind -) 940 
currents (apparatus for measuring -) 

1028 
— (characteristics of -) 884-955 
— (course of -) 886 

current(s) general -) 888-915 
— (rip -) 252 

currents (running through a channel -) 
2049 

— (to guide the -) 798 
current charts 885 

— clapotis 894 
— measurements 1026 
— -meter 1032 
— regime 964 
— velocity 956-966 

curvature of the sounding line 2129 
curve (envelope -) 732 

— (of tide) (local -) 731 
— (loxodromic -) 2081-2258 

curves (characteristic -) 730 
curves (shaded or tinted -) 1556 
cusp 313 
cut 2048 
cutoff 2048 
cycle 405-450-597 

—• (astronomic -) 598 
cyclic 599 
cycloid (prolate -) 139 
cyclone 1130 

— (tropical -) 1131 

D 

dam 720 
— (across a river) 1876 

damp out (to -) 688 

datum (chart -) 397 
— (height above - ) , plane 568 
— (hydrographic -) 397 
— (of charts) 670 
— plane 418-419-420-672 

day (lunar -) 428 
— (sidereal -) 556 
— (tidal -) 428 
— light, saving time 642 
deadman 1806 
declination (magnetic -) 1558 

— (of star) 636 
decline 974 
decomposed (rocks -) 1754 
decomposition (of mortars) 62 
decrease 406-696-974 

— (to -) 696 
deepening 1300 
deep(s) 1647-1721-1727-2075 
deflation 1259 
degree 1559 
Delta 1922 
demarcation (line of -) 2078 
density 61 

— (frequency) of soundings 2131 
— (of sea water) 9 

departure (point of -) 2181 
deposit 761 

— of solids 716 
depression 1304 

— (body of a -) 1294 
— (secondary -) 1305 
— (wave -) 196 

depth 18 
— (controlling -) 2257 
— (in fathoms) 1675 
— (of a pass or channel) 2090 
— (verified -) 1755 

descend (to -) 694 
desilting (of a channel) 2055 
deviation (compass -) 2132 
devices (measuring -) 341 
diagram 1561 

— (tidal-current -) 695-1016 
diaphragm (of a telescope) 2133 
diatoms 37-1698 
die (to -) 366 
— away (to -) 688 
olifference in phase (of tides) 760 
diffraction 259-2134 
dike 764-2058 
dimension (wave -) 197 

— (chart -) 1562 
direction (current -) 957 

— of displacement 1351 

1-213 



—• (of the shore or coast) 1563 
— of the tide 1636 
— of wind 1199-1200 

directions (sailing1 -) 2256 
disappear (to -) 370 
discharge due to the fall or slope 763 

— (fluid -) (of the river) 755 
— (natural -) (of the river) 755 
—' (river -) 754 
—• (sediment -) 36 
— (solid -) 36-756 

discontinuity 1306 
— (in the sections) 766 

dispersion 189 
displacement (of a mass of water) 975 
distance (decay -) 260 

— (meridian -) 1565 
— (polar -) 637 
— (zenith -) 638-1566 

distend (to -) 372 
disturbance 389-655-1111-1344 

— of waves 231 
diurnal winds 1251 
diverge (to -) 978 
divergence 1307 
doch 1919-1924 

— (closed -) 1796 
— (dry -) 1881-1904 
— (floating -) 1925 
— (graving -) 1881-1904 

doldrums 1096 
dolphin 1806-1926-1969 
double-elephant 1585 
downstream 718 
drag 2137 

— (to -) (hydrographic) 2138 
— the passes (to -) 801 

draught of a vessel (allowable -) 872 
— (ships -) 2281 

draw back (to -) 998 
— of water 522 

dredge (to -) (hydrographic) 2138 
dredger, dredge 2137 
dredgings 768 

— for navigation purposes 770 
— (maintenance -) 769 
— (routine -) 771 

drift 239 
—• (aeolian -) 243 
—• along a submarine beach 240 
— (littoral -) 241 
— (wind -) 243 

drizzle 1387 
drumlin 1784 
dry harbour (Stranding harbour) 1843 

dune(s) 1928 
dune (sand -) 1927 
dune(s) (wooded -) 1929 
dyke 1923 
dynamic 1309 
dynamometer 346 

E 

eagre feager) 680-815 
east 1577-1612 
ebb 407-581-749-1021 
— flow 429 
— interval 959 
— (lesser -) 749 
— strength 987 
— tide 1023 
— tide current 429 
ebbed 400 
echo (diffused -) 2139 
eddy 322-951-1001-1113-1274-1852 
edge of a plateau (steep -) 1653 
edges (blurred -) 1440 

— (ragged) 1439 
eelgrass 1645 
element (meteorological -) 1078 
elevation 1944 

— (of a level) 534 
elongation (of molecules) 535 
embankment 764-1923-2058 

— (longitudinal -) 765 
energy (kinetic -) 267-278 

— of the wave 266 
— (potential -) 266 
— (transmitted -) 268 

enlargement 775 
entering (of the tidal wave) 799 
entrance 1962-2059-2086 

— (of a channel) 2019-2084 
— (to a river) 828-1962 

environs 1575 
ephemeris (nautical -) 640-2253 
equator 1576 
equilibrium 381 
equinox (automnal -) 408 

— (vernal -) 409 
erosion 784 

— (coast -) 271 
escarpement 1709-1934-2010 
establishment 410 
estuary 1578 
excavation (rock -) 762 
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m 
existence doubtful 1579 
exposed 678 

— (to wind -) 1261 
exposes 692 
extinction of waves 274 
eye of the storm 1343 

F 

fairway 2042-2043 
fall back (to -) 373 
fallen 400 
family (of depressions) (or of cyclo­

nes) 1310 
fathom 1533 
fault 1710 
ferry 1870 
fetch 333-1201 
field (disturbed -) 1286 

— (stable -) 1287 
figure (higher -) 528 

— (lower -) 527 
filling up 1292 
filtered water basin 1880 
finder (direction -) 2273 
firth 1863 
fisheries 1838 
fjord 1939 
flag 2268 
flatness of the curvatures 714 
flaw 1137 
float (small -) 1027 

— (for measuring currents) 1036 
flocculation 792 
floe (ice -) 1793 
floes 1812 
flood 416-538-748-751 

— (bottom -) 945 
— current 2070 
— current (limit of -) 809 
— discharge 751 
— (duration of the -) 772 
— (of a river) 2052 
—• (lesser -) 748 
— (stream -) 1019 
— (tide -) 539-1020 
— tide current 748 

flooding (annual -) 980 
floor of the ocean 1718 
flow 986-988-990 

— due to the fall 774 
— (to -) 744-862 

flume 345-1853-1862 
flurry of wind 1166 
Foehn 1237 
fog 1386 
(fog) siren 2279 
foaming 143-293 
foam line 290 
foraminfera 1719 
force(s) (action of disturbing -) 587 
force (compound centrifugal -) 600 

— (Coriolis -) 1311 
force(s) (disturbing -) 587-602 
force of waves 264 

— (tide raising -) 601 
forecast (summary -) 657 

— (weather -) 1085 
foreland 1961-1978 
forerunners 140 
foreshore 332-382-1860 
form (to -) 377 
format (of a chart) 1582 
formation of waves 277 
former 1526 
formula (tidal -) 641 
foul ground 1601 
fractostratus 1454 
freezing 1100 
frequency 212 
friction 603-795-984 
fringe (continental -) 1673 
front 1092-1313 

— (cold -) 1316 
— (derived -) 1315 
— (occluded -) 1342 
— (polar -) 1319 
— (polar pseudo -) 1346 
— (secondary -) 1320 
— (thermal -) 1321 
— (warm -) 1314 
— (wave -) 198-541 

frontal (surface -) 1378 
frontogenesis 1317 
frontolysis 1318 
frost 1399 

— (glazed -) 1434 
— (white -) 1402 

froth of the wave 262 
fucus 1722-1726 
full 454 
funnel 782 
fusion 1106 



G 

gaize 63 
gale (moderate -) 1073-1177 
— (strong -) 1074-1160 
— (whole -) 1075 
gales (fresh -) 1298 
galvanising 101 
galvanization 101 
galvanized 102 
gauge (datum of a -) 668 

— (datum of a tidal -) 671 
— (depth -) 2166 
— (immersion -) 2166 
— (rain -) 1496 
— (recording tide -) 2161 

gentle 1742 
get shorter (to -) 374 
glaciers 1583-1940 
globigerine 1724 
gone down 400 
gradient 2014 

—. (barometric -) 1323 
— (isobaric -) 1324 
— (surface -) 829-2088 
— (thermal -) 1325 

graduation 1584 
graphic 543 
graphical 543 
graphs (shaded or tinted -) 1556 
gravel 1728 
graze the channel bottoms (to -
grid 2118 
— of drawings 1537 
— (origin of -) 1614-2182 
groin 1809 
ground (dumping -) 2006 

— (fishing -) 1838 
— (middle -) 1665 

grow weak (to -) 369 
growler 1410 
groyne f.groyn) 1933 
gulf 1941 
gummy 1725 
gust 1129-1137 
gut 1942-1966-2073 
gyration of particles 282 

H 

hachures 1589 
hail 1408 
— (small -) 1409 

hailstone 1407 
hairs (cross -) 2133 
half-tide 442 
halo 1411 
harbour 1842-1843 
hard 1700 
Harmattan 1238 
hatching 1586-1589 

— of towns 1588 
haze 1388-1390 
— (sand -) 1441 
haziness 1417 
head 1977 

— (jetty -) 1960 
— (of a depression) 1357 
— on to the sea 357 
— (pier -) 1960 

headland 1961-1980 
heave 116-203-288-317 
height 544-1944 

— of a component wave 471 
— (wave -) 200 

high 454 
— water 422-455-1620-2272 
— — exceptional spring tide 458 
_ _ (loci of -) 805 
— — (lower -) 575 
— — of neap tide (height of mean 

-) 547 
— — of spring tide (height of 

mean -) 548 
— — neap tide (H.W.N.T.) 456 
— — (H.W.) (slack at -) 788 
_ _ spring tide (H.W.S.T.) 457 
— — stand 415 

higher high water 576 
— low water 525 

hill 1913 
hillock 1737 
hoarfrost 1400 
hollow (wave -) 195 
horizon 2144 

— (apparent -) 2145 
— (artificial -) 2146 
— (perceptible -) 2148 
— (rational -) 2147 

horse latitudes 1097 
hour 2254 

— (cotidal -) 549 
humidity (absolute -) 1412 

— (atmospheric -) 1413 
— (relative -) 1414 

hummocks 1821 
hurricane 1077-1136 
hydrometer 645 

hygrometer 1490 
hygrometry 1381 

Ï 

ice 5 
— (anchor -) 1406 
— (bay -) 1813 
— blink 1415 
— (bottom -) 1406 
— (drift -) 1405-1814 
— field 1803 
— (fragmented -) 1816 
—. (frazil -) 1398 
— (granular -) 1419 
— (hummocky -) 1403-1817 
— (land -) 2072 
— (pack -) 1404-1836 
— (pancake -) 1815 
— (rotten -) 1818 
— (young -) 1416 
iceberg 1822 

— (tabular -) 1823 
icing 1401 
impregnation 89 
incline 2014 
increase in wave height in shallow wa­

ter 679 
— 406-464-701 

indentation 713-1945 
inequalities (semi-monthly -) 554 
inequality of tides (daily or diurnal -) 

474-553 
— (phase -) 426 

inflexion 800 
— (point of -) 835 

influence of the sea bottom 334 
influx of water from downstream 706 
information 1054 
inlet 1900 
inrush of air 1329 
insert 1543 
inshore 1659 
instability 1327 
instrument (recording) 2141 
intensity 1265 
intercept 1564 
interference 284-1084 

— (atmospheric -) 1110 
— (of currents) 985 

interphase (deep scattering -) 2128 
interpolate 2149 
intersection 2150-2198 

— (in a channel) 2051 
— (point of -) 836 

interval 1328 
— (lunitidal-) 411-412-427-555-604 

introduction (of the tidal wave) 799 
intumescence 201 
invasion of air 1329 
inversion 1002-1107 

— (ground -) 1108 
isallobars 1330 
isallotherms 1331 
island 1824 

— (small -) 1825 
islet 1826 
isobars 1279-1283-1332 

— (chart of -) 1283 
isobaths (underwater contours) 1591 
isoclines 1596 
isohalines 14 
isohyp 1333 
isopycnals 15 
isopyknals 15 
isotherms 1334 
isthmus 1827 

j ! 

jetty 1946 
— on piles 1935 
— i (open-work -) 1947 
— (piled -) 1948 

junction (of channels) 2076 

K 

kelp 1643-1659 
kettle nets 1833 
key 1802 
Khamsin 1239 
kick (barometric -) 1301 
knoll 1679 
knot 1044-2264 

lag 530-531-753-1015 
lagging 447 
lagoon 802-1950 
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lags (the tide) 700 
lake 1937-1949 
land (on -) 2020 
landing (along a channel) 2021 

— stage 1867 
landlocked 2063 
landmarks 1865 
lane (shipping) 2208 
larboard 2245 
latitude 1593-2151 
lava 1734 
layer (cloud -) 1450 

— (turbulent -) 1102-1297 
— of air 1377 

lead (fish) 2178 
— (flat-shaped -) 2177 
— (olive-shaped -) 2176 
— (sounding -) 2179-2218 
ledge 328-1798-1849 
lee shore 2047 
leeward 1514 
length (of a channel) 2080 
lengthen (to -) 368 
levee 764-1923 
level 742 

— at neap tide (water -) 418 
— at spring tide (water -) 419 
— (difference -) (of a lagoon) 759 
— (equilibrium -) 569 
— (higher -) 528 
— (lower -) 527 
— (lowering of -) 518 
— (mean -) 445-570 
— (mean sea -) 441-672-1606 
— (mean tide -) 1605 
— (mean water -) 420 
— (reference -) 654 
— (sea -) 387-1604 
— (variation in -) 380 

Libeccio 1240 
lie to (to -) 361 
life-boat 1882 
light (forward -) 2065 
light (heading -) 2064 

— (leading -) 2066 
— (range -) 2064-2066 
— (rear -) 2067 

lighthouse 1967 
lightning 1132-1397 
limb (of a sextant) 2158 
lime 59 
limit 1598 

— of neap tide (upstream -) 808 
— of spring tide (upstream -) 807 

limnoria 82 

line 1039 
— (agonic -) 1594 

(base -) 2112 
line(s) (cofluctual -) 561-962 
line (contour -) 2155 
line(s) (co-tidal -) 562 
line (danger -) 1649 
— (demarcation -) 1650-2088 
— (foam -) 290 
— (ground -) 2112 
line(s) (isoclinic -) 1596 

— (isogonic -) 1597 
line (log -) 1040 
— (rhumb -) 2081-2258 
— (shipping -) 2274 
— (sounding 2157 
— (surf -) 289 
lithodomus 78 
location 2189 
loch 1952 
lock chamber 1993 
— i (of a canal or dock) 1808 
locus of high water 559 

— of low water 558 
log 1041-2159 

boat 1030 
line 1031 

longitude 1599-2160 
lookout man 1996 

— station 1996 
lower high water 575 

— level 527 
— reading 527 

low water (L.W.) (slack at -) 787 
— — of neap tides (height of mean 

-) 545 
— — of spring tides (height of 

mean -) 546 
— — (spring tides, neap tides) 

(loci of -) 805 
lull 228-1105 
— before the storm 1095 
lunation 430 
luni-solar 605 

M 

madrepore (a form of coral) 1736 
magnesium 105 

— bromide 28 
— chloride 30 
— sulphate 48 

magnetic 1600 

mainland 1914 
mangrove 1837 
manometer (piezoelectric recording) 347 
map grid 1536 
maps (road -) 1542 
margin (of a depression) 1338 
margins of charts 1534 

— of drawings 1535 
marin 1241 
marine charts 1523 
mark (alignment -) 2162 

— (day -) 2163 
— (high water -) 384-1829 
— (leading -) 2162 
— (low water -) 385-1828 
— (reference -) 2204 

mark(s) (ripple -) 1763 
marking of a channel 2023-2095 
marl 1739 
marsh 1953 

— (atmospheric -) 1336 
— (salt -) 1992 

martesia 76 
mass transport 532 
material (colloidal -) 816 

— (muddy -) 818 
— (sandy -) 817 

materials (solid -) 40 
matte 1741 
mean high water spring tides (M. H. 

W.S.) 459 
meander 819 
medimarimeter 653-2164 
(meerschaum) 261 
melting 1106 
merging 1106 
meridian (prime -) 1627 
meteorology 1048-1080 
method (subtended -) 2165 
mile 1602 
— (measures -) 2247 
— (nautical -) 1042 
— (sea -) 1042 
millibar 1339 
mill-scale 109 
minute (of an angle) 1603-2167 
mirage 2168 
mist 1389 
— (patch of -) 1417 
— (slight -) 1386 
mistral 1242 
modulus of growth 821 
mole 1956 
molecules of liquid -) 205 
mollusca 73 

molluscs 41 
monsoon 1243 
moon (full -) 2271 

— (new -) 2265 
mooring 2105 

— -buoy 1804 
— ground 2259 
— post 1806 
— zone 2109 

mortar 65 
motion of water 294 

— (orbital -) 296 
—• (undulatory -) 295 
— (wave -) 1109 

mountain 1957-1958 
mouth 776 

— (barred -) 777 
— (free -) 778 

movement 294 
— of liquid molecules 823 

mud 39-51-1711-2100 
— -bank 1669 
muddy 2100 
mussels 1743 

N 

nadir 2172 
narrow(s) 1966-2035-2073 
navigable 2263 
navigate an estuary upstream (to-) 855 

— upstream at all tides (to-) 853 
— upstream at neap tide (to-) 854 

nearshore 1671 
neck 944-1827 
— of land 1951 
needles (ice -) 1383 
neutral line 335 
nimbostratus 1457 
nimbus 1458 
nip 1930 
nor'easter 1213 
north 1607 
norther 1244 
nor'wester 1214 
notice 1053 
nucleus (of condensation) 1340 

— (isallobaric -) 1341 
nun 1887 
nut 1887 
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O 

observation 2266 
— (atmospheric -) 1081 
— (meteorological -) 1083 
— (point of -) 2183 
— (ship -) 1082 

obstacles 824 
obstruction 2083 
Occident 1611 
occlusion 1342 
ocean 1608 
oceanic 1609 
oceanographic plateau 1753 
oceanography 1610 
octant 2173 
okta 1464 
ooze 1674 
open coast 1552 
opening (of a channel) 2053 
opposition 446-610 
orbit 207 
— (circular -) 208 
— (elliptical -) 209 
organisms (stone-destroying -) 57 
orient 1612 
orientation of the margins or borders 

1613 
orthodromy 1615-2267 
orthogonals 336 
oscillate (to -) 683 
oscillation 299-682 

— (forced -) 507 
— (natural -) 506 

outflanking 253 
outlet 757-779-1819-2053 
outline (rectilineal -) 873 

— (sinusoidal -) 874 
outrush of water 522 
overfalls 237 
overflow 977 
overlap 1632 
oversplash 302 
overwash 305 
oxide 106 
oysters 1731 

P 

pack-ice 1792-1836-2085 
paint (bituminous -) 108 

— (oil -) 107 

painting 91 
pampero (Spanish) 1245 
pans (salt -) 1954 
part (lower -) 718 

—. (upper -) 710 
particles (movement of liquid -) 823 
pass 2087 
passage 2087 

— (lower -) 1964 
— (of a star) (meridian -) 2174 
— (upper -) 1965 

pass away quietly (to -) 370 
path 965-1089 
patrol (international ice -) 1495 
pattern (pressure -) 1312 

— (wave -) 115 
peak (of a mountain) 1912 
peat 1696 
pebbles 38-1681 
pen (recording -) 1503 
peninsula 1844 

— (large -) 1839 
perigee 448 
perihelion 449 
period 211-450 

— of damping out 830 
— of decreasing tide 831 
— of increasing tide 832 
— of oscillation 451 
— (synchronous -) (of a natural 

oscillation) 574-611 
— (synodic -) 452 
— (wave -) 212 

permeability 66 
petricola 80 
phase 453-572 
phenomena (violent -) 1128 
phenomenon (astronomical -) 390 

— (casual -) 833 
— (hydro-dynamic -) 392 
— (tidal -) 391 

pholas 75 
photography (aerial -) 1617 
photo-theodolite 350 
pier 1935-1946-1968-1997 
pinnacle 1655 
pitch (to -) (pitching) 319 
pits 1981 
pitting 99 
pivoting 303 
planimetry 1618 
plankton 42-1750 
plans 1535-1537-2152 
plant 1730 
plateau 1751 

plumb-bob 2176 
plunge (laboratory) 343 
plunging 257 
point 1977 

— (calculated -) 2180 
— (dead -) 578-991 
— (dew -) 1422 
— (estimated -) 2184 

point (geodetic survey -) 2190 
— (observed -) 2186 
— of disembarkation 1840 

point(s) of inflection 1622 
— (peculiar -) 838 
— (single -) 838 
— (starting -) 595-2181 
— (triangulation -) 2185 

polar aurora 1094 
—• distance 637 

polder 1979 
pole (celestial -) 1623 
pole(s) (magnetic -) 1624 
pole (terrestrial -) 1625 
pond 1937 
pontoon (ponton) 2188 
pool 1937 
— (tidal -) 523 
porosity 67 
port 1841-2245 
position 2189 

—• (approximate -) 2269 
— (doubtful -) 1626-2270 

potassium chloride 31 
potential 579-613 
pour (to -) (liquid) 744 
pouring of oil 275 
power 307 

— (of the river) (potential hydrau­
lic -) 843 

— station (tidal -) 686 
pozzolana 68 
precipitation 1112-1423 
precipitous 2000-2062 
prediction 657 

— of tides 623 
preponderance (of a wave) 508 
preservation (of materials) 54 
pressure (atmospheric or barometric) 

1345 
— (atmospheric -) 614 
— (centre of high -) center 1285 
— (centre of low -) center 1284 
— (fall in -) 1282 

pressure(s) (high -) 1299-1326 
pressure (ridge of high -) 1299 

pressure (saturation vapour - ) , vapor 
1425 

— (vapour -) (vapor) 1424 
priming 417 
prism (tidal -) 589 
profile (cylindrical -) 214 

— of the tide (instantaneous -) 839 
— (longitudinal -) 840 
— (sounded -) 2192 
— (wave -) 215 

projection (gnomonic -) 1629 
— (mercator -) 1628-2191 
— (polyconic -) 1630 

promontory 1980 
proofing 55 
propagation 306 

— of the tide (direction of -) 
867 

protection (cathodic -) 110 
protractor 2195 

— with alidade 2196 
psychrometer 1497 
pteropods 1756 
puff of wind 1166 
pulsation of the wind 1270 

quadrant 1224 
quadrature 394-461 
quarter 1225 
quartering round 1520 
quay (for vessels) 1982 
quicksand 1991 

race 943-948-949-1848 
radar 2193 
radiation 1428 

— (of cotidal lines) 580 
radio beacon (directional -) 1984 

— — (non-directional -) 1983 
radius (mean -) 847 
rain 1420 
— and snow mixed 1421 
— (drizzling -) 1388 
rainbow 1384 
rainfall 1423 
raise 542 
— (to -) 371 
raising (increasing the height) 537 
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— of the bed (progressive -) 852 
ramp 1901 
range (mean -) 566 
— (neap -) 565 
— (spring -) 567 
— (tidal -) 521-564 

rapidity 191 
rapids 845-1847 
rate (adiabatic lapse -) 1322 
ratio (mixing -) 1426 
— (saturation mixing -) 1427 

ravine 1757 
reach 1918-2025-2033 

— (lower -) 718 
— (upper -) 710 

reading (lower -) 527 
— (upper -) 528 

reckoning (dead -) 2184 
reconnaissance (hydrographic), survey 

2197 
recorder 1487-2195 

— with alidade 2196 
re-cutting of a silted channel 2092 
re-dredging of a silted channel 2092 
reducing (of soundings -) 2201 

— tide levels to an agreed datum 
2200 

— to mean sea level 2199 
reef 1662-1702-1790-1985 
— (coral -) 1789 
— (fringing -) 1850 
— (rocky -) 1666 

reel 1043-1046-2236 
reflected (to be -) 362 
reflections (of waves) 308-848 
regime (maritime -) 850 

— of a river 849 
region (maritime -) 851 
regulate the bed or channel (to -) 727 
relief of the terrain or ground 1633 

— (submarine -) 1758 
remarkable 1634 
rendering 55 
representation (isobaric -) 1348 
reservoir 2207 
residual current (characteristic -) 934 
resistance (depth of frictional -) 947 
resonance 312-619 
reversal 993-994 
reverse (to -) 995 
revetment 1959 
revolution 1045 
rhumb 1227 
ria 1986 
ridge (s) 1299-1699-1761-2005 

ridge (grassy -) 1664 
— (of a bar) 750 
— (of a mountain) 1912 
— (arête) (rocky -) 1657-2001 

rift 1455 
rill marks 1762 
rime 1402 
rip 1827 
ripples 122 

— (giant -) 1761 
rips 952 
rise 542 
—' (oceanographic -) 1772 
— of the sea-bed (sharp -) 1760 
— (on the -) (of flood) 709 
— (to -) 699 
rising 443-822 
river 1580-1915-1989 

— discharge 754 
— mouth 1572 

rivulet 1990 
roads 1845 
roadstead 1845 

— (open -) 1846 
roaring forties 1246 
rock(s) 1666-1764-2015 
rock awash 1854 

— bar 328 
— (dangerous -) 1765 
— (isolated -) 1856 
— on the shore 1855 
— (submerged -) 1766 

rocky 2093 
rod (ranging -) 2169 
rods (soundings -) 2218 
roll (to -) (rolling) 315 
roller 217 
rose (current -) 891 

— (tidal-current -) 1025 
— (wind -) 1226 

rotation (current -) 892 
rotting of wood 92 
rough 1733 
roundhead 1960 
route map (chart) 859 

— (navigation -) 2208-2274 
rubble 1695-1746 

— mound 1704 
ruling (cross -) 1631 
run (to -) 744 
runnel 314 
running in one direction 747 
run off 1429 
run-up 273-279 
rust 111 

s 

saddle region 1289 
sail close to the wind (to -) 1266 
— on a starboard tack (to -) 1267 
St. Elmo's Fire 1509 
salinity (of sea water) 19-861 
salt 32 
— (sea -) 44 
saltness 20 
sample (of water) 4 

— (core -) 2116 
— (sea-bed -) 1703 

sampler (bottom -) 2194 
sand 43-2094 

— (alluvial -) 860 
— and mud (beach of -) 1974 

sandbank 1667-1878 
— (muddy -) 1791 

sandbar 1878 
sandblasting 112 
sargasso 1768 
saros 659 
saturation 1430 
saving time 642 
scale (s) 1569 
scale (Beaufort -) 1063 

— (coordinate -) 2255 
— of drawings and maps 1570 

scarp (beach -) 292-1934-1938-2013 
scirocco or sircoco 1248 
schistose (rocks) 1769 
scour 230-793-794-2070-2071 
scraping 103 
screen (radar -) 2140 
screw (propellor) 1037 
scuds 1454 
sea 118-291 
— (at -) 1528 
— (beam -) 1511 
— -bed 1714 
— (breaking -) 153 
— (calm -) 154 
— (choppy -) 156 
— (confused -) 155 
— (cross -) 280 
— (furious -) 161 
— (gently rippled -) 152-165 
— (head -) 1510 
— (heaving -) 163 
— (heavy -) 162 
— (high -) 158 
— (intersecting -) 280 
— (long -) 164-359 

— (open -) 1592-2054 
— (pyramidal -) 169 
— (raging -) 159 
— (referring to the -) 375 
— (rough -) 151 
— (severe -) 160 
— (short -) 156 
— (smooth -) 152-165 
— (steep -) 158 
— (sugar loaf -) 169 
— (swelling -) 163 
— (tidal -) 386 
— (tremendous -) 161 
— (very heavy -) 358 
— wall 1898-1921-1923-2058 
— weed 25 
— water 1-3 
season 1086 
seaweed 1643-1656 
section(s) (continuity of -) 740 
section of a stream (fluvio-maritime -) 

865 
— of a stream (maritime -) 864 
— (wetted -) 866 

sector 2209 
— (dangerous -) 1349 
— (navigable -) 1350 
— (warm -) 1380 

sediments (in suspension) 40 
seiche 511 

— (free or damped -) 512 
— (sustained -) 513 

semaphore 1499-1994 
semi-circle (dangerous -) 1302 

— (navigable -) 1303 
sensibility of angles 2211 

— of an instrument (apparatus) 
2212 

set (of current) 957 
— of the tide 1636 
setting (of instruments, etc.) by refe­

rence marks 2205 
sextant 2213 
shadow (geometric -) 297 
shallow 2091 
sheathing with copper or zinc 86 
shelf (continental -) 1752 

— (insular -) 1774 
— (rocky -) 1619 

shells 1689 
shell-hole 1916 
shingle 1723 
ship building stocks 1902 
— waves 183 
shipyard 1902 
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shoal(s) 719- 743- 1648- 1676- 1729¬
1877 - 2074 

shoal (pebble -) 1663 
— i (submerged coral -) 1662 
— (to -) 1759 

shocks (rhythmic -) 248 
shore 1548-1987 

— face 1659 
— (flat -) 1551 
— (gently sloping -) 1988 
— (lee -) 2047 
— (on the -) 2020 
— (rugged -) 1999 
— (weather -) 1550 

shoreline 1595-1651 
shower (instability -) 1385 
signals 2276 

— (from or on the coast) (auxi­
liary -) 2214 

— (submarine electrical -) 2278 
— (tide -) 661-2277 

signs (conventional -) 1637 
silhouette 1638 
silicate (hydrated monocalcium -) 45 
silt 818-1735 
silting (of a channel) 2060 
simoon 1247 
sinkage 2252 
sinking 1187 
sinusoid 582 
siren (fog -) 2279 
size (of a chart) 1562 
sketch 1557 
sky (clear -) 1392 
— (dappled -) 1446 
—. (fleecy -) 1445 
— (mackerel -) 1446 
— (overcast -) 1443 
—. (water -) 1444 
slack 413-530-773 

— (high water -) 415-1017 
— (low-water -) 414-1018 

slacken (to -) 369-688 
slag 2016 
sleet 1421 
slip 1901-1903 
— (boat -) 1903 
slipway 1901-1903 
slope 2014 

— (abrupt -) 2097 
—• (continental -) 1777 
— (gentle -) 2098 

(insular -) 1778 
— (leeward -) 221 
— (surface -) 963-2088 

— (windward -) 222 
slough 2039 
sluice 1808 
slush 1431-1858 
snow 1418 
sock (wind -) 1491 
socket 2135 
sodium chloride 32 
soft 1742 
solstice (summer -) 466 
sonde (radio -) 1498 
sou'easter 1217 
sound 1560-1966-2073 
sound ranging (radio-acoustic -) 2206 
sounder (acoustical -) 2223 

— (echo -) 2223 
sounding 1500-2215-2218 

— (acoustic -) 2216 
— (baloon -) 1476 
— (echo -) 2216-2217 

leads in line 2219 
— (line of -) 2157 

machine (Lucas -) 2224 
_ _ (Warluzel -) 2225 
— (ultrasonic -) 2217 

soundings (intermediate -) 2221 
— (lead-line -) 2126 
— leads 2218 

south 1639 
sou'wester 1218 
sphraeroma 84 
spilling 256 
spindrift 262 
spit 1811-1978 
— (of land) 1978 
sponge 1708 
spotted 1776 
spout (water -) 1144 
spouting (of a wave) 285 
spray 213-269-300 

— of water (fanshaped) 281 
— (wave -) 199 

spume 213 
spur 1809-1933-2009 

— (rocky -) 1707 
— dike 1809-1933 

squall 1104-1129-1133-1137 
— (sudden -) 1103 

squaring 1631 
squat 2252 
stability 1114 
stadia rod as used in tacheometry 2226 

— surveying 2226 
staff (levelling -) 2169-2170 
stage (landing -) 1920 

stained 1776 
star (imaginary) 628 
— (real or actual -) 629 
starboard 2282 
state (hygrometric -) 1396 
station 2227 

— (automatic weather -) 1502 
— (look-out -) 1996 
— (meteorological -) 1501 
— pointer 2229 
— (trigonomic -) 2228 

steep 2000 
steepness of the wave 190 
step 1834 
stereo-comparator 354 
stereophotogrammetry 353 
sticky 1725 
still water level 119 
stone (pumice -) 1748 
stones 1747 
storm 1076-1138-1148 

— (magnetic -) 1512 
— (sand -) 1139 
— surge 177 

strait 1560-1966-2054 
strand 332-1943 
stratification (hydrological -) 1000 
stratiform 1467 
stratocumulus 1468 
stratosphere 1115 
stratus 1469 
stream 1989 
streams and watercourses 890-1567 
strength 307 
stretch out (to -) 368 
studding 90 
stylus 2230 
submarine 1775 
submerged 1732 
subside (to -) 367 
subsidence 1187-1280-1355 

— of a locus 704 
subtropical 1116 
suction 318 
sulphates 49 
summit (of mountain) 1466-1912 
sunshine 1456 
supercooling 1117 
superelevation 617-685 
superpositions of oscillations 616 
supersaturated 1433 
supersaturation 1432 
surf 311 
— beats 473 
surface 1172 

— of discontinuity 1356 
— (water -) 393 

surge 117-513 
— (storm -) 177 

surging 258 
surroundings 1575 
survey 2152 

— (hydrographic -) 2154 
—• (running -) 2153 

surveys (scale -) 1571 
suspension (to put in -) 820 
swamp 1955 
swash 273-279-304-339 
sweep (to -) (hydrographic) 2138 
sweeping (hydrographic) 2108-2136 
swell 360 

— (cross -) 126 
— (direct -) 128 
— forecasting 352 
— (free, open, complete -) 129 
— (ground -) 130-144-287 
— heave 116-330 
— (ocean -) 132 
— (reflected -) 133 
— (refracted -) 134 
— (residual -) 135 
— (sea -) 131 
— (to -) 372 

swelling 201 
— (of the tidal wave) 797 
— sea 163 

symbols (lighthouse -) 1574 
— (special -) 1590 

synchronous 395 
system (cloud -) 1470 
systems (of basins of resonance) 618 
syzygy 396-467 

T 

tables (tidal difference -) 662 
tacheometer 2231 
tag 1038 
tangent 2232 
tarring 88-104 
telegraph 1995 
telescope (water -) 16 
telltale 1771 
temperature (of sea water) 21 

— (potential) 1118 
tendency (barometric -) 1122 
teredo novalis (shipworm) 74 
termites 93 
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terms (periodic -) 666 
tetra-calcium aluminate 26 
tetracalcium alumino-ferrite 27 
thalweg 1358-1780-2099 
thaw 1395 
theodolite 2234 
theory of equilibrium (amended -) 620 

— (Laplace) (dynamic -) 621 
— (Newton) (static -) 622 

thermal (front) 1359 
thermometer 1504 

— (wet bulb -) 1505-2235 
throbbing of the wind 1270 
thrusts set up by the wind 1268 
thunder 1140 
thunderbolt 1397 
thunderstorm 1135 
tidal capacity 729 

—• constants 635 
— currents (chart of -) 1009 
— cycle 573 
— datum plane 669 
— flats 1810 
— flood (head or limit of the -) 871 
— formula 641 
—. marshes 1810 
— pool 523 
—• prism 589 
—• propagation 615 
— river 791 
— wave 388 

tide(s) 378 
tide (age of the -) 519-531 
— (amplitude (range) of the -) 712 
— (astronomical -) 475 
— (atmospheric -) 1337 
— (change of -) 463 
— (characteristics of the -) 517 
— (coastal -) 476 
— coefficient 630 
— (compound -) 486 
— curve (shape of a -) 540 
tides (s) (daily inequality of the -) 553 
tide (derived -) 477-813 
— (diurnal -) 478 
— (dominant -) 479 
— (double -) 468 
— (ebb -) 462 
— (energy of the -) 536 
— (equinoctial -) 431 
— (equinoctial neap -) 432 
— (equinoctial spring -) 438 
— (falling -) 435-581 
— (flood -) 539 
— gaining on the moon 697 

— gauge 639-2161 
— — (air-bubble operated) 647 
— — -float operated 649 
— — -integrating 652 
— — -plunger operated 651 
— — -pressure operated 650 
— — -self-recording 648 
— (harmonic analysis of the -) 625 
— (kinds of -) 515 

— lagging behind the moon 698 
—• (lee -) 690 
— (lunar time of the -) 425-551 
— mark 658 
— (mean neap -) 433 
— (mean spring -) 439 
— mill 681 
— (mixed -) 480 
— (neap -) 444 
— (oceanic -) 481 
— (ordinary spring -) 440 
— (period of the -) 519-573 
— predicting machine 627-646 
— prediction 656 
— (quarter-diurnal -) 482 
— (raising -) 539 
— (range of the -) 814 
— (regular semi-diurnal -) 484 
— rip 948 
— rip zone 949 
— (rising -) 436 
— (semi-diurnal -) 483 
— (sequence of -) 660 
— (set of -) 465 
— (solstitial -) 434 
— (spring -) 469 
— (spring -) (S.T.) 403 
— storage 780 
— tables 663 
— — (annual -) 626 
— (tropic -) 437 
— (turn of the -) 463-702 
— wave 495 
— (weather -) 689 
time 1087 

— (G.M.T.) (Greenwich mean-) 665 
— kept 644 
— (L .T . (local mean -) 664 
— (of the tide) (basic -) 423 
— (of the tide) (lunar -) 425-551 
— (sidereal -) 2233 
— (special -) 552 
— (standard -) 383-424-550 
— (summer -) 642 
— (TJ.T.) (universal -) 1088 
— used 644 

— (zone -) 643 
tip 1977 
— (spoil -) 2006 
tombolo 1859 
tongue 1830-1951-1978 
tool (sampling -) 2117 
top (of mountain) 1912 
topography 1640 
tornado 1141 
tossing of waves 231 
traction upon the bottom or bed 875 
trade winds 1250 
train 1360 
trajectory 965-1205 
tramontana 1249 
translation 1003 
transmitter 2237 
transparency of sea water 22 
transport or transportation of bed load 

969 
— (mass -) 219 
— (to -) 734 

trass 69 
travel time 218-320 
traverse (topographic -) 2120 
trench (oceanic) 2096 

— (oceanographic) 1720 
triangulation 2239 
tributary 705 
tricalcium silicate 46 
trigonometric station 2228 
trim of a vessel 2244 
tropopause 1123 
troposphere 1124 
trough (oceanic -) 1697 

— (wave -) 195 
tsunami 179 
tube (Pitot -) 1047 
tufa 1782 
tuff 1782 
tunny-nets 1833 
turbidity 23 
turbulence 876-1125 

— factor 1262 
turn 993-1045 
tussock 1678-1781 
typhoon 1146 
type of sky 1471 

u 

uncovered 678 
uncovers (the bed, the sea -) 692 

undamped 490 
undercurrent 926 
undertow 276-926 
undulating 1745 
undulation 121-571 
uneven (rocks -) 1733 
unit of height 667 
upper part 710 

— reach 710 
— i reading 528 

uprush 273-279 
upstream 710 
upwelling 999 

V 

valley bottom 1780 
— (oceanic -) 2096 

value (limiting -) 954 
vane 1489 
vapor 1424 
variation 2283 

— (accidental -) (in level) 516 
(barometric) 1361 

— • in cross-section 879 
— in depth 878 

in width 877 
- • of level 583 

variegated 1776 
velocity at the bottom 880 

— (current -) 966 
— (group -) 224 
— (linear -) 225 
— (mean -) 1278 

(momentary -) 1277 
— (angular -) (of particles) 223 
— (orbital -) 210 
— of propagation 225 
— of translation 225 
— (wind -) 1276 

vessel (derelict -) 2061 
vibration 323 
vigia 1644 
virga 1472 
viscosity 325 
visibility 1090 
volume (of tidal wave) stored 881 
vortex 322-1001 
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w 

wake 310-316 
wall (cold -) 946 

— (retaining; -) 1959 
warning (s) 1052-1053-1055 
warning (gale -) 1056 

— (hurricane -) 1058 
— of sudden variations 1059 
— (storm -) 1057 
— (typhoon -) 1058 

water (at low -) 707 
— (brackish -) 12 
— (dead -) 979 
— depth 841 

water(s) (double low -) 533 
water (draw of -) 522 

— (fresh -) 10 
— (green -) 301 
— level (undisturbed -) 119 
— (low -) 401-414-2246 
— (lowest low -) (L .L .W.) 460 
— (low -) (of neap tide) (L.W.N.T.) 

402 
— (low -) (of spring tide) L.W.S. 

T.) 403 
water(s) (magnesia bearing -) 13 
water on the ebb (slack -) 786-983 

— on the flood (slack -) 785-982 
— (outrush of -) 522 
— (salt -) 11 
— (shallow -) 1701 
— (slack -) 413-960-981-989 
— stand (low -) 414 
— (still -) 979 

water(s) (territorial -) 1568 
water (transitional -) 2056 
watercourse 1915 
waterfall 1909 
waterline 557 
water mass 870 
water sky 1473 
wave(s) 117-120-124-363 
wave (abatement of the -) 711 

— action 229 
— age 216 
— (beam -) 150 
— (bow -) 184 
— (breaking -) 141 
— -catch 330 
— (clapotis -) 167 
— (continuous -) 490 
— crest 194 
— (cross -) 150 

— (cylindrical -) 127 
— damper 342 
— (derived -) 825 
— (diurnal -) 489 
— effect 263 
— energy 265-781 
•—• entering (amount of tidal -) 
— filter (laboratory) 348 
— forecasting 352 
— (forced -) 491 
— (foot of the -) 834 
— front 232 
— (frothing -) 143 
— (gravity -) 170 
— -hammer 249 
— height indicator 355 
— hollow 195 
— (hydraulic -) 492 
— (internal -) 298 

wave(s) (intersecting -) 126-169 
wave (irrotational -) 137 

— (Kelvin's -) 487 
— (large -) 145 
— length 204-563 
— (long -) 173 
— (long period -) 485 
— (lunar -) 493-606 
— (luni-solar -) 494 
— machine 343 
— (main -) 145 
— measuring pointer 351 
— (meteorological -) 505 
— of limited form 202 
— of oscillation 172-827 
— of translation 178-826 
— pattern 338 
— (periodic -) 146 
— (Poincaré's -) 488 
— (progressive -) 174-496 
— (pyramidal -) 186 
•— (quarter-diurnal -) 497 
— (reflected -) 147-148 

wave(s) (reflection of -) 308 
wave(s) (refraction of -) 309 
wave (return -) 148 

— (rotational -) 136 
— (secondary -) 498-608 
— (seismic -) 179-206-500-609 
— (semi-diurnal -) 499 

wave(s) (ship -) 183 
wave (short -) 168 

— (short crested -) 182 
— (significant -) 220 
— (slack -) 142 

wave(s) (slope of the -) 283 

wave (solar -) 501-607 
— (solitary -) 175 
— (spreading -) 142 
— spectrum 123 
— staff indicator 355 
— (standing -) 167-176 
— (state of a componant -) 514 
— (stationary -) 176-187-502 
— (steepnecs of the -) 190 

wave(s) (stern -) 185 
wave (superior or compound -) 503 

— (surface -) 171 
— (synchronous resonant -) 138 
— tank 345 
— (tidal -) 179-386-509 
— (tide -) 495 
— train 321 
— trap 329-1911 
— (trochoidal -) (after Gerstner) 139 
— (undamped -) 490 

wave(s) (violence of -) 324 
wave wash 272 
wavy 1745 
weaken (to -) 1022 
weather 1087 

— (calm -) 1173 
— (changeable -) 1121 

weathercock 1489 
weather (development of the -) 1079 

— (squally -) 1120 
— (thick -) 1119 
— (type of -) 1126 
— report 1060 
— ship (ocean -) 1494 

wedge 1308 
weed 1730 
weir 720 

— (across a river) 1876 
wells 1981 
west 1611-1616 
wharf 1867-1920-1982 
whirl (dust -) 1143 

— (sand -) 1143 
whirlpool 322-950-1851 
whirlwind 1142-1147-1274 
white horses 166 
widening 775 
width (of a channel) 2077 

— of the bed 803 
winch 2238 

— drum 1046-2238 
wind 1048-1127 

— action 1257 
— (along the -) 1521 
— (anabatic -) 1188 

— (apparent -) 1515 
— ('before the -) 1211 
— (cold -) 1180 
— (cross -) 1522 
— (cyclostrophic -) 1207 
— (descending -) 1192 
— (direction of -) 1272 
— (diurnal -) 1251 
— (downstream -) 1210 
— (dry -) 1183 
— (ebb -) 1216 
—• (eddy -) 1202 
— effect 1260 

wind(s) (etesian -) 1252 
wind (fair -) 1508 

— (flow -) 1208 
— (flurry of -) 1166 
— (following -) 1168 
— force 1263 
— free (free -) 1519 
— (freshening -) 1178 

wind(s) (general -) 1170 
wind (geostrophic -) 1222 

— (gradient -) 1220-1362 
— (gust of -) 1104-1129 
— (head -) 1212-1516-1517 
— (high -) 1072-1162 
— (horizontal -) 1193 
— (katabatic -) 1190 
— (laminar -) 1181 
— (light -) 1067 
— (leading -) 1520-1522 

wind(s) (local -) 1195-1253 
wind (moderate -) 1069-1182 

— (no appreciable -) 1173 
— north 30° west 1215 
— (offshore -) 1219 
— of 30 metres per second 1186 
— (onshore -) 1221 
— (opposing -) 1206 

wind(s) (predominating -) 1169 
wind pressure 1269 
wind(s) (prevailing -) 1171 
wind (regime of the -) 1271 

— (relative -) 1194 
— (return -) 1191 
— (rotation of the -) 1203 
— (sandy -) 1254 
— (scant -) 1518 

wind(s) (seasonal -) 1255 
wind (shift of -) 1204 

— (slight -) 1175 
wind(s) (special -) 1228 
wind speed 1276 

— (steady -) 1176 
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incl (sudden change of -) 1204 
— (summer -) 1252 
— (tail -) 1211 
— (true -) 1198 
— (turbulent -) 1184 
— (upstream -) 1209 
— (upward -) 1189 
— (variable -) 1196 
— (vertical -) 1197 
—• (violence of the -) 1275 
— (violent -) 1073 
— (warm -) 1174 

winding drum 2238 
windward 1507 
wire brushing 96 
wireless (telegraphy) 2280 
wood 1883 
wrack 1643-1722 
wreck 2008 

— (covered -) 1705 
— (drifting - derelict) 2061 
— (permanently submerged 
— (uncovered -) 1932 

1-222 

xylophoga 77 

zenith 2240 
zincked 102 

X zinging 101 
zirphae 79 
zone (connecting -) 1364 

— (following -) 1363 
— (impact -) 326 
— (lateral -) 1366 
— of instability 1365 
— (preceeding -) 1363 
— (prohibited -) 1861 
— (tidal -) 767 
— (time -) 1488 



D E U T S C H 

A L P H A B E T I S C H E S V E R Z E I C H N I S 

TO masculin — masculine — mannlich — masculino — maschile — mannelijk 
ƒ féminin —• feminine — weiblich — femenino — femminile — vrouwelijk 
n neutre — neuter —- sachlich — neutro — neutro — onzijdig 

A 

Abbiirsten mit Metallbiirste 96 
Abdachung ƒ 1934-2010-2097 

— (kontinentale -) 1777 
Abdrehen der Wellen verbunden mit 

Abflauen 373 
Abfall TO (kontinentaler -) 1777 
Abflachung der Krümmungen 714 
abflauen 366 
abfliessen 862 
Abfluss TO 754-1429 
Abfluss TO eines Strandsees 746 
Abflussgerinne n (eines Strandsees) 779 
Abfluss (infolge Gefalle) TO 774 
abgerissen 2000 
Abgetrieben werden (nach) 976 
Abgleichen (Flussbett) 727 
Abgrund m (ozeanischer -) 1727 
Abhang TO 2014 
Abklingen (des tideshubes z.B.) 688 
Abkratzen 103 
Abkiihlung ƒ (adiabatische -) 1347 
Ablagerung ƒ 761 
Ablagerungen ƒ 2006 
Ablaufrinnen ƒ (auf dem Strande) 1762 
Ableiten n des Wassers durch die Wir-

kung des Gefalles 763 
Ablenkung ƒ 259-800 

— ƒ (örtliche -) 2283 
Abmessungen ƒ der Kartell 1562 
Abnahme ƒ 974 

— begriffen sein (in -) 696 
Abschaben n 103 
Abschüssig 2062 
abschwachen (sich -) 369 
Absenken eines geometrischen Ortes 704 

Absenkung ƒ des Wasserspiegels (ni­
veau) 518 

Absinken n 1187 
— ii eines geometrischen Ortes 

Abtragung ƒ 1259 
Abtragsvermbgen n 728 
Abweichung ƒ 1111-2283 
Abwind 1190 
Achse ƒ (eines Kanals) 2022 
adiabatisch 1367 
Advektion ƒ 1382 
Aequator TO 1576 
Aerodynamik ƒ 1258 
Aërodynamisch 1258 
Alge ƒ 1722 
Algen ƒ 25-1656 
Allgemeine Begriffe 379-883-1049 
Allgemeine Beschreibung der Meeres-

wellen 114 
Allgemeine topographische Besonderhei-

ten 1646 
Alluvionen ƒ 708-860 
Alter der gezeit f 519 
Alter n der Welle 216 
Altokumulus 1436 
Altostratus 1437 
Aluminium-Ferrit 11 27 

— -Hydrat n 26 
Ameisen ƒ (weisse -) 93 
Am Grunde TO 693 
Amphidromie 520 
Amplitude ƒ (der gezeiten) 521 

— f (der Tide) 712 
— ƒ (einer zusammengesetzten 

Welle) 471 
am Ufer 2020-2057 
Analysator TO 344 
Analyse ƒ der Gezeiten (harmonische -) 

625 

An der Oberfliiche 1172 
Aenderung der Breite ƒ 877 

— der Tiefe ƒ 878 
— eines Querschnittes 879 

Anemometer TO 1475 
Aneroidbarometer n 2111 
Anfachen 371 
Anfangsbedingungen f (der Entwick-

lung der Gezeitenhöhe) 632 
Anfangspunkt m 2181 
Angaben ƒ (ausserhalb des Kartenran-

des) 1590 
Angespiiltes Land 717 
Angriff TO 95 
Ankergelegenheit ƒ 2105 
Ankergrund TO 2259 
Ankern 2105 
Ankerplatz m 2259 

— TO (unreiner) 2262 
— TO (verbotener -) 2261 
— TO ( voller Biffe, schlech-

ter -) 2262 
Ankerplatzgrenzen ƒ 1884 
Anhaltspunkt TO 2204 
Ankerstein TO 1806 
Ankerverbot n 2261 
Anlandungen ƒ 717 
Anleger für Barkassen 1997 
Annahern der Ufer 846 
Anomalien ƒ (der Gezeiten) 472 
Anschliessen 996 
Anschwellen 372 

—. der Tidewelle n 797 
Anschwellung ƒ (bei Gewassern infolge 

Vorbeigang einer Tidewelle) 542 
Anschwemmungen der Flut 715 
Anschwemmung ƒ 708-717 
Ansteigen der HW-Zeit gegenüber dem 

mittleren HW-Intervall 699 

Anstrich m 91 
— TO mit Oel, Oelanstrich 107 

Ansteigen des Flussbettes n (fortschrei-
tendes -) 852 

Antizyklone f 1281 
Anwachsen n 751 
Anzichung (des Mondes) 591 
Anwendung der Karten und Lotungser-

gebnisse Schiffahrtskunde 2241 
Aquiidukt n 1868 
Aquatorialströmung ƒ 911 
Aquinoktialtide 431 
Arbeitsschiff n 2188 
Archipel TO 1786 
Arm (des Meeres) m 1532 

— (blinder -) TO 790 
— (falscher -) m 790 
— TO (sekondareï -) 725 

Armsignal n 1994 
Art und Eigenschaften des Windes 1149 
Arten d. Gezeiten (Die verschiedenen) 

(Abschnitt I I I ) 470 
Ast m (absteigender -) 724 
— TO (aufsteigender -) 723 
Aestuar n 1578-1863 
Atmosphare ƒ 1051 

— (die) 1091 
Atmospharilien 1093 
Atoll n 1787 
Aufbaumen der Welle 273 

— der Welle in flachem Was­
ser 679 

Aufbrassen 1513 
Auffiillung ƒ 1292 
Aufgelaufen 2057 
Aufheiterung f 1455 
Aufklaren n 1105 
Aufnehmen eines Planes n 2152 
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Aufspeicherung f (wahrend einer Tide) 
780 

Aufspritzen 285 
Aufsteigen (von Tiefenwasser) 999 
Auftrieb TO 17 
Aufwind TO 1188 
Aufzug TO 1901 
Ausbaggerung 2055 
Ausbreitung 306 
Ausschnitt TO 2209 
Auseinanderlaufen n 978 
ausgehen 370 
Ausgleichsströmung 905 
Ausguck TO 1996 
aushölen (sich -) 376 
Ausklingen 370 
Ausladeplatz TO 1920 
Auslaufen 862 
Auslbschen 370 
Ausmündung (aus einem Fahrwasser) 

2053 
Ausschiffimgspunkt TO 1840 
Ausschnitt TO 1945 
Ausstrahlung ƒ (der Linien gleicher 

Hochwasserzeit) 580 
Austern f 1731 
Austernbanke ƒ 1963 
Austiefen n 801 
Ausstrahlung ƒ (Zentrum der) 595 
Ausströmung 928 
Ausufern n (eines Gewassers) 980 
Ausweitung ƒ 775 
Autan 1229 
Azimut n 2107 

IB 

Bach TO 1936-1990 
backbord 2245 
Bagger TO 2137 
baggern (wasserbaulich) 2138 
Baggersohle ƒ 2175 
Baggerung ƒ (in Gewassern) 2136 
Baggerungen f 768 

— ƒ (im Schiffahrtsinteres-
se) 770 

Bai ƒ 1871 
Bake ƒ 1873 

— ƒ am Landanschluss eines Tele-
graphenkabels n 1875 

— ƒ (hydrographische -) 2110 

Baljen ƒ 1686 
Ballonsonde 1476 
Bank ƒ 1660-1665-1877 

— ƒ (bewachsene -) 1664 
— ƒ (felsige -) 1666 
— (untermeerische -) 719 

Barograph 1480 
Barometer n 1477 

— n (aneroid -) 1479 
— n (registrier -) 1480 

Barre ƒ (felsige -) 328-2002 
— ƒ (geographische -) 1670-2024 

— f (vorgelagerte -) 721 
Bassin (grosses, tief gelegenes Gebiet) 

1672 
Basis ƒ 2112 
Beaufort-Skala 1063 
Becken n (gekoppelte -) 676 

— n (geographisches -) 592-1529 
— n (mit filtriertem Wasser) 1880 
— n (oceanisches -) 593 
— 11 (zusammengehörige -) 677 

bedeckt (die Bank, TJntiefe, das Meer 
-) 691 

Begegung ƒ (in einem Fahrwasser) 2051 
Behinderung ƒ 2083 
Beidrehen 361 
Bemerkenswert 1634 
Benachrichtigung ƒ 1053 
Beobachtung ƒ 2266 

— ƒ (meteorologische -) 1083 
Beobachtungspunkt m 2183 
Bereich in 1918-2033 

— (gezeiten) 767 
Berg TO 1957 
Bergungsschiff n 1882 
Beschreibung des Windes 1063 
Beschickung ƒ (auf den Horizont) 2199 
Besen TO (von der Form eines -) als 

Topzeichen 1872 
Besondere Ausdrücke bei Gezeitenstro-

men 1008 
Besondere Winde 1228 
Besonderheiten der Meeresufer und 

des aus dem Wasser auftauchenden 
Festlandes 1862 

Besonderheiten der Meeresoberflache 
1803 

Besonderheiten, die nicht an einen be-
stimmten Horizont gebunden sind 1998 

Besonnung ƒ 1456 
Bestimmung ƒ der Regelmasse des 

Strombettes 726 
Beton TO 58 
Betonung ƒ (eines Kanals) 2023 

Betonnung ƒ, Bezeichnung eines Gebie-
tes mittels Seezeichen (z.B. Wasser-
flugpliitze) 2109 

Bett n (eines Gewassers) 2079 
Beugung ƒ 259 

— ƒ (des Lichtes) 2134 
Bewe^ung ƒ (der f lüssigen Moleküle) 

823 
— in Wellen 1109 
— ƒ (wellenförmige -) 295 

Bewölkung 1459 
— ƒ (lokale -) 1462 

Bewurf 55 
Bezeichnung ƒ (eines kanals) 2023 
Bezugsniveau n 654 
Bilden (sich -) 377 
Bimstein TO 1748 
Binnen - Barre 722 
Bitumenanstrich m 108 
Bleigewicht n in Fischform 2178 

— n (olivenförmiges -) 2176 
Blende ƒ (eines Fernglases) 2133 
Blitz, m 1132-1397 
Blizzard 1230 
bloss 678 
Bö 1137 
Bodeninversion 1108 
Bodenprobe ƒ 2117 
Bodenwellen ƒ 1761 
Bohrwurm 74 
Boje ƒ 1873-1885 

— ƒ Festmache) 1804 
— ƒ (gewürfelt, schachbrettartig) 1889 
— (hydrographische -) 1892 
— ƒ (zylindrische) 1888 

Bora 1231 
Bore ƒ 680-815 
Böschung ƒ 1938 

— ƒ (Absatz im Strande) 2013 
— f (sanfte -) 2098 
— ƒ (steile -) 1709-2010 

Brackwasser n 12 
branden 365 

— (einer Welle) 364 
Brandung ƒ 254-256-1800 

— ƒ (teilweise -) 255 
Brandungslinie ƒ 289 
Brandung (in Volutenform) 257 
Brandungsstrom in 908 
Brandungsstromversetzung ƒ 242 
Brandungszone ƒ 234-289 
Brechen (einer Welle) 364 
Brecher TO 153-235-1799 

— (an der Küste) 1800 
Brechertypen ƒ 236 

Brei te ƒ (geographische -) 1593-2151 
Breitengrad m 1593 
Breite ƒ (einer Durchfahrt) 2077 
Brise (auffrischende -) 1155 

— (einschlafende -) 1156 
— ƒ (frische -) 1070-1151 
— ƒ (leichte -) 1067 
— (massige -) 1069-1163 
— (schwache -) 1068-1165 

c 

Calcium - Aluminium - Hydrat n 26 
Calcium - Aluminium - Ferrit n 27 
Calciumcarbonat n oder Kalk m 29 
Calciumsulfat n oder Gips TO 47 
Cale (Fahrbett n, Aufschleppe f , ge 

neigte Ebene ƒ) 1901 
Canon n 1683 

— n (Oceanographisches oder un 
termeerisches) 1684 

Carottier 2117 
Caye 1802 
Charakteristik der Gezeiten 517 

— der Strömungen 955 
und Auftreten des Win 
des 1256 

— und Zusammensetzung 
der Wellen 188 

Charakteristiken der Strömungen 884 
Chelura 83 
Chloride n 33 
Chlorkalium n 31 
Chlormagnesium n oder Magnesia 30 
Chronometer n 2130 
Cirrocumulus 1447 
Cirrostratus 1448 
Cirrus 1449 
Clapot 244 
Conjunktion ƒ 596 
Corioliskraft ƒ 1311 
Corona 1394 
Cumulonimbus 1452 
Cumulus 1453 

D 

Dalben m 1926-1969 
Damm TO 1923 
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Dampfdruck m 1424 
Dampfen 369 

— (des Tidehubes z.B.) 688 
Dampfung TO 830 

— der Welle 711 
Darg 1696 
Darstellung ƒ (graphische -) 543 
Dauer ƒ (des Flutstromes) 772 
Dechet 406-831 
Deckwerk n 1921-1923 

— (parallel zur Ktiste) 1898 
Deich TO 1923 
Deklination (magnetische -) 1558 

— ƒ (eines Ges times) 636 
Delta n 1922 
Demarkationslinie ƒ 1650-2078 
Depression ƒ 1304 

— f (sekundiire -) 1305 
(Diablo tins) 1454 
Diagnose 1085 
Diagramm n 1561 
Diatomeen ƒ 37-1698 
Dichte ƒ (der Lotungen) 2131 
Dichtestrom TO 902 
Dichtigkeit ƒ 61 
Diffraktion ƒ 2134 
Diskontinuitat ƒ 1306 
Diskontinuitatsflache ƒ 1356 
Divergenz 1307 
Divergieren 978 
Dock n 1924 
Dockhaven 1796 
Donner m 1140 
Doppelhochwasser 468 
Doppelniedrigwasser n 533 
Doppelwinkeltransporteur 2229 
Drehung der Strömungen 892 
Driftströmung ƒ 903 
Druch (barometrischer -) 1345 
Druckfigur ƒ (barometrische -) 1312 
Druckluft - Tidepegel TO 647 
Druckpegel TO 650 
Diinen ƒ 1928 

— ƒ (bewaldete -) 1929 
Dunst TO 1389 

— am Horizont 1388 
— aus Sand 1441 
— TO (tröckener -) 1390 

Diinung ƒ 116-247 
— aus offener See ƒ 131 
— ƒ (cylindrische -) 127 
— ƒ (drehende - nicht drehende) 

136-137 
— (freie -) 129 
— (gebrochene -) 134 

— (hohe -) 358 
— ƒ in unbegrenzter Tiefe 132 
— (kreuz) 126 
— ƒ (nicht drekende -) 137 
— ƒ (reflektierte -) 133 
— ƒ (synchrone -) 138 
— ƒ (trochoidale -) 139 
— (unmittelbare -) 128 
— (Waffel) 126 
— ƒ (zuriickgebliebene -) 135 

Durchfahrt ƒ 1966-2086-2087 
— ƒ (enge -) 1942 

Durchhang TO der Lotleine 2129 
Durchgang TO durch den Meridian (ei­

nes Gestirnes) 2174 
Durchlassigkeit ƒ 66 
Durchsichtigkeit ƒ (des Meerwassers) 22 
Durchstich TO 1554 

— (einer Flusschlinge) 745 
Dynamik ƒ 1309 
Dynamisch 1309 
Dynamometer n 346 

E 

Ebbe ƒ 435 
— Interval 959 
— Rinne ƒ (falsche -) 1713 

Ebbestrom 749-920-1011-1021-1023 
Ebbestromrinne f 737 
Ebbeströmung 407-429-462-581 
Ebbrinne 794-2071 
Ebbstromstarke ƒ 987 
Ebene ƒ 1751 
Echo (diffuses -) 2139 
Eerdbebenwelle ƒ 500 
Eichen 2142 
Eigenschaften des Wassers 6 
Eigenschwingung ƒ 506 
Eiland n 1826 
Eindeichung ƒ 2058 
Einfahrt ƒ 1962 

— ƒ (an der - in einen Kanal) 
2019 

— ƒ (eines Fahrwassers) 2059 
— ƒ (in ein Fahrwasser) 2084 

Eingang m 1688 
Eingedammt 2063 
Eingeschlossen (von Land) 2063 
Einheitshöhe 667 
Einriss TO 1930 

Einschalten 2149 
Einschlafen 366 
Einschnitt (im Gelande) 2048 
Einströmung ƒ (der Tidewelle) 799 
Eintauchens n (Mass des -) 2166 
Einzel-Becken (mit doppelter Wirkung) 

676 
— (mit einfacher Wirkung) 

675 
Einzelpunkt TO 838 
Einzelwelle ƒ 175 
E i s n 5 
— (aufgeprestes -) n 1816 
Eisbrecher TO (fester -) 2009 
Eis (faules -) 1818 
Eishöcker m 1821 
Eis (höckriges -) 1821 
— (met dem Festland verbundenes -) 

2072 
— (morsches -) 1878 
— (unebenes -) 1821 
Eisbarriere ƒ 1794 
Eisberg TO 1822-1940 

— TO (tafel -) 1823 
Eisberge TO 1583 
Eisblock (von einem Eisberg oder einer 

Eisverzetzung) 1410 
Eisbrei 1398-1818 
Eisblink 1415 
Eisfeld TO 1792 
Eisfelder n 1792 
Eisglatte ƒ 1431 
Eisgrenze ƒ 1831 
Eishaut 1431-1858 
Eisnadeln ƒ 1383 
Eisiiberwachung ƒ (Internationale -) 

1495 
Eisiiberzug TO 1431 
Eisrand TO 1832 
Eisversetzung ƒ 1403 
Eiswall TO 1794 
Eiszusammenschiebung 1403 
Element n (meteorologisches -) 1078 
Empfindlichkeit der Winkel 2211 

— eines Gerates 2212 
Energie ƒ der Wellen 265 
Energie (kinetische -) 267 

— (potentielle -) 266 
— (übertragene -) 268 

Entfernungsmessung (optische -) 2165 
Entleerungsströmung 928 
Entnahme von Bodenproben 2195 
Entschlammung 2055 
Entwurf m 1557 
Ephemeriden ƒ (nautische -) 640-2253 

Erdbebenwelle ƒ 206-610 
Erdferne ƒ (Apogeum) 399 
Erdnahe ƒ (Perigeum) 448 
Erdpol TO 1625 
Erhaltung ƒ (der Stoffe) 54 
Erhebung ƒ (des Niveaus) 534 

— ƒ (übermassige -) 685 
Erhöhung ƒ 534-537 

— ƒ (übermassige -) 617 
Erniedrigt 400 
Erosion ƒ 784 

— ƒ der Küste 271 
— ƒ durch Wellenangriff TO 272 

Erscheinung ƒ (zufallige -) 833 
Etesien 1252 
Eteules 789 

F 

Faden 1533 
Fahre ƒ 1870 
Fallstreifen 1472 
Farbe ƒ 8 
Fahrwasser n 2028-2042-2208 
Fahrwasserbaggerung 2092 
Fahrwasser ii (bewegliches -) 2040 

— n (enges -) 2035 
—• n (gekrümmtes -) 2032 
— (geschütztes -) 2029 
— ii (gewundenes -) 2031-2045 
— n (leichtes -) 2037 
— n (natürliches -) 2041 
— n (oberes -) 1965 

n (schwieriges -) 2034 
— ii (sich schlangelndes-) 2044 
— n (unbestandiges -) 2038 
— n (ungeschütztes -) 2056 
— n (unteres -) 1964 

Farbsektoren 1574 
Fahrrinne ƒ 2028 
fallen 367-694 
Fassung ƒ 2135 
Faulnis ƒ (des Holzes) 92 
Feld n (gestörtes -) 1286 

— n (stabiles -) 1287 
Fels ƒ 1764-1790 
— TO (alleinstehender -) 1856 
— m (an der Küste) 1855 

Felsausbruch 762 
Felsbaggerung 762 
Felsblock TO 2003 
Felsen TO 1635-1764-2015 
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Felsen TO (alleinstehender -) 1856 
— ƒ (gefahrlicher -) 1765 
— ƒ (untergesunkenkenen -) 1766 

Felsenbank ƒ 1666-1790 
Felsenküste f (steil abfallende -) 2011 
Fels TO (in Höhe des Meeresspiegels) 

1854 
Felsig 2093 
Felsplateau n 1619 
Femelot 1035 
Festeis n 1404-1792-2072 
Festland n 1914 
Festlandsockel TO 1752 
Festpunkt TO 2204 
Feststoff - Führung ƒ 756 
Feststoffe (in Suspension) 40 
Feuchtigkeit ƒ (absolute -) 1412 

— ƒ (Atmospharisehe -) 1413 
— ƒ (relative -) 1414 

Feuchtigkeitsmesser 1490 
Feuchtthermometer n 1505-2235 
Findling TO 2003 
Fischereilagen ƒ 1838 
Fischfanganlagen ƒ 1838 
Fischgrund TO 1716 
Fjord TO 1939 
Flachblei n 2177 
Flasche (kleine -) 1027 
Flaschen 1027 
Flachküste ƒ 1551-1970 
Flachstrand TO 337 
Flachwasser n 1701-2056 
Flachwasserzone ƒ (vor dem Strande) 

1671 
Flagge ƒ 2268 
Flaschenpost ƒ 2114 
fliessen 744 
Flockung 792 
Flossenfüssler TO 1756 
Fluent f 2102 
Fluchtstab TO 2162 
Flügel n 1037 
Flügel TO (hydrometrischer -) 1043 
Flugsand 1991 
Fluss TO 1989 

— TO (grosser -) 1580 
Flussbett n 810 

— n (Breite des -) 803 
Flussdeich 764 
Flussmündung ƒ 1572 
Flussregime n 849 
Flussufer n 1987 
Flut f 436-796-822 
Flutraum 729 
Flutraumberechnung ƒ 752 

Flutbecken n 1796 
Flutrinne 793-2070 

— (falsche -) 1712 
Flutstrom TO 748-906-1010-1019-1020 

— TO (mit aufkommendem) 709 
Flutstrombereich 864 
Flutstromgrenze 809 
Flutstromrinne ƒ 736 
Flutströmung ƒ 416-538-539 
Fluttransport 715 
Flutwelle ƒ (Front der) 871 
Föhn 1237 
Folgewind TO 1168 
Foraminiferen 1719 
Format n (einer Karte) 1582 
Form bekommen 377 
Fortpflanzung f 284-306 
Fortpflanzung ƒ (der Gezeiten) 615 
Fortpflanzungsrichtung ƒ (der Tidewel­

le) 867 
Fortpflanzungsrichtung der Wellen 336 
Fortpflanzungszeit ƒ (von Wellen) 218 
Fcrtschrittgeschwindigkeit ƒ (der Tide­

welle) 733 
Fortschrittszeit 320 
Freiwasser unter dem Kiel 2089 
Frequenz ƒ 451 
Front 1313-1378 

— (Isobaren liegen dicht beieinan-
der) 1092 

Frontentstehung 1317 
Frontauflösung 1318 
Frontflache ƒ 1378 
Front ƒ (kalte -) 946 

— ƒ (Okkludierte -) 1315 
— ƒ (Thermische -) 1321-1359 

Frost TO 1399 
Frühjahrsaquinoktien ƒ 409 
Füllstrom TO 933 
Fundamentalzeit 423-550 
Funkpeiler TO 2273 
Furche ƒ (ozeanische -) 2096 

G 

Gabelung ƒ 2026 
Gaize 63 
Galvanisation f 101 
Galvanisiert 102 
Gebiete n (verbotene -) 1861 
Gebirge n 1958 
Gebirgskette ƒ 1910 

Gebirgsvorsprong m 2009 
Geböscht 2062 
Gebüsch n 1899 
Gefahrenlinie f 1649 
Gefahrensektor TO 1349 
Gefrieren n 1100 
Gegenpassat 1236 
Gegenstrom TO 741-947 
Gegenwind w 1212 
Gehalt TO an festen Stoffen 36 
Gelanderelief n 1633 
Genavigkeit ƒ (der Winkelmessung) 2211 
Geometrische Orte TO von Hochwasser 

(bei Springflut, bei Nippflut) 805 
Gerate und Arbeiten zur Herstellung 

der Karten und zur Ausführung von 
Lotungen 2106 

Gerinne ƒ 1853 
Geröll n 1663-1695-2012 
Geschiebe n 1695 
Geschiebefracht ƒ 969-1685 
Geschwindigkeit ƒ (Augenblickliche -) 

1277 
— ƒ (der Fortpflanzung) 

225 
— ƒ (Fortpflnzungsgesch-

windigkeit) 191 
— ƒ (Grund -) 880 
— ƒ (lineare -) 225 
— (mittlere -) 1278 

Geschwindigkeitsmesser TO 1492-2231 
gestalten (sich -) 377 
Gesenkt 400 
Gestade n 1943-1987 
Gestirn n (fictives -) 628 

— (Fluterzeugendes -) 590 
— n (reelles -) 629 
—• (störendes -) 613 

Gestrandet 2057 
Gewalt ƒ (des Windes) 1275 
Gewasser n 1567 

— n (tote -) 979 
Gewitter n 1135 
Gewölk 1459 
Gezeit ƒ (abgeleitete -) 477-813 

— ƒ (astronomische -) 475 
— ƒ (Barometrische -) 1337 

Gezeiten (Energie der -) 536 
— (Folge der -) 660 

Gezeit ƒ (gemischte -) 480 
— f (Halbtatige -) 483 
— f (ozeanische -) 481 
— ƒ (regular e halbtatige -) 484 

Gezeiten (Summarische Vorhersage der 
-) 657 

Gezeit ƒ (tagliche -) 478 
Gezeiten ƒ (tagliche Ungleichbeit -) 474 
Gezeit ƒ (Vierteltatige -) 482 
Gezeitenbereich TO 767 
Gezeitenbrandung 680-815 
Gezeiten-Formel ƒ 641 
Gezeitenhöhe ƒ (Mittlere -) 1605 
Gezeiten (der Flüsse und Strandseen) 703 
Gezeitenfluss n 791 
Gezeitenintervall n (Hafenzeit ƒ) 555 
Gezeitenkoeffizient TO 526-630 
Gezeitenkonstanten ƒ 635 
Gezeitenkraftwerk 681-686 
Gezeitenperiode ƒ 573 
Gezeitenphanomen n 391 
Gezeitenrechenmaschine ƒ 627-646 
Gezeitensignale n 2277 
Gezeitenstrom TO 924 
Gezeitenstrom, gegen den Wind gerich-

tet 689 
Gezeitenstrom m mit dem Winde ge-

richtet (entl. Lee-Tide) 690 
Gezeitenstromfigur 695-886-1016-1025 
Gezeitenstromkarte ƒ 1009 
Gezeitentafeln ƒ 626-663 
Gezeitentypen ƒ 515 
Gezeitenwelle ƒ 388-529 
Gipfel TO 1466-1655-1912 
Gipfelwolke ƒ 1442 
Gips TO 47 
Gischt TO 199-213-300 
Glatteis n 1434 
Gleichgewichtsniveau n 569 
Gleichgewicht n 381 
Gleichgewichtstheorie n (verbesserte - ) 

620 
Gleichzeitigkeit ƒ 395 
Gletscher m 1583-1940 ' 
Glieder ƒ (periodische -) 666 
Globigerinen 1724 
Glockentonne ƒ 1886 
Golf m 1941 
Graben (ozeanographische) 1720 
Grad TO 1559 
Gradeinteilung ƒ 1584 
Gradientenstrom TO 917 
Gradientwind 1220-1362 
Gradient (Adiabatischer -) 1322 

— (Barometrischer -) 1323 
—' (Isobarischer -) 1324 
— (Thermischer -) 1325 

Grand aigle 1585 
Grat m 2001 
Graupeln 1409 
Grenzen des Fahrwassers 2257 
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Grenzlinie ƒ 384-385-1650-3078 
Greenwich-Zeit (mittlere -) 665 
Grube ƒ (ozeanische -) 1731 
Grosskreisbogen TO 3343 
Grand n (f lacher -) 1878 

— TO (harter -) 2068 
— TO (Hoher -) 1648-1729-2074 
— (niedriger -) 1647 
— TO (sandiger -) 1717 
— TO (schlammiger -) 1715 
— TO (schlechter -) 1601 
— TO (tiefer -) 2075 
— TO (untiefer -) 1887 
— TO (weicher -) 2069 

Grunddiinung ƒ 130 
Grundeis n 1406 
Grundlage ƒ 2112 
Grundlos 1654 
Grundprobe ƒ 1703 
Grundsee ƒ 130-144-287 
Grandstrom TO 907 
Grundstrómung 276-945 
Grund-Welle ƒ 130-140 
Gruppengeschwindigkeit ƒ 224 

H 

Hafen TO 1820-1841-1843 
— (bei Tnw trockenfallender -) 1843 

Hafenbecken n 1919 
Hafendamm aus Fachwerk 1947 
Hafeneinfahrt ƒ (Enge -) 2073 
Hafenzeit ƒ 410 

— für Hochwasser ƒ 412 
— für Niedrigwasser 411 

Hagel TO 1408 
Hagelkorn n 1407 
Hagelschauer TO (Kegen-oder -) 1120¬

1133 
Hagelstrich TO 1134 
Haken TO 1811 
Halbinsel f 1839 
Halbkreis (Gefahrlicher -) 1302 
Halo 1411 
Hals TO 1688 
Harmattan 1238 
Hart 1700 
Harter werden 376 
Hauptfahrstrasse ƒ 2043 
Hauptgezeit ƒ 479 
Hauptmeridian TO 1627 
Hauptwelle 145 

Helling ƒ 1902 
Heftigkeit (des Windes) 1275 
Herbstaquinoktien ƒ 408 
hervorragend (die Bank, Untiefe, das 

Meer tritt zurück, gibt frei) 692 
Heultonne ƒ 1893 
Hilfssignale n (an der Küste) 2214 
Himmel TO (bedeckter -) 1443 

— TO (klarer -) 1392 
— TO (mit Schafchenwolken be­

deckter -) 1446 
— TO (wassriger -) 1444 

Himmelspol 1623 
Himmelstypus 1471 
Hinauffahren n (ein Astuar -) 855 
Hindernisse n 824 
Hinterspülung f 253 
Hinzufügen 996 
Hochdruck TO 1326 
Hochdruckgebiet(es) (Kern des -) 1285 
Hochdruckrücken m 1299-1308 
Hochklettern der Welle 273 
Hochwasser n 422-455-751-1620-2053-2272 

— (HThw) (höheres -) 576 
— (NThw) (niedrigeres -) 575 

Hochwasserbett n 811 
Hochwasserzeit (Linien ƒ gleicher -) 562 
Höhe ƒ 544-1944 

— ƒ (absolute -) über dem Meeres-
spiegel TO 1864-2104 

— (des mittleren Hochwassers bei 
Nipptide) 547 

— (des mittleren Niedrigwassers ƒ 
bei Nipptide) 545 

— (höher gelegene -) 528 
(niedriger gelegene -) 527 

Höhenlage ƒ einer Barre 743 
Höhenlinie ƒ 2155 
Höhenlinien ƒ 1555 
Höhenmarke ƒ (für die Tide -) 658 
Höhenmesser TO 2103 
Höhenordinate 742 
höher werden 371 
Hohl werden 376 
Holz TO 1895 
Horizont TO 2144 

— (künstlicher -) (z. B. ein 
Quecksilberhorizont) 2146 

— TO (sichtbarer -) 2145 
— m (wahrnehmbarer -) 2148 
— TO (wirklicher -) 2147 

Horizontalbeschleunigung ƒ (der Anzie-
hung) 585 

Horizontalkomponente ƒ 535 
Hose f (Trombe) 1144 

Hügel w 1678-1913 
Hüllkurve f 732 
Hülse f 2135 
Hydrat n 26 
Hydraulische Bindemittel n 64 
Hygrometer TO 1490 
Hygrometrie ( Feuchtigkeitsmessung ) 

1381 

I 

Impragnierung ƒ 89 
Impulsströme m 909 
Insel ƒ 1824 

— ƒ (kleine -) 1839 
Insel-Sockel TO 1774 
Instabiliteit ƒ 1327 
Instabilitatszone 1365 
Instrumente 1474 
Insulare Abdachung ƒ insularer Abfall 

TO 1778 
Intensitat ƒ 284-1265 
Interferenz (von Wellen) 473 

— ƒ (von Strömungen) 985 
Interpolieren 2149 
Tntervall n 1338 
Isallobaren ƒ 1330 
Isallotherme ƒ 1331 
Isobaren ƒ - Bild n 1332-1348 
Isobarenkarte f 1283 
Isobathen ƒ 1591 
Isogonen ƒ 1597 
Isohalinen ƒ (Linien gleichen Salzgehal-

tes) 14 
Isohypse - Linie gleichen Niveaus einer 

gegebenen Oberflache, besonders einer 
Isobaren-Flache 1333 

Isoklinen - Liniengleicher magnetischer 
Inklination 1596 

Isopyknen ƒ (Linien gleicher Dichte) 15 
Isotachen ƒ (geometrische Orte glei­

cher Stromstarke) 561-962 
Isothermen ƒ (Kurven gleicher Tempe-

ratur) 1334 
Isthmus TO 1837 

J 

Jahrbuch n (astronomisches -) (Jahres-
tabellen der astronomischen 
Angaben für Navigation) 633 

Jahreszeit ƒ 1086 
Jiihrlich 1527 
Jahrliche 1527 
Jungeis 1416 

K 

Kabbliges Wasser 311 
Kabel n (Telegraphen-See -) 1680 

— n (unterseeisches -) 2248 
Kabellange ƒ 1033-1573 
Kabbelsee 246 
K a i TO (Für Schiffe) 1982 
Kalk TO 29-59 
Kalkstein TO 1682 
Kalmen (Aequatoriale -) 1096 

— (Tropische -) 1097 
Kaltfront ƒ 1316 
Kalter Wind TO 1180 
Kaltluft ƒ 1371 
Kalvarienberg 1905 
Kamm TO 2001 

— (einer Barre -) 750 
— TO (ozeanischer -) 1694 

Kamme m (Felsen) 2005 
— TO (Felsige -) 1657 

Kanal w 1906 
— TO (mit Schleusen versehener -) 

1907 
Kap TO 1908-1961 
Karten ƒ (magnetische -) 1540 
Karte ƒ (meteorologische -) 1483 

— ƒ (Wetter -) 1484 
Kartennull 670 
Kartenrahmen TO 1534 
Kartenrander 1534 
Kavitation 950 
Kegelboje ƒ 1887 
Keivin - WeUe ƒ 487 
Kentern (der Strömung) 1022 

— des Stromes 994-995-1005 
Kenterung des Ebbestromes 983-1018 

— des Flutstromes 982-1017 
Kern (des Hochdruckgebietes) 1285 

— (des Tiefdruckgebietes) 1284 
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Kern (einer Depression, eines Sturm-
tiefs) 1394 

— (einer Depression oder eines Wol-
kensystems) 1396 

— (Isallobarischer -) 1341 
— (Kondensationskern) 1340 

Khamsin 1239 
Kielwasser 388 
Kies TO 38-1738 
Kiesel m 1733 
Kieselgeröll n 1681 
Kiesel TO (Bank ƒ aus -) 1663 
Kies-Strand TO 1971 
Kieselerde ƒ 45 
Kieselkalkerde ƒ 46 
Klarheit 7-33 
Klarung ƒ (des Wassers) 738 
Klatschen (der Wellen) 345 
Klebrig 1735 
Klei 1740 
Kliff n 3011 
Klima n 1063 
Klippe f 1703-2011-2015 
Klippen ƒ 3004 

— ƒ (über welchen die Wassertiefe 
unbekannt ist) 1676 

Klippenlinie f 1798-1849 
Klippenplateau n 1619 
Knoten m 1044-3364 
Kochsalz n 32 
KoUoide Stoffe TO 802 
Kompass 2121 
Kompass-Deviation ƒ 2132 
Kompasstrich 1227 
Kompensationsströmung ƒ 901 
Komponenten (harmonische -) 631 
Kondensation ƒ 1098 
Konjunktion ƒ 404 
Konstanten ƒ (harmonische -) 634 
Kontinent TO 1545 
Kontinentalkante 1673 
Kontinentalrand 1738 
Kontinuitat ƒ (der Querschnitte) 740 
Konvektion 1101-1393 
Konvergenz 1293 

— (antarktische -) 971 
— (subtropische -) 971 

Konvergieren 973 
Koordinaten ƒ (geographische -) 1547¬

2124 
— ƒ (rechtwinküge -) 2115 

Korallen ƒ 1690 
Korallenbank ƒ 1661-1789 

— ƒ (untermeerische -) 1662 
Korrektur ƒ (Barometrische -) 1486 

— ƒ (der magnetischen Inklina-
tion) 2127 

Korrosion ƒ 98 
— durch Bildung kleiner Vertie-

fungen (wie Pockennarben) 96 
Kote 742 
Kraf t ƒ (bewegende -) 285 

— ƒ (fluterzeugende -) 601 
— ƒ (hydraulische -) (des Flusses) 

843 
— f (lebendige -) 278 

Krater TO 1693-1916 
Krauselung ƒ 180 
Kraut n 1730 
Kreide ƒ 1692 
Kreis-Funkfeuer 1983 
Kreisbewegung ƒ (der Wasserteilchen) 

282 
Kreisbogen TO (der einen gegebenen 

Winkel f assen kann) 2210 
Kreuzdünung 126 
Kreuz-Schraffur ƒ für bemerkenswerte 

Bauwerke 1587 
Kreuznng ƒ 2150 
Kreuzung ƒ (in einem Fahrwasser) 2051 
Kreuzungspunkt TO 1621 
Kreosotierung n 85 
Kreuzsee ƒ 157 
Krustazeen (mit folgenden Gattungen) 

81 
Kubatur ƒ 752 
Kubizierung ƒ 752 
Kulminationspunkt (z. B . einer Wolke) 

1461 
Kupferbeschlag TO 86 
Kurven (charakteristische -) 730 

— ƒ (farbig angelegte -) 1556 
Küste ƒ (offene-) 1548-1552-1987 

— ƒ unter dem Winde 1553-2047 
Küstengezeit ƒ 476 
Küstengürtel m 1805 
Küstenkarten f 1539 
Küsten-(Strand-) Linie f 340-1651 
Küstenstrich TO 1641 

— TO (unzusammenhangen-
der -) 1642 

Küstenstrom TO 900-921-1014 
Küstenstromversetzung ƒ 241 

L 

Lage ƒ 2189 
— ƒ (Isobarische -) 1353 

— ƒ (in Bezug auf ein Schiff) 2143 
Lagune ƒ 802-1950 
Landbrise ƒ 1233 
Landenge ƒ 1827 
Landengen ƒ 1859 
Landeszeit ƒ (gezetzliche -) 424 
Landmarken ƒ 1865 
Landspitze ƒ 1978 
Landung ƒ (in einem Kanal) 2021 
Landungsbrücke ƒ 1867-1920 
Landungskarten 1538 
Landwind TO 1154 
Landzunge ƒ 1811-1830-1951 
Lange ƒ (eines Fahrwassers) 2080 

— ƒ (geographische -) 1599-2160 
Langsschnitt des Flusses m 840 

— TO (durch die Tide Welle) 
839 

Langsströmung ƒ 913 
Langswerk 764-765 
Lava ƒ 1734 
Leehang 221 
Leichterung 3252 
Leine f 1039-2123 
Leistungsvermogen n 843 
Leitkabel n 2115 
Leitlinie ƒ 1525-2102 
Leitwerk n 764-1923-1946 
Leuchtturm w 1967 
Libeccio 1240 
Lido n 1805 
Limbus TO (des Sextanten) 2158 
Limnoria 82 
Linie ƒ (neutrale -) 335 
Lithodomos 78 
Loch n 1952 
Löcher n 1686 
Log n 1041-2159 
Logbrett n 1030 
Logleine ƒ 1031-1040 
Logmarke ƒ 1038 
Lot n 2179 
Lotleine ƒ 2126 
Lotlinie ƒ 2156 
Lotung ƒ 1500-1675 
Lotungen ƒ 1523-2218-2219 
Lotungen (in Segmentform) 2222 

— ƒ (in Sternform) 2320 
— ƒ (unmittelbare -) 3221 

Loxodrome ƒ 2081-3358 
Luft ƒ (Aequatoriale -) 1370 

— ƒ ('Kontinentale -) 1369 
— ƒ (Maritime -) 1372 

Luftaufnahme ƒ 1617 
Luftbeobachtung ƒ 1081 

Luftdruck w 1345 
Luftdruckfall m 1283 
Luftdrucklage ƒ 1353 
Lufteinbruch TO 1339 
Luftmasse ƒ 1379 
Luftsaule ƒ 1390 
Luftschicht ƒ 1377 
Luftspiegelung ƒ 3168 
Luftwirbel TO 1143 
Lunation 430 
Luvhang 333 

M 

Maander TO 819 
Magnesia f 30-48 
Magnesiahaltiges (Wasser) n 13 
Magnesium n 38-105 
Magnesiumsulfat n 48 
Magnetisch 1600 
Mangrove 1837 
Marin 1341 
Marschen ƒ 1810 
Martesia 76 
Mascaret ƒ 680-815 
Massenverschiebung ƒ 532 
Masstab TO (der Planaufnahmen) 1571 

— TO (der Plane und Karten) 1570 
Masstabe TO 1569 
Material n (sandiges -) 817 

— n (schlammiges -) 818 
Mattes 1741 
Mauern ƒ 1959 
Mercatorprojektion ƒ 2191 
Meergras n 1726 
Meer (auf offenem -) 1528 

— n (freies -) 2082 
Meerauswurf m 1643 
Meerbusen TO 1941 
Meerenge ƒ 1560-2054 
Meeres-Absatz TO 1779 
Meeresarm m 1952-3037 
Meeresaiiswurf TO (von Pflanzen) 1679¬

1781 
Meeresbereich TO 851 
Meeresboden TO 1714 
Meeresgrund 1714-1718 
Meereshöhe ƒ 1604 

— ƒ (Mittlere -) 1606 
Meeresküste (flache -) 333-382 
Meeresniveau n 387 
Meeresregime n 850 
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Meeresstille ƒ 154 
Meeresströmung ƒ (der ozeanische 

Strom) 935 
Meerestiefenmessung ƒ 1530 
Meerschaum m 361 
Meerwasser n 1 
Meile ƒ (oder 1000) 1602 
Mercator-Projektion ƒ 1638 
Meridiandistanz 1565 
Mergel m 1739 
Messapparate 341 
Messen (der Strömungen) 1028 

— (nach Faden) 1675 
Messlatte ƒ (Topographische -) 2226 
Messnadel (im Labor) 351 
Messungsvergleich 2198 
Meteorologie ƒ 1080 
Miesmuschel ƒ 1743 
Millibar 1339 
Minute ƒ (des Winkels) 1603 
Mischungsverhaltnis m 1426 

— (bei Sattigung) n 
1427 

Mistral 1242 
Mit sich führen (Geschiebe, Feststoffe) 

734 
Mitteilung (z.B. Mitteilung an die Schif-

fahrt) 1054 
Mittelwasser n 441-448 
Mittelwasseranzeiger m 653-2164 
Mittlerer Wasserstand 420 
Mole 1956 

— ƒ (auf Pfahlen) 1948 
Moleküle n (f lüssige -) 205 
Molenkopf n 1960 
Momentangeschvvindigkeit 1277 
Mondintervall n 427-604 
Mondphasenmonat 427 
Mond - Sonnen 605 
Mond-Sonnenwelle ƒ 494 
Mondtag m 428 
Mondwelle ƒ 493-606 
Monsun 1243 
Mondzeit (der Tide) 425-551 

— (Eintrittszeiten der Tide in- ) 
425 

Moor n 1953 
Morast ra 1953-2039 
Mortel m 65 
Mörtelzersetzung ƒ 60 
Mündung ƒ 776 

— ƒ (durch eine Barre verlegt) 
777 

— ƒ (freie -) 778 
— ƒ (in das Meer) 757 

Muschel ƒ 1743 
Muschelbanke ƒ 1689 
Muschelschalen ƒ 1689 

N 

Nacheilen 530 
— (der Stromkenterung) 753¬

1015 
— der Tide ƒ 531 

Nachprüfung (der Fahrwassertiefen) 
2108 

Nadir ra 2172 
Nagelbeschlag m 90 
Naturerscheinungen (Heftige -) 1128 
Nebel ra 1386 
Nebelhorn n 2279 
Nebel (schwacher -) m 1417 
Nebelsirene ƒ 2279 
Nebenfluss ra 705 
Nebenkarte f 1543 
Nebenarm m 725 
Nebensonnenkreis m 1391 
Neerstrom ra 951-1113-1852 
Nehrung ƒ 1805-1811 
Nehrungen ƒ 1859 
Nehrungsspitze ƒ 1811 
Neigung ƒ 2014 

— ƒ (der Wasseroberflache) 963 
— ƒ (der Wellen) 283 

Netzpunkt ra 1621 
Netzeinteilung ƒ 1536-2118 

— (NuU-Punkt der -) 2182 
— ƒ (der Plane) 1537 

Neu-oder Vollmondes (Zeit des -) 396 
Neumond m 2265 
Niederschlag 1112-1423 
Niedrigwasser n 401-2246 

— (geometrischer Ort m 
der -) 558 

Nippflut (Niedrigwasser n der) 402 
Niedrigwasser (niedrigstes-) (NNTnw) 

460 
Niedrigwasserbett n 812 
Niedrigwasserlinie 707 
Nieselregen ra 1387 
Nimbostratus 1457 
Nimbus - Wolke ƒ 1458 
Nipphochwasser n 456 

— (mittleres -) 547 
Nippniedrigwasser 402 

— (mittleres -) 545 

Nipptide ƒ 446-547 
— ƒ (mittlere -) 433 
— ƒ (zur Zeit der Aequinoktien) 

432 
Nipptidehub 565 
Nippwasserstand 341 
Niveau n (mittleres -) 570 
Niveauanderung ƒ 583 
Niveaulinie ƒ 2155 
Niveauveranderung ƒ 583 
Nivellierlatte ƒ 2170 
Nivellierstock m 2169 
Norden m 1607 
Normalnull 670 
Nord-Strom m 1005 
Normalprofil 726 
Norther 1244 
NTnw 524 
Null (hydrographisch -) 669 
Nullpunkt (Ansteigen über den -) 568 

— ƒ (hydrographischer -) 597 

Oberfeuer n 2067 
Oberfliiche ƒ 1378 
Oberflachengefalle n 829 
Oberflachen-Welle ƒ 171 
Oberflachenströmungen ƒ 938 
Oberhalb 710 
Oberwelle ƒ 503 
Octa 1464 
Offen 678 
off ene (Küste) 1581 
Oeffnung ƒ (eines Flusses) m 828-1962 
Oeffnungswinkel m (eines Astuars) 821 
Okklusion 1342 
Oktant m 2173 
Opposition ƒ 446-610 
Orbitalbahn ƒ 207 

— ƒ (elliptische -) 209 
— ƒ (kreisformige -) 208 

Orbitalbewegung ƒ 296 
Orbitalgeschwindigkeit (der Wasserteil-

chen) 210 
Organismen (steinengreifende tierische 

-) 57 
Orientierung ƒ (der Kartenrahmen) 1613 
Orkan m 1077-1136 
Orkanwarnung 1058 
Ort m 313 
— m (geometrischer - der Hochwas­

ser) 559 
— (geometrischer - der Niedrigwasser) 

558-804 
Orte (geometrische -) der Tidewasser-

stande z.Zt. der Kenterpunkte der 
Tideströmungen 806 

Orthodrome ƒ 2267 
Orthodromic ƒ 1615 
Ortspeilung ƒ 2202 
Ortszeit (mittlere -) 664 
Ost-Strom m 1004 
Osten m 1577-1612 
Oszillation ƒ 299 
Oszillationsperiode ƒ 451 
Oszillationskreis 193 
Oszillationsmittelpunkt 192 
oszillatorische Welle ƒ 827 
Oxyde n 106 
Ozean m 1608 
Ozeanisch 1609 
Ozeanographie ƒ 1610 

P 

Packeis n 1836-2085 
Pampero (spanisch) 1245 
Passatwinde m 1250 
Pegel m 645 

— m (mit Zahlwerk) 652 
Pegelnull 668 
Peilung ƒ (Bestimmung einer Richtung 

durch Visur) 2203 
Periode ƒ 211-450 

— ƒ (synchrone -) 574-611 
— ƒ (Synodische -) 452 

Periodizitat der Welle ƒ 212 
Petricola 80 
Pfahl m (Festmache -) 1926-1969 
Pfahlwerk n 1935-1948 
Pflanze ƒ 1730 
Phanomen n (astronomisches -) 390 

— n (Hydrodynamisches -) 392 
— n (zufalliges -) 833 

Phase ƒ 452-572 
Phasendifferenz (der Gezeiten) 760 
Phasengeschwindigkeit ƒ (der Wellen-

fortpflanzung) 225 
Pholas 75 
Phototheodolit m 350 
Pier 1968 
Pilotballon 1476 
Pitotrohr n 1047 
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Planimetrie ƒ 1618 
Plankton n 42-1750 
Planrander m 1535 
Planzeiger 2255 
Plateau n 1751 

— n (Ozeanographisches -) 1753 
Platen ƒ 1815 
Platschern (der Wellen) 245 
Platzregen TO 1385 
Poincaré - Welle ƒ 488 
Pol TO - Winkel 588 
Polar-Front ƒ (Unechte -) 1346 
Polarfront ƒ 1319 
Polarlicht n 1094 
Polar-Luft ƒ (Alternde -) 1375 

— ƒ 1373 
Polarluft ƒ (unmittelbare -) 1374 
Polder TO 1979 
Poldistanz ƒ 637 
Pole TO (magnetische -) 1624 
Polygonisierung ƒ 2187 
Polygonzug TO 2120 
Ponton m 2188 
Porositat ƒ 67 
Position ƒ 2189 

— ƒ (angeniiherte -) 2269 
— ƒ (geodatische -) 2190 

— ƒ (zweifelhafte - unsichere -) 
1626-2270 

Potential n (der fluterzeugenden Kraft) 
579-613 

Pricken ƒ 1677 
Priele TO 1685 
Probemeile ƒ 2247 
Projektion ƒ (gnomonische -) 1629 

— ƒ (polykonische -) 1630 
Profil n (zylindrisches -) 214 
Propeller m 1037 
Psychrometer m 1497 
Pteropoden 1756 
Punkte (amphidromische -) 577 
Punkt m (beobachteter -) 2186 

— TO (errechneter -) 2180 
— m (geschatzter -) 2184 

Punkte un, (neutrale -) 1291 
Punkt in (Neutraler -) 1289 

(Singularer -) 838 
Puzzolanerde ƒ 68 
Pyramidensee 280 

Quadrant m 1224 
Quadratnetzeinteilung ƒ 1631 
Quadratur ƒ 394-461 
Quarantaine - Platz m 2260 
Quecksilberbarometer n 1478 
Querschnitt m (benetzter -) 866 
Querschnitte (Fortlaufende -) eines As-

tuars m 863 
Quer-See f 150 
Querströmungen ƒ 939-2050 
Querwind 1522 

IR 

Radar il 2193 
Radar - Schirm in 2140 
Radiosonde ƒ 1498 
Radius (hydraulischer -) 847 
Rampe ƒ 1901 
Rander m (weiche, flaue -) 1440 

— in (Zerrissene -) 1439 
Rauhreif TO 1402 
Raum TO (Karten) 1544 
Reduzierung ƒ (auf den Horizont) 2199 
Reduzierung f (der Gezeiten) 2200 

— ƒ (der Tiefen) 2201 
Reede ƒ 1845 

— f (offene -) 1846 
Reflektiert werden 362 
Reflexionen ƒ (der Welle an den TJfern) 

848 
Regen 1420 
Regenbö ƒ 1133 
Regenbogen TO 1384 
Regenmesser in 1496 
Regenschauer TO 1133 
Registriergerat n 1487-2141 
Regulieren (flussbett) 727 
Registriermanometer (Piezoelektrisches 

-) 347 
Reibung ƒ 984 

— ƒ (am Flussgrund und an den 
TJfern) 795 

— ƒ (einer Welle am Grunde) 603 
Reibungstiefe 947 
Reif TO 1400 
Reifbildung ƒ 1401 
reissende Strömung ƒ 948-949 

Relativwind TO 1194 
Relief n (TJntermeerisches -) 1758 
Reparaturbecken n 1881 
Reservoir n 2207 
Resonanz ƒ 312 

— 619 
Resonanzbecken 594 
Ressac 311-570 
Reststrom (Charakteristischer -) 934 
Restwassermenge ƒ 870 
Rettungsboot n 1882 
Revif 464-701-832 
Richtfeuer n 2064 
Richtfunkfeuer 1984 
Richtung ƒ 2143 

— ƒ (der Küste) 1563 
— ƒ (einer Strömung) 957 
— ƒ (magnetische -) 2250 
— f (wahre -) 2251 

Riff ii 1985 
Riff - Barrière ƒ 1795 
Riff n (gefranstes -) 1850 
Riffel w 122 
Riffelmarken f 1763 
Riffkette ƒ 1798-1849 
Rinne ƒ auf dem Vorstrand oder der 

Meeresgrund vor dem Strande 
314 

— f (durch Wellenauflauf geschaf-
fene -) 2046 

Rinnsal n 1915 
Rippel TO 122 
Rolle f 2236 
rollen 315 
Roller 217 
Rossbreiten 1097 
Rost TO 111 
Rücken 1699 
Rückenwind TO 1211 
Rückseite 1360 
Rückseitenwinde TO (Strich der -) 1298 
Rückstrom TO 251-286-910 
Rückströmung (am Grunde) 953 
Ruhelage (des Meeresspiegels) 119 

s 

Salzgehalt in 19-861 
Salzigkeit ƒ 20 
Salzsümpfe TO 1954 
Salzteich TO 1992 
Salzwasser n 11 

St. Elms-Feuer 1509 
Samum 1247 
Sand TO 43-917-2094 
Sandbank ƒ 1667-1877 
Sand TO (beweglicher -) 1991 
Sanddüne f 1927 
Sandhaken 1811 
Sandhose 1143 
Sandmassen ƒ (angeschwemmte -) 860 
Sandstrahlreinigung ƒ 112 
Sand - Strand TO 1971-1972 

— TO (mit Felsen durch-
setzt) 1973 

Sandsturm TO 1139-1254 
Sandwinde TO 1254 
Sandwirbel 1143 
Sandwolke 1441 
Sand -und Schlickstrand 1974 
« Saros » 659 
Sattigung ƒ 1430 
Sattigungsdampfdruck TO 1425 
Schalenkreuz n 1492 
Schallvvellenerzeuger (elektrische -) 2278 
Schatten TO (geometrischer -) 297 
Schaumköpfe 166 
Schaumköpfen (Bildung von -) 293 
Schaumstreifen 290 
Scheitel TO (einer Barre) 750 
Schelf TO 1752 
Schicht in der Tiefe (streuende -) 2128 
Schichtung (hydrologische -) 1000 
Schiefer-Felsen TO 1769 
Schiffahrtsroute ƒ 2208 
Schiffahrtsweg TO 2028 
Schiffahrtswege - Fahrwasser 2017 
Schiffsbarometer n 1481 
Schiffsbeobachtung ƒ 1082 
Schiffsbohrwurm 74 
Schiffschraube ƒ 1037 
Schiffswellen 183 
Schill 1744 
Schlacke ƒ 2016 
Schlamm TO 39-51-818-1674-1711-2100 
Schlammig 2100 
Schlangel 1936 
Schleppkraft ƒ 875 
Schleuse ƒ 1808 
Schleusenkammer ƒ 1993 
Schlick TO 51-1674-1735 
Schlickbank ƒ 1669 
Schlicksandbank ƒ 1668-1791 
Schlickstrand TO 1971-1975 
Schlucht ƒ 1757 
Schlupfhafen TO 1900-1907 
Schnee TO 1418 
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Schnee TO (körniger -) 1419 
Schneeregen TO 1421 
Sohnitt TO 2150 
Schnittpunkt (des -) 836 

— (zweier Netzlinien) 1621 
Schnur ƒ 2123 
Scholleneis n 1812 
Schotter TO 1681 
Schraffierungen 1589 
Schraffur (kreuz) 1586-1587 
Schreibfeder ƒ 1503 
Schreibpegel TO (Tidegebiet) 648-2161 
Schreibpegelnull 671 
Schreibstift TO 2230 
Schroff 2000 
schroffe- (oder Steilküste) ƒ 1549 
Schutz TO (kathodischer -) 110 
Schutzhafen 1900 
Schutzwerk re 1959 
schwachen 367 
Schwamm TO 1708 
Schwammkoralle ƒ 1736 
Schwebes toffe 24 
Schwebezustand m 820 
Schwefel - Aluminat re 50 
Schwelle 954-1694 

— (Oceanische -) 1772 
— (untermeerische -) 1772 

Schwellenwert 954 
Schwemmsand m 1991 
Schwerewelle ƒ 170 
Schwimmdock n 1925 
Schwimmer m 1036 
Schwimmerpegel TO (Tidegebiet) 649 
Schwimmkörper 1029 
schwingen 683 
Schwingung ƒ 682 

— ƒ (Erzwungene -) 507 
Schwingungsperiode ƒ 451 
Schwingungsvorgang (synchroner -) 138 
Sedimente re (in Suspension) 40 
See- (oder Seegang) 291 
See TO 1949 
— ƒ (bewegte -) 151 
— (die - ist lang) 359 
— ƒ (die kabblige -) 155 
— (die off ene -) 1592 
— ƒ (es ist Seegang vorhanden) 118 
— (gegen -) 1510 
— ƒ (gekrauselte oder glatte-) 152-165 
— ƒ (grobe -) 162 
— ƒ (harte -) 160 
— (hochgehende -) 163 
— ƒ (hohe -) 159 
Seegebiet re (dem Strande vorgelager-

tes) 1749 
Seehöhe 421 
See ƒ (hohle -) 158 
— ƒ (kurze -) 156 
— ƒ (lange -) 164 
— ƒ (Quer -) 1511 
— ƒ (sich brechende -) 153 
— ƒ (ungeordnete -) 155 
— ƒ (Widrige -) 1510 
— ƒ (wütende -) 161 
Seebar TO 179-509 
Seebrise ƒ 1153-1232 
Seebuhne ƒ 1835 
Seedeich 764 
Seegang 291 

— TO (von vorne) 357 
Seegras re 1643-1645-1726 
Seehöhe 421 
Seekarten ƒ 1541 
Seekartenaufnahme ƒ 2154 
Seemeile ƒ 1042 
Seesalz re 44 
Seestrassenkarten ƒ 1542 
Seetang TO 1678-1781 
Seevveg w 2274 
Seewind TO 1153 
Segelhandbuch re (Graphisches -) 859 
Seezeichen re 2110 
Segelhandbiicher re 2256 
Seiche 511 

— (freie, gedampfte -) 512 
— (ungedampfte -) 513 

Seicht 2191 
seichter werden 1759 
Seil re 2123 
Seitenansicht ƒ 1638 
Seitenwind 1522 
Seitenzone 1366 
Sektor TO 2209 

— TO (Gefahrlicher -) 1349 
— TO (Ruhiger -) 1350 

Sekundarfront ƒ 1320 
Selbstraumungsvermögen 528 
Semaphor TO 1499-1994 
Senkblei re 2179 
Senke ƒ (ozeanische) 1697 
Senkung ƒ (der Welle) 196 
Sextant TO 2213 
Skizze ƒ 1557 
Sich aufheben 997 

— einschranken 998 
— nahern 2242 
— vernichten 997 

Sichtbarheit 2090 
— zugesellen 996 

Signal n, Signale 2276 
Signale re (elektrische, unterseeische -) 

2278 
Signalisierung ƒ (in einem Fahrwasser) 

2095 
Silhouette ƒ (oder Ansicht der Küste) 

1638 
Sinken 694 
Sinkstoffe TO (angeschwemmte -) 716 
Sinuslinie ƒ 582 
Sinusoide ƒ 582 
Sirocco 1248 
Slip n 1903 
Sockel TO 1751 
Sog 318 
Sommersonnenwende ƒ 466 
Soiinennühe ƒ 449 
Sonnenwelle ƒ 501-607 
Sonnenwend - Tide 434 
Sonnenzeit 642 
Spalte ƒ (im Gestein) 1710 
Speisungsstrom TO 896 
Sperrwerk re 1876 
Spezialzeit 552 
Sphaeroma 84 
Spiegelgefalle re 829-2088 
Spierentonne ƒ 1890-1894 
Spindelboje ƒ 1891 
Spitze ƒ 313-1655-1912-1977 

— ƒ (eines Dammes TO) 1960 
Sporn TO 2009 

— m (vorspringender felsiger -) 
1708 

Springflut 403 
Springhochwasser re 457 

— re (aussergewöhnliches 
-) 458 

_ (mittleres -) 459-548 
Springniedrigwasser 403 

— (mittleres -) 546 
Springtide ƒ 438-469 

— ƒ (gewöhnliche -) 440 
— ƒ (mittlere -) 439 

Springtidehub 567 
Springwasserstand 419 
Spritzer 269 
Spritzwasser re 302 
Sprung (Barometrischer -) 1301 
Spule ƒ 2236 
Stabilitat ƒ 1114 
Stadte-Schraffur 1588 
stampfen 319 
Standlinienzug TO 2120 
Starke (des Stromes) 958 
starker Wind m 1162 

Station ƒ 2227 
Station ƒ (Meteorologische -) 1501 

ƒ (Trigonometrische -) 2228 
Staubwirbel 1143 
Staudamme TO 720 
Steigen re 751 
Steigend 443 
Steil 2062 

— (abstürzend) 2000 
Steilböschung ƒ 1934 
Steilheit ƒ (der Welle) 190 

— ƒ (eines Plateaus) 1653 
Steilküste ƒ 1549 
Steine TO 1747 
Steinhaufen TO 1704 
Steinschutt TO 1695 
Stellung ƒ (zum Winde) 1261 
Stereo - Komparator m 354 
Sternzeit ƒ 2233 
Stereometrophotographie ƒ 353 
Stets von Wasser bedeckte Felsen m 

1767 
Steuerbord 2282 
Stillstand TO (der Strömung) 413 
Stillwasser re (beim Kentern der Strö­

mungen) 773 
Stillwasserpunkt TO (in der Nahe von 

Thw) 785-981 
TO (in der Nahe von 

Tnw) 786 
Stillwasserpunkte TO (bei denen die 

Strömung gleich o ist) 578 
Störung ƒ 389-655-1111-1344 

— ƒ (der Strömung) 990 
Störungen ƒ 1084 

. (atmospharische -) 1110 
Störungskrafte (Wirkung ƒ der -) 587¬

602 
Stösse TO (rhythmische -) 248 
Stosszentrum 326 
Strahlfeuer re 2066 
Strahlung ƒ 1428 
Strand TO 1943 

— TO (rückwartiger -) 1976 
Strandbrandung 258 
Strandlinie ƒ 1595 
Strandschutzwerk 1898 
Strandwall TO 1805 
Stratocumulus 1468 
Stratosphare ƒ 1115 
Stratus 1469 
Strick TO 2123 
Strom TO 887 

— TO (allgemeiner -) 915 
— (einsinnig gerichteter -) 747 
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Strom m (elektrischer -) 100 
— TO (frischer -) 913 
— TO (horizontale -) 918 
— TO (kalter -) 914 
— TO (lokaler -) 922 
— TO (umlaufender -) 916 
— TO (unterer -) 919 
— TO (untermeerischer -) 926 
— TO (westlicher -) 927 

Stromabwarts 718 
Stromaufwarts 710 
Stromaufwartsfahren n (bei jeder Tide) 

853 
— (bei Nipptide) 854 

Ströme (alternierende -) 1012 
— (umlaufende -) 1013 

Stromen 744 
Stromkenterung ƒ 960 
Stromrinne ƒ (kiinstlich, oder durch 

Baggerung verbessert) 2030 
— ƒ (abgesperte -) 735 
— ƒ (Aufgegebene -) 735 

Stromstarke ƒ (geometrische Orte glei­
cher) 962 

Stromumkehr ƒ 1024 
Stromloses (Wasser) 989 
Stromkenterung ƒ 981 
Stromschnellen ƒ 845-1847 
Strömung ƒ 887 

— ƒ (absteigende -) 904 
— ƒ (abwechselnde -) 897 
— ƒ (aufsteigende -) 898 
— ƒ (reissende -) 1848 
— ƒ (starke -) 912 
— ƒ (warme -) 899 
— ƒ (zufallige -) 895 

Strömungen ƒ (allgemeine -) 888 
ƒ (die durch Fahrwasser 

streichen) 2049 
— (die - fiihren) 798 
— (entgegengesetzte -) 928 
— ƒ (obere -) 937 
— ƒ (oberflachen -) 936 
— ƒ (örtliChe -) 889 
— ƒ (periodische -) 929 
— ƒ (Permanente -) 930 
— ƒ (polare -) 931 
— ƒ (sich iiberlagernde -) 935 
— ƒ (wahrscheinliche -) 932 

Strömungsdiagram TO 695-1016 
Strömungsgeschwindigkeit ƒ 956-966 
Strömungsintensitat (Linien gleicher -) 

962 
Strömungskarten ƒ 885 
Strömungskraft ƒ 961 

Strömungskreislauf TO 886 
Strömungsküsel 894 
Strömungsmaximum 986 
Strömungsmesser TO 1032 
Strömungsminimum n 988 
Strömungsregime n 964 
Strömungsrose ƒ 891 
Strömungswirbel TO 952 
Stromversetzung ƒ (an der Küste) 241 

— ƒ (auf dem untermee-
rischen Strand) 240 

— ƒ (bewirkt durch Bran-
dungsbanke) Bran-
dungsstromverset-
zung ƒ 242 

— (durch wind) 243 
— ƒ (langs einer Küste) 

239 
Stromzusammenfluss 970 
Strudel 1001 

— m (gefahrlicher - für die Schif-
fahrt) 950-1851 

Sumpf (Barometrischer -) 1336 
Stückeneis n 1816 
Stufe ƒ 1834 
Stundenwinkel m (eines Ges times) 624 
Stundenzeichen n 2275 
Stunde ƒ 2154 
Sturm 1074-1138-1160 

— m (Magnetischer -) 1512 
— TO (orkanartiger -) 1076-1148 
— (sehwerer -) 1075-1138 

Sturmflut 771 177 
Sturmwarnung 1057 
Sturmwarnungskegel 1485 
Sturmwelle 177 
Sturzsee 250 
Sturzwelle ƒ 301 
Subtropisch 1116 
Süden TO 1639 
Südostwind 1217 
Süd-Strom m (nach Süden stromend) 

1007 
Südwestwind 1218 
Sulfate Ti 49 
Sumpf TO 1953-2039 
Sumpfland n 1955 
Suspension (Salze und Stoffe in -) 24 
Süsswasser n 10 
Stützpunkt TO 2112 
Strand m 1970-1987 
Strandlinie f 1651 
Strandsee m 1950 
Strom TO (grosser Fluss) 1580 
Sund m 1560 
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Superposition 616 
Suspensieren 820 
Synchronismus TO 395 
Système (von Resonanzbecken) 618 
Syzigien ƒ 396-467 

T 

Tafel 1823 
Tafeln ƒ (gleichzeitiger Tidehöhen) 662 
Tagesbrise ƒ 1158 
Tagesmarke ƒ 2163 
Tageswind TO 1234 
Tageswinde m 1251 
Taifun 1146 
Taifunwarnung 1058 
Talweg TO 1358-1780-2099 
Tang TO 1643-1722-1726 
Tangente ƒ 2232 
Tatigkeit f des Windes 1257 
Taube wellen 140 
Tauchapparaat (im Labor) 343 
Tauchpegel 651 
Taupunkt 1422 
Tauwetter n 1395 
Teeranstrich m 88-104 
Teich TO 1937 
Teilung ƒ 2026 
Tellereis n 1815 
Telegraph TO 1995 
Telegraphie (drahtlose -) 2280 
Temperatur ƒ 21 

— ƒ (potentielle -) 1118 
Tendenz (barometrische -) 1122 
Teredo navalis 74 
Teritorialgewasser n 1568 
Theodolit w 2234 
Theorie ƒ (von Laplace) 621 

— (statische -) (von Newton) 622 
Thermometer n 1504 
Tide-Flussmündung (Gebiet n der) 1578 
Tide ƒ (halbe -) 442 

— (Sinn w der -) 465-1636 
— ƒ (Tropische -) 437 

Tideanzeiger TO 661 
Tidebecken n 1797 
Tidegebiet n 767 
Tidegrenze (bei Nipptide) ƒ 808 

— (bei Springtide) ƒ 807 
Thw (Tidehochwasser) 415 
Tidehub TO 521-564-712-814 

— (mittlerer -) 566 
Tidekurve 731 

— (Gestalt ƒ einer -) 540 
Tnw (Linie des -) 1828 
Thw (Linie des -) 1829 
HTnw 525 
Tidemeeren n 386 
Tnw 414 
Tidepegel TO 639-647 
Tiderinne ƒ (kleine -) 1869 
Tidescheitel TO 529 

— (Linie ƒ der -) 560 
Tidestrom - Rinnen ƒ 1686 
Tidewelle ƒ (Grosse der eindringenden 

-) 844 
— ƒ (zusammengesetzte -) 486 

Tidezeit ƒ 549 
Tief (falsches) 1712-1713 
Tiefdruckgebiet 1284-1304 
Tiefdruckgebieten - Zyklonen 1310 
Tiefdruckgebietes (Rand m des -) 1338 
Tiefdruckkern (in einem Sturmsystem) 

1295 
Tiefe ƒ 18 

— (des Flussbettes) ƒ 842 
— ƒ (einer Durchfahrt) 2090 
— (gemessene -) 1755 
— (geprüfte -) 1755 
— • ƒ (geringe -) 2091 
— (in Faden) 1675 

Tief en (Kurve) 1531 
Tiefenlinie ƒ 1555-2157 
Tiefenmesser Lucas 2224 

— Warluzel 2225 
Tiefenmessung ƒ 2215 

— f (mittels Schall) 2216 
— (mittels Ultraschall) 2217 

Tiefenprofil n 2192 
Tiefgang TO 2281 

m (zulassiger -) 872 
Tiefwasserwelle 181 
Tide (die sich verfrüht) 700 
Tiere w (Holzfressende -) 71 
Tornado TO 1141 
Ton TO 1658 
Tonne ƒ 1885-2110 
Totpunkt TO (an dem keine Strömung 

herrscht) 991 
Totwasser n 979 
Tourenzahler TO 1034 
Tragen (schiffbar sein von einem Flüs­

se) 992 
Tragvermögen n (des Wassers) 17 
Trajektorien 965-1205 
Tramontane 1249 
Transgression 1002 
Translationsgeschwindigkeit ƒ 225 



Trass TO 69 
Trasse ƒ (geradlinige -) 873 

— ƒ (geschwungene -) 874 
Treibeis n 1405-1793-1814 
Triangulationspunkt TO 2185 
Triangulierung ƒ 2239 
Trichter TO 782 
Trichterwolke 1461 
Trimmlage ƒ 2244 
Trockenbassin n 1904 
Trockendock n 1881-1904 
Trombe 1143 
Trommel ƒ 1046-2236 
Tropikluft ƒ 1376 
Tropopause 1123 
Troposphare ƒ 1124 
Triibung ƒ 23 
Tuffstein TO 1722 
Turbulenz ƒ 23-876-1125 
Turbulenzfaktor TO 1262 
Turbulenzschicht 1102-1297 

u 

Ueberbrechen 217 
Uebergangsbereich eines Flusses 865 
Ueberhöhung 617-685 
Üeberlagerung ƒ (der Schwingungen) 616 
übersattigt 1433 
Uebersattigung ƒ 1432 
Ueberschlagswasser n 305 
TJeberschwappen 339 
Ueberschwemmung ƒ 980 
TJebersteilung der Welle 202 
Uebertragungswelle ƒ 178-826 
TJebertragungsapparat TO 2237 
Uebereinkomen n 1546 
TJberwiegen (einer Welle) n 508 
Ueberzug TO 55 
Ufer n 858 
Uferabbruch m 233 
Uferanlandung ƒ 270-1931 
Uferanwachs m 270-1931 
Uferbrandung 258 
Uferdeckwerk n 1835 
Ufer (eines Flusses) n 857 

— (sanft abfallendes -) 1988 
Uferschutz TO 758 
Ufersicherung ƒ 758 
Uhrwerk n 1493-2171 
Umdrehung ƒ 1045 
Umgebung ƒ 1575 

Umkehr ƒ (der Tide) 463 
umkehren 995 
Umkehrpunkt TO (des Wasserstandes) 

787-788 
Umkehrung ƒ 993 

— ƒ (des Stromes) 994 
—• ƒ (Inversion) 1107 

Umspringen (des Windes) 1204 
Undulation 121-571 
Uneben (die Küste) 1999 
Unebenheit ƒ (in Querschnitten) 766 
Unebenheiten ƒ (Felsen TO) 1733 
Unebenheit ƒ (des Meeresbodens) 1760 
Ungeschichtete Anhauf ung (eiszeitlichen 

Geschiebes) 1784 
Ungleichkeit (halbmonatliche -) 436 
Ungleichheiten ƒ (halbmonatliche -) 554 
Ungleichheit ƒ (tagliche -) der Gezei­

ten 526 
Universalzeit 1088 
Unterfeuer n 2065 
Untergetaucht 1732 
Untergrund tn (natürlicher, nicht aus-

waschbarer -) 869 
Unterhalb 718 
Unterhaltungsbaggerungen ƒ 769-771 
Unterkuhlung ƒ 1117 
untermeerisch 1775 
Unterschied im Niveau TO 380 
Unterseeisch 1775 
Untersuchung ƒ (hydrographische -) 2197 
Unterwaschung ƒ 230 
unter Wasser 1732 
Unterwasserglocke ƒ 1687 
Unterwassersehrohr n 16 
Unterwasserwarngerat n 1771 
Unterwasserstrand 2242 
Untiefe ƒ 1648-1729 
Ursachen der Gezeiten (die) 584 
Ursprung TO 2181 

— (der Netzteilung) 1614 

V 

Veranderung ƒ (zufallige - des Wasser­
niveaus) 516 

Veranderung ƒ (barometrische) 1361 
Verbreiterung ƒ 775 

— ƒ (des Flussbettes) 783 
Verbindung ƒ (von Fahrwassern) 2076 
Verbindungszone ƒ 1364 
Verdranger (im Labor) 343 

Vereinigung ƒ 1106-2076 
— ƒ (von Strömungen) 970 

Verengung ƒ 1688 
— (des Flussbettes) ƒ 856 

verfallend 1754 
Verfrühung der Thw 417 
Verhaltnis (der mittleren Wirkungen) 

684 
verkürzen 374 
verlangern (sich -) 368 
Vermarkung ƒ 2205 
Vermessung ƒ (Radioakustische -) 2305 

— ƒ (überschlagliche -) 3153 
Vermessungslinie ƒ 3103 
Vermessungsmarke ƒ 3163 
Vermessungspunkt fix 3163-3204 
versandet 2007 
Verschiebung ƒ 530-1003 

— ƒ (einer Wassermasse) 975 
Verschlammung (eines Fahrwassers) 

2060 
Verschmelzung ƒ 1106 
versenkt 1732 
Vertiefung ƒ 713 

— (der Depression) 1300 
Vertikalbeschleunigung ƒ (der Anzie-

hung) 586 
Vertikalwind TO 1197 
Verwendung ƒ (von Oel zur Wellenbe-

ruhigung) 275 
Verwerfung ƒ 1710 
Verwitternd 1754 
verzinkt 102 
Verzinkung ƒ 101 
Vibration ƒ 323 
Viertel 1225 
Viskositiit ƒ 325 
Voll 454 
Vollmond TO 2271 
Volute (schneckenförmiges Einrollen des 

Wellenkammes) 226 
Vorauseilen (der HW-Zeit -) 697 
Vorgebirge n 1961-1980 
Vorderseite ƒ (einer Depression) 1357 
Vorhandensein - zweifelhaft 1579 
Vorhersage ƒ (der Gezeit -) 656 

— ƒ (von Sturmflutwasserstan-
den) 352 

Vorland im Aestuar n 1770 
Vorlaufer-Wellen ƒ 140 
vormalig 1526 
Vorstrand m 332-1659 
Vorüberziehen (z.B. eines Tiefs) 1089 

w 
Waehsen (der Strömung) n 972 
Waffelsee 280 
Waffel-Welle ƒ 169 
Waffeldünung 126 
Wald TO 1883 
Walzhaut ƒ 109 
Warmeleitung ƒ 1099 
Warmfront f 1314 
Warmluft ƒ 1368 
Warmsektor TO 1380 
Warnung ƒ vor plötzlichen Veranderun-

gen) 1059 
Warnungen ƒ 1052-1055 
Warze w 1737 
Wasser (kabbliges -) 510 
Wasserabfluss TO 755 
Wasseransammlung f 523 
Wasserausgleich TO 977 
Wasserbecken n 1879 
Wasserbehalter w 2207 
Wasserbewegung ƒ 294 

— ƒ (am der Mündung 
eines Flusses) 522 

Wasserfall TO 1909 
Wasserflache ƒ 393 
Wasserführung ƒ (eines Flusses) 754 
Wassergarbe ƒ 281 
Wassergraben TO 1990 
Wasserhöhe (mittlere -) 445-570 
Wasserlauf TO 1869-1915 
Wasserlinie (Grenzlinie des Hochwas-

sers) 557 
Wassermenge ƒ 589 
Wassermesser TO 645 
Wasserprobe ƒ 4 
Wasserstand 528 
Wasserstandsanzeiger TO 661-1994 
Wasserstandstabellen 859 
Wasserstandsunterschied (eines Strand­

sees) 759 
Wasserstaub TO 213 
Wasserstrahl TO 281 
Wasserteilchen n 205-333 
Wassertiefe f 841 
Wassertransport 319 
Wasserversetzung 219 
Wasservolumen n (aufgestautes -) 881 
Watt oder Watten n 1773-1810 
Wechselstrome TO 1012 
Wegspiüen 230 
Wehen (des Windes) 1273 
Wehr n 1876 
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Wehre n 720 
Weich 1742 
Weiche 1440 
Weichtiere n 41 
Weite (die - See) 1592 
Welle ƒ 117-120-124 

— (Ausmass der -) 197 
— ƒ (brandende -) 141 
— ƒ (drltteltatige -) 504 
— • ƒ (eintagige -) 499 
— ƒ (entwickelte -) 142 
— (Erhbhung der -) 201 
— ƒ (erzwungene -) 491-825 
— ƒ (fortschreitende -) 174-496 
— ƒ (Gerstner -) 139 
— ƒ (Gezeiten -) 495 
— ƒ (grosse Haupt-) 145 
— (halbtotige -) 499 
— ƒ (hydraulische -) 492 
— (kennzeichnende -) 220 
— (kurze -) 168 
— ƒ (lange -) 173 
— ƒ (meteorologische -) 505 
— (mit kurzem Kamm) 182 
— (mitlaufende -) 183 
— ƒ (oszillierende -) 172 
— ƒ (periodische -) 146 
— ƒ (pyramidale -) 186 
— ƒ (reflektierde -) 147 
— ƒ (schaumende -) 143 
— ƒ (sekundare -) 498-609 
— ƒ (stationiire -) 187-502 
— (stehende -) 176 
— ƒ (stehende an senkrechter Wand) 

167 
— (Taube -) 149 
— ƒ (ungedampfte -) 490 
— ƒ (Viertiigige -) 497 
— (zurücklaufende -) (See) 148 

Wellen (Ausrichtung der -) (zu einer 
-front) 232 

Wellenauflauf TO 304-339 
Wellenauflösung ƒ 274 
Wellenauslaufes (Bereich des -) 260 
Wellen ƒ (Bildung der -) 277 

— (Brechung der -) 309 
— (Gewalt der -) 324 
— (interne -) 298 
— (Kraft der -) 264 
— (Reflexion der -) 308 
— (Wirkung der -) 263 
— (Wirkungsbereich der -) 327 

Wellenbewegung ƒ 231-1109 
Wellenbrecher TO 331-764-1897-2009 
Wellendrehung 303 

Wellenenergie ƒ 781 
Wellenfang 329-342-1896 

— ƒ (Anlage zum -) 330-1911 
Wellenfilter (im Labor) 348 
wellenförmige Bewegung ƒ 121-571 
Wellenfront ƒ 198-541 
Wellenfluss m 834 
Wellenhöhe ƒ 300 
Wellenkamm 194 
Wellenkanal (im Labor) 345 
Wellenlange f 204-563 
Wellenmessung ƒ 349 
Wellenmuster n 115 
Wellenpegel 355 
Wellenplan TO 338 
Wellenprofil 215 
Wellenschaum TO 262 
Wellenscheitel TO 868 
Wellenschema n 115 
Wellenschlag TO 231-249-250-510 
Wellenspektrum n 123 
Wellenströmung ƒ 251-908 
Wellenvernichter (im Laboratorium) 342 
Wellen (von langer Periode) 485 

— (Wirkung der -) 229 
Wellental n 195 
WeUenzug 321 
Wendepunkt TO 835-1622 
Wende (einer Kurve) 835 
Wesen (des Windes) 1271 
Westen TO 1611-1616 
West-Strom TO 1006 
Wetter n 1087 
Wetteranalyse (Synoptische -) 1050 
Wetterbericht TO 1060 
Wetterbesserung 1105 
Wetterstation ƒ (Automatische -) 1502 
Wetter n (Dickes -) 1119 

— n (Dunstiges -) 1417 
— n (veranderliches -) 1121 

Wetterentwicklung f 1079 
— ƒ (Charakteristik der 

-) 1061 
Wetterfahne ƒ 1489 
Wetterkarte ƒ 1482 

— ƒ (Synoptische -) 1484 
Wetterlage ƒ 1354 
Wetterschiff n 1494 
Wetterschlag TO 1103 
Wetterstoss TO 1103 
Wettertyp TO 1126 
Wettervorhersage ƒ 1085 
Wiederanwachsen (der Tide) 702 
Wiederbedeckung 1632 
Widerwellen ƒ 237 

Wind TO 1127 
— (Ablandiger -) 1216 
— TO (Absteigender -) 1192 
— m (auffrischender -) 1178 
— TO (auflandiger -) 1208 
— TO (aufwarts gerichteter -) 1189 
— aus Nord 30» West 1215 
— aus Nordost 1213 
— aus Nordwest 1214 
— m (beim -) 1507 
— TO (bestandiger -) 1176 
— m (entgegengesetzter -) 1206 
— m (gegen -) 1516 
— TO (gemassigter -) 1182 
— TO (Geostrophischer -) 1222 
— TO (gunstiger -) 1508 
— m (guter -) 1508 
— TO (heftiger -) 1185 
— TO (horizontaler -) 1193 
— TO (Laminerer -) 1181 
— TO (örtlicher -) 1195 
— TO (Rückströmender -) 1191 
— TO (scheinbarer -) 1515 
— TO (schraler -) 1518 
— m (schwacher -) 1175 
— TO (senkrechter -) 1197 
— TO (starker -) (Windstarke 6) 

1071-1150-1162-1179 
— TO (steifer -) Windstarke 7,1064 
— TO (steifer -) 1072-1177 
— TO (stromauf wehender -) 1210 
— TO (stromab wehender -) 1209 
— TO (stürmischer -) 1073 
— TO (tragender -) 1520 
— TO (tröckener -) 1183 
— m (turbulenter -) 1184 
— TO (unter dem -) 1514 
— TO (veriinderlicher -) 1196 
— TO (von der Küste her wehender 

-) 1219 
— TO (wahrer -) 1198 
— TO (warmer -) 1174 
— TO (zur Küste hin wehender -) 

1219 
Winde TO (allgemeine -) 1170 

— TO (herrschende -) 1171 
— TO (Jahreszeitliche -) 1255 
— TO (örtliche -) 1253 
— TO (vom-getroffen -) 1264 
— TO (vorherrschende -) 1169 

Wind-(Wasser-) 1144 
Windbahn f 1205 
Winddrehung f 1203 
Winddruck TO 1269 
Winde (so dicht wie möglich am -) 1519 

Winde ƒ 2338 
Winddrift 343 
Windgeschwindigkeit 1376 
Wind in den Lieks n 1521 
Windkraft 1263 
Windküste ƒ 1550 
Windmesser m 1475 
Windpulsation ƒ 1270 
Windstarke 1247 
Windrichtimg ƒ 1200-1272 
Windrose ƒ (des Kompasses) 1226 
Windsack TO 1491 
Windschlauch 1145 
Windstille ƒ 1105-1159-1173 

— ƒ (kurze -) 228 
Windstoss TO 1104-1129-1137 
Windströmung ƒ 940 
Windstösse TO 1252 
Windungen eines Flusses 305 
Wind von vorm w 1517 
Windwarnung 1057 
windwarts 1200 
Windweg 333-1201 
Winkbake 1874 
Winkel w 2106 

— TO (Pol -) 588 
Winkelmesser TO 2195 

— ( für Horizontalwinkel) 
2119 

— (mit Diopterlineal) 3196 
Winkelmessung ƒ 3311 
Winkelminute ƒ 3167 
Wirbel 323-1001-1274 
Wirbelsturm TO 1136 
Wirbelwind 1147-1202 
Wirkung ƒ (des Meerwassers auf die 

Stoffe) 53 
Wirkung (der Wellen) 229 

— ƒ (des Windes) 1260 
Woge ƒ 117-124 
Wolken (Cumiüusartige -) 1451 
Wolke ƒ (niedrige -) 1460 
Wolken (stratusformige -) 1467 
Wolkenbasis 1438 
Wolkendecke 1450 
Wolkenhöhe 1465 
Wolkensystem n 1470 
Wrack n 2008 

— n (das niemals austaucht) 1706 
— n (bedecktes -) 1705 
— n (treibendes -) 2061 
— n (zutagetretendes -) 1932 
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X 

Xylaphaga 77 

z 

Zyklus TO (astronomischer -) 598 
Zahigkeit ƒ 325 
Zeichen n (konventionelle -) 1652 
Zeit ƒ 1087-2254 
— (aus alter -) 1526 
— (biirgerliche -) 644 

— ƒ (gesetzliche -) 383 
Zeitabschnitt (der Abschwachung) 830 
Zeitball 1801 
Zeitzeichen n 2275 
Zeitzone 1488 
Zement TO 60 
Zementierung ƒ 97 
Zenit TO 2240 
Zenitdistanz 638-1566 
Zentrifugalkraft ƒ (zusammengesetzte 

-) 600 
Zentrum hohen Druckes 1285 

— tiefen Druckes 1284 
Zerbröckelnd 1754 
Zerlegung ƒ 189 
Zerstreuung ƒ 189 

Ziegelei ƒ 1895 
Zirkel TO 2122 
Zirkulation ƒ (allgemeine -) 1288 
Zirphae 79 
Zone ƒ (verbotene -) 1861-2284 
Zonenzeit ƒ 643 
Zostera maritima 1645 
zu Berg 710 
Zufluss TO 705 
Zug (leiser -) 1066 
Zugkraftmesser TO 346 
Zugwolke 1463 
Zurückbleiben (der HW-Zeit -) 698 
Zurückgeworfen werden 362 
Zusammenfluss TO 739 
Zusammensetzung ƒ (chemische -) 34 

— ƒ (mineralische -) 35 
Zusammensinken 1187-1280-1355 
Zustand TO (einer zusammengesetzten 

Welle) 514 
Zustand TO (hygrometrischer -) 1396 
Zustrom von TJnterhalb 706 
zu Tal 718 
Zweigkanal 725 
Zwischenraum TO 1328 
zyklisch 599 
Zyklone ƒ 1130 

— (Auge der -) 1343 
—. (tropische -) 1131 

Zyklus TO 405-597 
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ESPANOL 

L I S T A A L F A B E T I C A 

TO masculin — mannlich — masculine — masculine- — maschile — mannelijk 
ƒ féminin weiblich — feminine — femenino — femminile — vrouwelijk 

A 

abisal 1654 
abismo TO oceanico 1727 
aborregado 293 
abra TO (pequeno) 1820 
abrupto 2000 
acantilado TO 2011 

— TO de una meseta ƒ 1653 
acarrear 734 
acarreo 969-1685 
acceso TO 2242 
accidentada (costa) ƒ 1999 
acción de las corrientes 967 

— ƒ de las fuerzas ƒ perturbadoras 
587 

— ƒ de las olas ƒ 229 
— ƒ del viento TO 1257 

aceleración ƒ horizontal (de la atrac-
ción) ƒ 585 

— ƒ vertical (de la atracción) 
ƒ 586 

acimut TO 2107 
acortarse 374 
acrecentamiento de una playa 270-1931 
acueducto TO 1868 
adiabatica 1367 
advección ƒ 1382 
aerodinamica ƒ 1258 
aflojar 1022 
afluente TO 705 
agitación ƒ debida a la corriente 894 

— ƒ de las olas ƒ 231 
aglomerantes TO hidraulicos 64 
agua ƒ (el -) 2 

— f abajo 718 
— arriba 710 
— ƒ de mar TO 3 

— ƒ dulce 10 
aguas ƒ magnesianas 13 

— muertas 773-979-989 
agua(s) parada(s) 773-989 

— poco profunda(s) 1701 
agua ƒ salada 11 

— ƒ salobre 12 
agua(s) territoriale(s) 1568 
agua TO y su lecho TO (el -) 890-1567 
aguanieve ƒ 1421 
agujas ƒ de hielo TO 1383 
ahondamiento w 1300 
aire caliente TO 1368 
— TO continental 1369 
— TO ecuatorial 1370 
— TO frio 1371 
— TO maritimo 1372 
— TO polar 1373 
— TO polar directo 1374 
— m polar en retroceso 1375 
— TO tropical 1376 
alargarse 368 
alcance TO de la marea ƒ 767 
algas ƒ 25-1656 
alineación f 2102 

— ƒ de las olas ƒ 232 
almacenamiento TO de la marea ƒ 780 
almadrabas ƒ 1833 
almanaque TO nautico 633-2253 
alquitranado 88-104 
alrededores TO 1575 
altimetro TO 2103 
altitud ƒ 1864-2104 
altocumulus TO 1436 
alto fondo TO 2074 
altostratus TO 1437 
altura ƒ 1944 

— ƒ de la bajamar ƒ media de a-
guas ƒ muertas 545 

— ƒ de la bajamar ƒ media de a-

guas ƒ vivas 546 
— ƒ de la desembocadura ƒ de un 

rio TO (a la -) 828-1962 
— ƒ de la embocadura ƒ de un ca­

nal TO (a la -) 2019-2084 
— ƒ de agua ƒ en aguas ƒ vivas 419 
— ƒ del agua ƒ en aguas ƒ muertas 

418 
— ƒ de la ola ƒ 200 
— ƒ de la pleamar ƒ media de a-

guas ƒ muertas 547 
—. ƒ de la pleamar ƒ media de aguas 

ƒ vivas 548 
— ƒ del mar TO 421 
— ƒ media del agua ƒ (con rela-

ción al cero) 420 
alumina ƒ férrica tetracalcica 27 
aluminato TO tetracalcico hidratado 26 
aluviones TO 708 
amarre TO 2105 
amortiguador TO del oleaje TO 342 
amortiguamiento TO de la onda ƒ 711 
amortiguar 688 
amortiguarse 369 
amplitud ƒ de la marea f 521-564-712 

— ƒ de una onda ƒ componente 
471 

ampolleta 1027 
analisis TO armónico de la marea ƒ 625 

—. TO sinóptico del tiempo TO 1050 
analizador TO 344 
ancho TO del cauce TO 803 
anchura ƒ (de un paso TO) 2077 
anemómetro TO 1475 
anfidrómico TO 520 
anfractuosidad ƒ 713 
angulo TO 2106 

— TO horaria (de un astro) TO 624 
— TO polar 588 

anillo TO de bisagra ƒ 2135 

animales TO litóüagos 57 
— TO xilófagos 71 

anomalias ƒ (de la marea ƒ) 472 
anticiclón TO 1281 
antiguo, antigua 1526 
anual 1527 
anuario TO de mareas ƒ 626 
anularse 997 
anadirse 996 
aparatos TO de medida ƒ 341 

— de medida de las corrientes 
1028 

aparato TO de predicción ƒ de mareas ƒ 
646 

— TO para la predicción ƒ de las 
mareas ƒ 627 

— TO productor de oleaje TO 348 
— m registrador 2141 

apogeo m 399 
aportación ƒ del flujo TO 715 

— ƒ sólida 716 
arbolar 376 
archipiélago m 1786 
arcilla ƒ 1658 
arco TO de circulo TO maximo 2243 

— TO iris 1384 
arena ƒ 43-2094 
arenas ƒ de aluvión TO 860 
arena ƒ de conchas ƒ 1744 

— ƒ movediza 1991 
arfar (arfada ƒ) 319 
arista ƒ 2001 

—. ƒ oceanica 1694 
aristas ƒ (rocosas) 1657 
arrecife TO 1798-1849-1985 
arrecife TO con restinga ƒ 1850 
arroyo TO 1869-1990 
asiento TO 2244 
astro TO ficticio 628 
astro TO generador 590 
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astro TO real 629 
ataguia ƒ 1936 
ataque TO 95 
aterramientos TO 717 
atmósfera ƒ 1051-1091 
atmosféricos (parasitos m) 1093 
atolón TO 1787 
atracción ƒ de la tuna ƒ 591 
aumento de corriente 972 

— TO de la altura ƒ de la onda ƒ en 
pequenas profundidades f 679 

— TO de una playa 270-1931 
aurora ƒ polar 1094 
autan 1229 
avenida ƒ 751-2052 
aviso TO 1053 

— TO de huracan TO 1058 
— TO de temporal TO 1057 
— TO de variaciones ƒ bruscas 1059 
— m de viento TO muy duro 1056 

avulsion ƒ 233 
azotado (por el viento) 1264 

B 

babor TO 2245 
babia ƒ 1871 
bajamar ƒ (B.M.) 401-2246 
baja mar TO inferior 524 
bajamar ƒ muerta (B.M.M.) 402 
baja mar TO superior 525 
bajamar ƒ viva (B.M.V.) 403 
bajar 694 
bajió 1878 
bajo TO 1878 

— TO rocoso puntiagudo 1655 
balancear (balanceo TO) 315 
baliza ƒ 1873 

— ƒ de precaución 1788-1874 
— ƒ de recalada ƒ de un cable m 

telegrafico 1875 
— ƒ hidrografica 2110 

balizamiento TO del terreno TO (de avia-
ción) ƒ 2109 

— TO (de un canal w) 2023 
banco TO 1660-1877 

— TO de arena ƒ 1667 
— TO de arena f fangosa 1668-1791 
— TO de coral TO 1661-1789 
—1 TO de coral TO sumergido 1662 
— TO de en medio 1665 
— TO de fango m 1669 
— TO de guijo TO 1663 

— TO de hielo TO flotante 1793 
— TO de pesca ƒ 1716 
— TO de roca o de rocas 1666-1790 
— TO formado por vegetación 1664 
— TO marino 1741 
— m submarino 719 

bandazo 315 
bandera f 2268 
barca ƒ de paso TO 1870 
barco TO de salvamento TO 1882 
barlovento TO 1200 
barógrafo 1480 
barómetro TO aneroide 1479-2111 

— TO de mercurio TO 1478 
— TO marino 1481 
— TO registrador 1480 

barómetros TO 1477 
barquilla ƒ de corredera 1030 
barra ƒ 234-1670 

— de agua 680-815 
— ƒ de roca ƒ 328 
— ƒ exterior 721 
— ƒ (geografica) 2024 
— ƒ interior 722 

barranco TO 1757 
barra ƒ rocosa 2002 
barrera ƒ de arrecifes TO 1795 

— ƒ de hielos TO 1794 
barrido TO (hidrografico) 2108 
barrilete TO 1029 
barro TO 1674 
base ƒ 1438-2112 
— ƒ para medir velocidades ƒ 2247 

batimetria ƒ 1530 
batimétrica ƒ (curva ƒ) 1531 
berma ƒ de la playa ƒ bajo la linea f de 

bajamares ƒ medias 1834 
bifurcación ƒ (de canales TO) 2026 
blando 1742 
blizzard 1230 
boca ƒ 1966-2086 
bocana ƒ 1819 
bochorno OT 1174 
bola ƒ para indicar la hora ƒ (a menudo 

al mediodia) 1801 
bolardos TO 1884 
boletin TO meteorológico 1060 
bonancible 1069 
bonanza 1095 
bora 1231 
borde TO (de una depresión f ) 1338 

— TO continental 1738 
bordes TO difuminados 1440 
bordes TO recortados 1439 
bore de agua 680-815 

borrasca f 1076-1148 
borregos TO 166 
bosque TO 1883 
botella ƒ a la deriva 2114 
boya ƒ 1885 

— ƒ ajedrezada 1889 
— ƒ cilindrica 1888 
— f cónica 1887 
— ƒ con pértiga 1893 
— ƒ de amarre 1804 
— ƒ de campana f 1886 
— ƒ de forma cónica 1890 

ƒ de huso TO 1891 
— ƒ de pértiga ƒ 1890 
—• ƒ de silbato TO 1894 
— f hidrografica 1892 

braceaje OT 1675 
braza ƒ 1533 
brazaje TO 1675 
brazo TO de mar ƒ 1863-1952-2027 

— de mar TO, estrecho 1560 
— TO secundario 725 

brisa ƒ 1152 
— ƒ de mar TO 1153-1232 
— ƒ de tierra ƒ 1154-1233 
— ƒ que refresca 1155 
— ƒ que se queda 1156 
— ƒ solar 1158-1234 
— ƒ variable 1157 

bromuro TO de magnesio w 28 
brüjula f 2113 
bruma ƒ 1389 

— ƒ seca 1390 
bucle TO 217 
buen viento TO 1508 
buque w meteorológico estacionario 1494 
burster 1235 

c 

cabecear (cabeceo) 319 
cabeza f (de una depresión ƒ) 1357 
cabezo TO 1737 
cable TO 1573 

— TO director 2115 
— (medida de longitud) 1033 
—• TO submarino 2248 
— TO (telegrafico o submarino) 1680 

cabo TO 1908-2123 
cabrestante TO 2238 
cadena ƒ de montanas f 1910 
caida ƒ de presión ƒ 1282 

— ƒ (en sondeos) 2010 
cal ƒ 59 
cala 1917 
calado TO 2281 

— TO admisible 872 
caleta ƒ 1900-1917 
calibración ƒ regular de un cauce TO 726 
calibrar el cauce TO 727 
calima ƒ (bruma de horizonte) 1388 
caliza ƒ 1682 
calma ƒ 1065-1159-1173 
calmas ƒ ecuatoriales 1096 

—• f tropicales 1097 
calvario TO 1905 
camara ƒ de derrota 1544 
cambiazo TO (del tiempo TO) 1103 
campana ƒ submarina 1687 
campo TO de acción ƒ de las olas ƒ 327 
campo(s) TO de hielo TO 1792-1803 
campo TO estable 1287 

— TO perturbado 1286 
canal TO 1906-2028 

— TO abierto o desabrigado 2036 
— TO abrigado 2029 
— acodado 2032 
— TO artificial o mejorado por dra-

gados TO 2030 
— TO ciego de flujo TO 1712 
— TO ciego de reflujo TO 1713 
— TO condenado 735 
— TO con esclusas ƒ 1907 
— de entrante 736 

canale(s) TO de estuario 1686 
canal TO de flujo TO 736 

— TO (de laboratorio TO) 345 
— TO de navegación ƒ 2042 
— OT de vaciante ƒ 737 
— TO dificil 2034 
— TO estrecho entre dos islas o en-

tre una isla y el continente 2035 
— TO facil 2037 
— TO inestable 2038 
— 771 móvil 2040 
— m natural 2041 
— principal de navegación 2043 
— TO sinuoso 2031-2044 
— TO tortuoso 2045 

canalillo TO a través de una marisma / 
2039 

cantidad ƒ de onda ƒ de marea ƒ entra-
da 844 

cantil TO 292-2013 
canto angulato piedra procedentede 

cantera 1695 
canto TO anguloso 1746 
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canto m rodado grande 2003 
— TO rodado mediano 2012 

cantos rodados 38 
caflón TO 1683 

—r TO océanico o submarino 1684 
capa f 1102 

— f cerrada 1513 
— ƒ de aire TO 1377 
— ƒ difusora profunda 2128 
— ƒ nubosa 1450 
— ƒ turbulenta 1297 

capacidad ƒ de limpia ƒ 728 
— ƒ de marea ƒ 729 

capear o ponerse a la capa 361 
cara ƒ o lado TO de sotavento 221 

— ƒ o lado TO de barlovento 222 
caracteristica ƒ de la tendancia 1061 
caracteristicas de las corrientes 884-955 
caracteristicas ƒ de las olas 188 
carbonate TO de calcio m o de cal ƒ 29 
carrera ƒ de marea ƒ 564-712-814 

— ƒ o amplitud ƒ de marea en 
aguas ƒ muertas 565 

— / o amplitud de marea en aguas 
vivas 567 

—. ƒ de marea media 566 
carretel TO 1046-2236 
carta ƒ del tiempo 1482 

— ƒ isobarica 1283 
— ƒ meteorológica 1483 
— ƒ sinóptica 1484 

cartas ƒ costeras 1539 
— de corrientes 885 
— de corrientes de marea 1009 
— ƒ de derrotas 1542 

ƒ de recalada 1538 
— ƒ magnéticas 1540 
— ƒ marinas 1523-1541 

cartela ƒ 1543 
cascada ƒ 1909 
cauce TO 810 

— (de una extension de agua) 2079 
— TO mayor 811 
— TO menor 812 

caudal TO fluvial 754 
— w liquido (del rio) 755 
— TO proprio (del rio) 755 
— TO sólido 36-756 

cavitación 968 
cayo TO 1802 
celeridad ƒ 191-733 

— ƒ de grupo 224 
cementación ƒ 97 
cemento TO 60 
cenit TO 2240 

central ƒ mareomotriz 686 
centro TO de alta presión 1285 

— TO de baja presión 1284 
— TO de emanación 595 
— TO de oscilación 192 

ceflir 1266 
cero TO de la escala 669 

— TO de la nivelación general 672 
— TO de las cartas 670 
— TO del mareógrafo 671 
— TO hidrografico 397 

cerrado por tierras 2063 
cerrazón ƒ 1119 
chapoteo TO 245-246 

— TO parcial 247 
charca ƒ 693 
chinas ƒ 1681 
chispas ƒ de hielo 1398 
choques TO ritmicos 248 
chorreo TO 1429 
chorro TO o corriente de retorno 286 
chubasco TO 1129-1133 

— TO de inestabilidad 1385 
ciclico 599 
ciclo TO 405 

—! TO astronómico 598 
ciclón TO 1130 

— TO tropical 1131 
cielo TO aborregado 1445 

— TO claro 1392 
— TO cubierto 1443 
—• TO cubierto de nubes blancas 

grises 1446 
— TO de agua 1444 

ciénaga ƒ 1955 
cieno TO 1711 
cima ƒ 1912 
circuito de corrientes 886 
circulación ƒ general 1288 
circulo TO hidrografico 2119 

— TO de oscilación 193 
— TO parhélico 1391 

cirrocümulus TO 1447 
cirrostratus TO 1448 
cirrus TO 1449 
clara ƒ 1105-1455 
claridad ƒ 7-1415 
clarificación ƒ del agua 738 
claveteado 90 
clima TO 1062 
cloruro TO de magnesio 30 

— TO de potasio 31 
— TO de sodio 32 
— TO de sosa 32 

cloruros TO 33 

coeficiente m de marea 526-630 
cola ƒ 1360 
colina ƒ 1913 
color TO 8 
columna ƒ de aire 1290 
collado TO 1688 

— TO barométrico 1289 
collados TO 1291 
collar TO 2135 
compacidad ƒ 61 
compas TO 2121-2122 
componentes ƒ armónicas 631 
composición ƒ quimica (del agua de 

mar) 34 
comprobación ƒ (de dos medidas) 2198 
conchas ƒ 1689 
condensación ƒ 1098 
condiciones ƒ iniciales 632 
conducción f 1099 
confluencia ƒ 739 
congelación ƒ 1100 
conjunción ƒ 404-596 

— de corriente 970 
conservación ƒ (de los materiales) 59 
constantes ƒ armónicas 634 

— ƒ de marea 635 
constitución ƒ mineral (del agua de 

mar) 35 
continente w 1914 
continuidad ƒ de secciones 740 
contorno TO de costa 1641 
contraalisios w 1236 
contracorriente f 741-942 
contradique TO 1946 
contraste w (de un instrumento hidro­

grafico) 2142 
convección ƒ 1101-1393 
convenciones ƒ 1546 
convenios TO 1546 
convergencia ƒ 1293 

— antartica, subtropical 971 
convergir 973 
coordenadas ƒ geograficas 2124 

— f rectangulares o carte-
sianas 2125 

coral TO 1690 
cordel TO de la corredera 1040 
cordillera ƒ 1910 
cordon m litoral 1805 
corona ƒ 1394 
corrección ƒ barométrica 1986 

— ƒ de inclinación 2127 
corredera ƒ 1041-2159 
correntómetro m 1082 
correos TO 1454 

correr 862 
un liquido TO 744 

corriente 887 
— accidental 895 

corriente(s) alternative(s) 897-1012 
corriente ascendente 898 
corriente(s) ƒ atravesada(s) 2050 
corriente caliente 899 

— costera 900 
— de alimentación 896 
— ƒ debida al oleaje 251-908 
—• de compensación 901 
— ƒ de dirección unica 747 
— de densidad 902 
—• de deriva 903 
— de desagüe 905 

corriente(s) de entrada 933 
corriente ƒ de entrante 748-1010 

— ƒ de flujo 416-538-539-748-906¬
1010-1019-1020 

— ƒ de fondo 276-907-945 
— de gradiente 917 
— de impulsion 909 

corriente(s) de llenado 933 
corriente de marea 924 

— ƒ (de marea) a favor del vien­
to 689 

— f (de marea) contra el viento 
690 

— / d e reflujo 407-429-462-749¬
920-1011-1021-1023 

— de resaca 513 
— de retorno (de la ola) 257-910 
— descendente 904 

corriente(s) de superficie 938 
— de travesia 939-2050 
— de vaciado 941 

corriente de vaciante 429-749-920-1011 
— ecuatorial 911 
— ƒ eléctrica 100 

corrientes ƒ (enfilando un canal) 2049 
corriente Este 1004 

fresca 913 
— fria 914 
— fuerte 912 

corriente (s) general (es) 888-915 
— giratoria(s) 916-1018 

corriente horizontal 918 
—• inferior 919 

corriente(s) (las -) 882 
corriente litoral 921-1014 
corriente (s) local (es) 889-922 
corriente longitudinal 928 

—- marina (oceaniea) 925 
— Norte 1005 
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—. occidental 927 
— Oeste 1006 

corriente(s) opuesta(s) 928 
— periodica(s) 929 
— permanente (s) 930 
— polar (es) 931 
— probable(s) 932 
— producida(s) por el viento 

940 
corriente residual caracteristica 934 

— submarina 926 
corriente (s) superficial (es) 936 

— superior(es) 937 
— superpuesta(s) 935 

corriente Sur 1007 
— ƒ violenta (en un estrecho) 

1848 
— (violente -) maritime local 948 

corrosion ƒ 98 
— ƒ picada 99 

corta ƒ 745-2048 
corte TO 1554-2092 
costa 1548 

— ƒ a barlovento 1550 
— ƒ abierta 1552 
—i ƒ abrupta o acantilado 1549 
—• ƒ a sotavento 2047 
— ƒ baja 1551 

cota ƒ 527-528-742 
—' de una barra 743 

courant 1807 
crater TO 1693-1916 
crecida ƒ 751 

— ƒ (de un rio) 2052 
creciente o entrante 443 
crecimiento TO de las mareas 464 
creosotado 85 
cfesta ƒ (rocas) 2005 

— ƒ de alta presión 1299 
— ƒ de la ola 194 
— ƒ de la onda 868 
— ƒ de la onda de marea 529 
— ƒ (de una barra) 750 
— ƒ oceanica 1694 

creta ƒ 1692 
cronómetro TO 2130 
croquis TO 1557 
crustaceos ƒ (los -) 81 
cruzamiento TO (en un canal) 2051 
cuadrante TO 1224 
cuadratura ƒ 394-461 
cuadriculado TO 1631-2118 

— TO de las cartas 1536 
— TO de los pianos 1537 

cuarta ƒ 1225 

cuarta ƒ (1/4 de 45°) 1227 
cubatura ƒ 752 
cubre (el banco, la mar -) 691 
cuenca ƒ 1672 
cuenca(s) ƒ asociada(s) 676 

—. ƒ conjugada(s) 677 
— ƒ de resonancia 594 

cuenca ƒ geografica 592 
— ƒ oceanica 593 
— ƒ unica de doble efecto 674 
— ƒ unica de simple efecto 675 

cuenco TO (de esclusa) 1993 
cuenta vueltas ƒ registrador 1034 
cuerda ƒ 2123 

— ƒ de nudos 1031 
cuerpo TO de una depresión 1294 

— TO (de una depresión de un sis 
tema nuboso) 1296 

— TO de una depresión de un sis 
tema tempestuoso 1295 

cumuliforme 1451 
cumulonimbus TO 1452 
ciimulus TO 1453 
curso TO de agua 1915 
curva(s) ƒ caracteristica(s) 730 

— ƒ de nivel 1555 
curva ƒ envolvente 732 

— ƒ local (de marea) 731 
curva(s) ƒ sombreada(s) 1556 
curvatura ƒ de la linea de sonda 2129 
cuspide ƒ 1912 

D 

darsena f 1879-1919 
— ƒ comercial 1924 
— ƒ de agua filtrada 1880 
— ƒ de carenado 1881 
— ƒ de flotación 1796 

ƒ de marea 1797 
decaer 367 
declinación ƒ (de un astro) 636 

— ƒ (magnética) 1558 
declive TO continental 1673 
defensa de margenes 758 

— paralela a la costa 1898 
de frente a la ola ƒ 857 
delta TO 1922 
densidad ƒ (del agua de mar) 9 

ƒ de los sondeos 2131 
deposito TO 2207 
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— TO fangoso, formado en un 
agua salobre 1696 

depresión ƒ 1304 
— ƒ de la ola 196 
— ƒ océanica 1697 
— ƒ secundaria 1305 

deriva (a la -) 976 
derrota ƒ 2208-2274 
derrotero TO 2256 
desagiie TO 1853 

— (corriente de) 977 
— TO debido a la pendiente 763-774 

descenso TO 400-581-1187-1280 
— del nivel del mar 203-288 
— TO de nivel 518 
— de un lugar TO geométrico 704 

descomposición ƒ (de los morteros) 62 
descompuestas ƒ (rocas) 1754 
descubierto 678 
descubre (el banco TO, la mar descubre) 

692 
desembarcadero TO 1920 
desembocadura ƒ 757 

— ƒ (de un canal) 2053 
deshielo TO 1395 
desigualdad diurna de las mareas 474-553 

— ƒ semimensual 426 
desigualdades ƒ semimensuales 554 
desiguales (rocas) 1733 
desmonte TO en roca 762 
desnivel TO 380-759 

— TO (de una laguna) 759 
desplazamiento (de una masa de agua) 

975 
— TO de masa 532 

de superficie 1172 
desviación ƒ total 2283 
desvio w 2283 

— TO de la aguja nautica o compas 
2132 

determinación ƒ de una marcación por 
visual 2203 

diafragma w (de un anteojo) 2133 
diagrama m 1561 

—• TO de las corrientes de marea 
695-1016 

dia TO lunar 928 
— i TO sideral 556 
diatomeas ƒ 37-1698 
diferencia de fase 530-1015 

— ƒ de fase (de las mareas) 760 
— ƒ de fase entre las estoas de 

corriente y las de nivel 753 
difracción ƒ 2134 
dimension ƒ de la ola 197 

dimensiones ƒ (tamano) de las cartas 
1562 

dinamica ƒ 1309 
dinamómetro TO 346 
dique m 764-1923 
dique TO aislado 331-1897 

— TO de carena 1904 
— TO flotante 1925 
— TO longitudinal 765 
—. TO seco 1904 

dirección ƒ (de Ia costa) 1563 
— i ƒ (de una corriente) 957 
— ƒ del viento 1200 

dirigirse 992 
discontinuidad ƒ 1306 

—' ƒ (en las seccione) 766 
disminución ƒ 974 
dispersión ƒ 189 
disposición f de las olas 115 
distancia ƒ a Ia recta de altura 1564 

— ƒ cenital 638-1566 
— ƒ de amortiguamiento 260 
— ƒ meridiana 1565 
— ƒ polar 637 

divergencia ƒ 1307 
divergir 978 
doble bajamar ƒ 533 
dorsal f 1699 

— ƒ anticiclónica 1308 
draga ƒ 2137 
dragado en roca 762 

— TO hidrografico 2136 
dragados m 768 

— TO de conservación 769 
— TO para la navegación 770 
— w regulares 771 

dragar (en hidrografia) 2138 
duna ƒ de arena 1927 
dunas ƒ 1928 

— ƒ con arboles 1929 
duque de Alba TO 1926-1970 
duración ƒ de la corriente de flujo o de 

entrante 772 
duro 1073-1700 

— (Muy -) 1074 

E 

eco TO difuso 2139 
ecuador TO 1576 
edad ƒ de la marea 519 
efecto TO de las olas 263 

— TO del viento 1260 



efemérides ƒ nauticas 640-2253 
eje TO (de un canal) 2022 
elemento TO meteorológico 1078 
elevación ƒ 537 

— f (del nivel) 534 
— del nivel del mar 203-288 
— ƒ progresiva del cauce 852 

elongación ƒ (de las moléculas) 535 
embocadura ƒ 776 

— ƒ con barra 777 
— ƒ de un rio 1572 
— ƒ franca 778 

embudo m 782 
emisario m (de la laguna) 779 
empuje TO (del agua) 17 
empujes TO creados por el viento 1268 
enarenado 2007 
encallado 2020-2057 
encalmada 228 
encauzamiento TO 2058 
encenagamiento TO (de un canal) 2060 
energia ƒ cinética 267 

— ƒ de la marea 536 
— ƒ de la onda 781 
— ƒ de las olas 265 
— ƒ del oleaje 266 
— potencial 266 
— ƒ transmitida 268 

en estiaje TO 707 
enfilación ƒ 1525 
enfriamiento TO adiabatico 1347 
engelamiento 1401 
enlucido TO 55 
ensanchamiento TO 775 
ensenada ƒ 1866 
entrada ƒ (de un canal) 2059 

— f (de la onda marea) 799 
equilibrio TO 381 
equinoccio TO de otono 408 

— TO de primavera 409 
erosión ƒ 272-784 

— ƒ de las costas 271 
— ƒ por el viento 1259 

erosionar los cauces TO 801 
escala ƒ de Beaufort 1063 

— ƒ de los levantamientos 1571 
— ƒ de los planos y de las cartas 

1570 
— ƒ de marea 639 

escalas ƒ 1569 
escalón 292-2013 
escandallo TO 2176-2177 
escarceo TO 949 
escarcha ƒ 1402 
escarpado 2062 

escarpe TO 1709-1934 
— TO, caïda (en sondeos) 2010 

esclusa ƒ 1808 
escobazo TO (de las dorsales) 1298 
escobón TO (marea de tope en) 1872 
escollera ƒ 1704 
escollo TO 1702-1985 

— TO rocoso puntiagudo 1655 
escombrera ƒ 2006 
escorias ƒ 2016 
escotadura ƒ 1945 
espectro TO del oleaje 123 
espejismo TO 2168 
espesor de la corriente 958 
espigón w 1933-1946 

— TO en claraboya 1947 
— TO sobre pilotes o palizada 1948 

espigones TO 1809 
espolón TO 1701-2009 
esponja 1708 
espuma ƒ de la ola 262 

— ƒ de mar 261 
esquistosas (rocas) ƒ 1769 
estabilidad ƒ 1114 
establecimiento TO de Ia corriente de re-

flujo 959 
— TO de puerto 410 
— TO de puerto de baja­

mar 411 
— TO de puerto de plea­

mar 412 
estacada ƒ 1935 
estación ƒ 1086-2227 

— ƒ meteorológica 1501 
— ƒ meteorológica automatica 1502 
— ƒ trigonométrica 2228 

estadia f 2226 
estado TO del mar 113 

— i TO higrométrico 1396 
estallido TO de una ola 285 
estanque TO 1937 
este m 1577 
estela ƒ 185-310 
estereo-comparador m 354 
estercofogrametrïa ƒ 353 
estigmógrafo TO 2229 
estilo TO 1503-2230 
estoa ƒ 413 

— ƒ de bajamar 414 
— de corriente 960-981 
— ƒ de la corriente de flujo o de 

entrante 785-982-1017 
— ƒ de la corriente de reflujo o de 

vaciante 786-983-1018 
— ƒ de nivel de bajamar (B.M.) 787 

estoa ƒ de nivel de pleamar (P.M.) 788 
— ƒ de pleamar 415 

estratificación hidrológica 1000 
estratiforme 1467 
estratoesfera f 1115 
estrechamiento TO de las margenes 846 

— TO del cauce 856 
estrecho TO 1942-2054 
estribor TO 2282 
estuario TO 1578-1863 
evolución ƒ del tiempo 1079 
existencia ƒ dudosa 1579 
expansion ƒ frontal de las olas 809 

ƒ lateral 259 
— ƒ del cauce 783 

expuesto (al viento) 1261 
exterior ƒ (costa) 1581 
extinción f de las olas 274 
extinguirse 370 

F 

fabrica ƒ de ladrillos 1895 
factor TO de turbulencia 1262 
falla ƒ 1710 
falso brazo TO 790 
familia de ciclones 1310 

— ƒ (de depresiones) 1310 
fango TO 51-2100 
fangoso 2100 
faro m 1967 
fase ƒ 453-572 
fenómeno TO adventicio 833 

— TO astronómico 390 
— TO de la marea 391 
— TO hidrodinamico 392 

fenómenos TO violentos 1128 
fetch 333-1201 
figura ƒ barométrica 1312 
filtro TO de oleaje 348 
fiordo w 1939 
flecha 1811 
floculación ƒ 792 
flojito 1067 
flojo 1068 
flor de agua f (a -) 1785 
flotabilidad f (del agua) 17 
flotador TO 1036 
flo te (a -) 2018 
fluctuaciones 513 
fluir 744-862 
flujo TO 436-796 

— (corriente de) 1019-1020 

— TO de agua abajo 706 
foehn 1237 
folada ƒ 75 
folas ƒ 75 
fondeadero TO 2259 

—• TO de cuarentena 2260 
— TO malsano 2262 
— TO prohibido 2261 

fondo TO 1714 
— TO (alto -) 1648-1729-2074 
— TO (bajo -) 1647-2075 
— TO blando 2069 
— TO de arena 1717 
— TO de cieno 1715 
— TO duro 2068 
— w mal 1601 

fondos w oceanicos medios 1718 
foraminiferos w 1719 
forana (costa) ƒ 1581 
formación ƒ de las olas 277 
forma ƒ de una curva de marea 540 
formarse 377 
formato TO (tamano) de una carta 1582 
formula ƒ de las mareas 641 
forrado de cobre TO 86 
forrado de tiras ƒ 87 
fosa f de flujo 2070 
— f de reflujo 2071 
— f de corriente de flujo o de en­

trante 793 
— ƒ de corriente de reflujo o de va­

ciante 794 
— ƒ oceanica 1721 
foso TO (oceanagrafico) 1720 
fotografia ƒ aérea 1617 
fototeodolito TO 350 
frente TO 1313 

— TO caliente 1314 
— TO de Ia ola 198 
— TO del flujo 871 
— w de onda 541 
— TO derivado 1315 
— frio 946-1316 
— TO polar 1319 
— TO secundario 1320 
— TO térmico 1321 

frescachón 1072-1161 
fresco 1070-1151 

— (Muy -) 1071-1150 
frontal ƒ (superficie) 1378 
frontogénesis f 1317 
frontolisis f 1318 
fuco TO (alga marina) 1722 
fucus TO (alga marina) 1722 
fuego TO de Santelmo 1509 
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fuerza ƒ centrifuga compuesta 600 
— ƒ de Coriolis 1311 
— de la corriente 961 
— ƒ de las olas 264 
— ƒ del viento 1263 
— ƒ generatriz de la marea 601 

fuerzas ƒ perturbadoras 602 
fuerza ƒ viva 278 
fusion ƒ 1106 

G 

gaize 63 
galvanización ƒ 101 
galvanizado 102 
ganante ƒ (de la marea) 417 
gasto TO 754 
giro TO de las moléculas 282 
— TO de las olas 303 
glaciar TO 1940 
glaciares TO 1583 
globigerina ƒ 1724 
globo TO de sondeo 1476 

— TO piloto 1476 
— TO sonda 1476 

glutinoso 1725 
gola ƒ 2073 
golfo ƒ 1941 
golpe TO de ariete de una ola 249 

— TO de mar 250-301 
grada ƒ 1902 
gradiente TO adiabatico 1322 

— TO barométrico 1323 
— TO isobarico 1324 
— TO térmico 1825 

grado TO 1559 
graduación ƒ 1584 
grafico TO 543 
granizo TO 1408 

— TO menudo 1409 
grieta ƒ 1710 
growler 1410 
guiar las corrientes ƒ 798 
guijarros TO 38-1681 
guijo TO 1728 

H 

halo TO 1411 
harmattan 1238 
helada ƒ 1399 

— ƒ blanca (escarcha) 1400 
hélice ƒ 1037 

henchido 204 
herrumbre 111 
hervidero 244-949 
hidrómetro TO 645 
hielo TO 5 

— TO a la deriva 1814 
— TO de bahia 1813 
— TO de fondo 1406 
— TO deshecho 1818 
— TO de témpano a la deriva 1405 
— TO (de un banco de -) 1404 
—• TO en cendales 1815 
— TO encrespado 1817 
— TO en monticulos 1403 
— TO fragmentado 1816 
— TO pegado a tierra 2072 
— podrido 1818 
— TO reciente 1416 

hierba ƒ 1730 
higrometria ƒ 1381 
higrómetro TO 1490 
hincharse 372 
hora ƒ 2254 

— f cotidal 549 
— ƒ del huso 643 
— ƒ de servicio (- usual) 644 
— ƒ de verano 642 
— ƒ especial 552 
— ƒ fundamental 550 
— ƒ fundamental de la marea 423 
— ƒ legal 383-424 
— ƒ lunar de la marea 425-551 

horizonte TO 2144 
— i TO aparente 2145 
— TO artificial 2146 
— TO racional 2147 
— TO sensible 2148 

hormigón TO 58 
humedad ƒ absoluta 1412 

— ƒ atmosférica 1413 
— ƒ relativa 1414 

hummocks (monticulos) TO 1821 
huracan TO 1077-1136 
huso TO horario 1488 

I 
iceberg 1822 

— tabular 1823 
impregnación ƒ 89 
incllnación ƒ de las olas 283 
indicación ƒ de luces 1574 
indicaciones ƒ fuera del cuadro 1590 
indice TO de los planos 2255 

inestabilidad ƒ 1327 
inflexion ƒ 800 
influeneia ƒ del fondo 334 
informacion ƒ 1054 
informaciones f 1052 
insolación ƒ 1456 
intensidad ƒ 1265 
interferencia ƒ 284 

— ƒ (de corrientes) 985 
interpolar 2149 
intersección ƒ 2150 
intervalo TO 1328 

— TO lunar 427-604 
— TO lunar de la marea 555 

intumescencia ƒ 201 
inundación anual 980 
invasion ƒ de aire 1329 
inversion ƒ 1107 

— de corriente 994-1024 
— ƒ de la marea 463 
— ƒ junto al suelo 1108 

invertir 995 
irradiación ƒ (de las lineas cotidales)580 
isalobara ƒ 1330 
isaloterma ƒ 1331 
isla ƒ 1824 
isleta ƒ 1825 
islote TO 1826 
isobaras ƒ 1332 
isobatas ƒ (lineas de nivel) 1591 
isohalinas ƒ 14 
isohipsa ƒ 1333 
isopicnicas ƒ 15 
isotermas ƒ 1334 
istmo TO 1827 
itinerario TO (en topografia) 2120 

— TO grafico 859 

K 

khamsin 1239 

L 

Iago 1949 
laguna ƒ 802-1950 
largo TO 333-1201 

— (al -) 1528 
latitud ƒ 1593-2151 
lava f 1734 
lebeche 1240 
lecho del rio 810 

— TO (de una extensión de agua) 
2079 

lengua ƒ de arena 1811 
lengua ƒ (de tierra) 1830-1951 
levantamiento TO 2152-2202 

— TO hidrografico 2154 
•—• TO rapido o expeditivo 

2153 
levantarse 371 
ley ƒ de Buys-Ballot 1335 
Umbo TO (del sextante) 2158 
limite TO 1598 

— TO de agua arriba de las mareas 
muertas 808 

— TO de agua arriba de las mareas 
vivas 807 

— TO de la corriente de flujo 809 
— TO de las profundidades navega-

bles de un canal 2257 
— TO de los hielos 1831 

limnimetro TO 351 
limnoria ƒ 82 
limo TO 39-1735 
Umpieza ƒ con chorro de arena 112 

— f del fango de un canal 2055 
linde ƒ de los hielos 1832 
linea ƒ 1039 

— ƒ agónica 1594 
lineas cofluctuales 561-962 

— ƒ cotidales 562 
linea ƒ de bajamar 385-1828 

— ƒ de costa 340-1595-1651 
— ƒ de cresta 560 
— ƒ de demarcación 1650-2078 
— ƒ de intersección 557 
— ƒ de nivel 2155 
— ƒ de pleamar 384-1829 
— ƒ de rompientes 289 
— ƒ de sonda 2156 
— ƒ de sondeo 2157 
— ƒ de turbonada 1134 

lineas ƒ isoclinas 1596 
— isógonas 1597 

linea ƒ neutra 335 
— ƒ o frente de espuma 290 
— ƒ peligrosa 1649 

litodomo TO 78 
lodo TO 1674 
loma ƒ (sumergida) 1679 
lomo TO (de una barra) 750 

— TO de la onda de marea 529 
longitud TO 1599-2160 

— de la ola 204 
— ƒ de onda 563 
— ƒ (de un canal) 2080 
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loxodromia f 2081-2258 
lugar TO geométrico de las bajamares 

558-804 
lugar (es) m geométrico (s) de las plea-

mares 559-805 
luna ƒ Uena 2271 

— ƒ nueva 2265 
lunación ƒ 430 
Iunisolar 605 
luz ƒ anterior o delantera 2065 
— ƒ de dirección 2066 
— ƒ de enfilación 2064 
— ƒ posterior 2067 

L I 

Uena 454 
Uevar 992 
Uovizna ƒ 1387 
Uuvia ƒ 1420 

M 

macareo w 680-815 
madréporas ƒ 1736 
magnesio TO 105 
magnético 1600 
maleza ƒ 1899 
mamelon TO 1737 
manga ƒ de aire 1491 
mangles TO 1837 
manguito TO 2135 
manómetro TO piezoeléctrico registrador 

347 
mantenimiento TO de la plea 468 
mar TO 118 
— ƒ (alta -) 1592-2272 
— aborregado 166 
— TO/ agitada 151 
— TO ƒ alborotada 163 
— arbolada 158 
— TO ƒ beUa 152-165 
— TO ƒ confusa 155 
— TO con marea 386 
— TO ƒ corta 156 
— TO ƒ cruzada 157 
— TO de fondo 358 
— mf de frente 1510 
— TO ƒ de proa 1510 
— TO ƒ deshecha 159 
— TO ƒ de través 1511 
— TO de viento 291 

— TO ƒ dura 160 
— TO en calma 154 
— TO ƒ encontrada 157-280 
— TO ƒ furiosa 161 
— TO ƒ gruesa 162 
— m f larga 164-359 
— TO Ubre 2082 
— TO ƒ picada 158 
— mf rizada (o beUa) 152-165 
— TO rompiente 153 
— tendida 164 
marasmo TO barométrico 1336 
marca(s) ƒ 1865-2163 
marea ƒ de alineación 2162 
marcación ƒ 2143 
marea ascendente 796-436 
marea ƒ adelantando con respecto a la 

Luna 697 
— ƒ astronómica 475 
— ƒ barométrica 1337 
— ƒ costera 476 

mareas ƒ crecen (las -) 701 
marea f cuarto diurna 482 

— ƒ de equinoccio 431 
— ƒ derivada 477-813 
— ƒ de solsticio 434 
— ƒ diurna 478 
—' ƒ dominante 479 

mareas ƒ (las -) 378 
— ƒ mixta 480 

marea montante 822 
— ƒ muerta 444 
— ƒ muerta equinoccial 432 
— ƒ muerta media 433 
— ƒ oceanica 481 
— ƒ retrasando con respecto a la 

Luna 698 
— ƒ semidiurna con desigualdad di­

urna 483 
— ƒ semidiurna regular 484 
— ƒ tropical 437 
— ƒ va a menos (la -) 696 
— ƒ viva 469 
— ƒ viva equinoccial 438 
— ƒ viva media 439 
— ƒ viva ordinaria 440 

marejada 125 
maremoto TO 179-509 
mareógrafo TO 2161 

— TO buzo 651 
— TO de burbuja de aire 647 
— TO de flotador 649 
— TO de presión 650 
— TO registrador 648 
— TO totalizador 652 

marero TO 1221-1241 
marga ƒ 1739 
margen ƒ 857 
margenes ƒ 858 
marisma f 1810-1953 
maruUo TO 244 
martesia ƒ 76 
masa ƒ de aire 1379 
mata f densa de hierbas o juncos 1781 
material TO terroso 1740 
materiales TO 816 
materias ƒ arenosas 817 

— coloidales 816 
— ƒ fangosas 818 
— ƒ sólidas o sedimentos en sus-

pensión 40 
matorral TO 1899 
maximo de la corriente 987 

— TO de la corriente de reflujo 986 
mayor bajamar ƒ (M.B.M.) 460 
meandro TO 819 
media ƒ marea 442 
medida ƒ de inmersión 2166 

— de las corrientes 1026 
— ƒ de las olas 349 

medimareómetro TO 653-2164 
mejillones w 1743 
mengua de las mareas ƒ 406 
meseta ƒ 1751 

— ƒ de rocas 1619 
— ƒ oceanografica 1753 

meteorologia ƒ 1080 
mUibar TO 1339 
miUa ƒ 1602 

— ƒ marina 1042 
nrinimo de la corriente 988 
minuto TO (de angulo) 1603-2167 
mira ƒ 2169 

— f parlante 2170 
mirafondo TO 16 
mistral 1242 
módulo TO de crecimiento 821 
moléculas ƒ liquidas 205 
moUnete TO 1043-1492 
molino de marea 681 
moluscos TO (Ios -) 41-73 
montafia ƒ 1958 
montante (marea) 822 
monte TO 1957 
monzón 1243 
morir 366 
morrena ƒ 1784 
morro TO 1960 
mortero TO 65 
moteado 1776 

movimiento TO de agua 294 
— TO de las moléculas liquidas 

823 
— TO de relojeria 1493-2171 
— TO ondulado 1109 
— TO ondulatorio 295 
— TO orbitario 296 
— vertical de una embarca-

ción 317 
muelle TO 1742-1956 

— TO (para buques) 1982 
muertos TO 1806 
muestra ƒ (de agua) 4 

— ƒ del fondo 1703 
muro TO costero 1921 

— TO de costa 1835 
— TO de defensa 1959 
— TO de protección 1959 
— TO de sostenimiento 1959 

N 

nadir TO 2172 
navegable 2263 
navegar amurado a estribor 1267 

— de bolina 1266 
niebla ƒ 1386 
nieve ƒ 1418 

— ƒ granulada 1419 
nimbostratus TO 1457 
nimbus TO 1458 
nivel TO de equilibrio 569 

— TO del mar 387-1604 
— TO del mar en reposo 119 
— del mar producido por el oleaje 

(elevación o descenso del -) 288 
— TO de referencia 654 

TO inferior 527 
— TO medio 445-570 
—• TO medio de la marea 1605 

TO medio del mar 441-1606 
— TO superior 528 

norayes TO 1884 
normales ƒ a las lineas de onda 336 
nortada 1244 
norte TO 1607 
notable 1634 
nube ƒ 1459 
— f baja 1460 
— ƒ de arena 1441 
— ƒ en embudo 1461 
— ƒ local 1462 
— ƒ migratoria 1463 
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nubes 1435 
nubosidad ƒ 1417 
nücleo TO (de condensación) 1340 

— TO isalobarico 1341 
nudo TO 1044-3264 

0 

observación ƒ 2266 
— ƒ aerológica 1081 
— ƒ de barco 1082 
— ƒ meteorológica 1083 

obstaculos TO 824 
obstruction ƒ 2083 
occidente TO 1611 
océanico 1609 
océano TO 1608 
oceanografia 1610 
oclusión ƒ 1342 
octa ƒ 1464 
octante TO 2173 
oeste TO 1616 
ojo TO del ciclón 1343 
ola ƒ 117-124 
olas ƒ adelantadas 140 
ola ƒ atravesada 150 
olas ƒ de acompafiamiento 183 
ola ƒ de agua profunda 181 
— ƒ de cresta corta 182 
— ƒ de encuentro 169 
— ƒ de fondo 144-287 
— ƒ de forma limite 202 
— ƒ de retroceso 148 
— ƒ de roda 184 
—• ƒ de temporal 177 
—1 ƒ espumante 143 
— f estacionaria 187 
— ƒ grande 145 
—• ƒ periodica 146 
—1 f piramidal 186 
olas precursoras 140 
ola ƒ reflejada 147 
— ƒ rompiente 141 
ola(s) ƒ rompiente(s) 237 
ola ƒ significativa 220 
— ƒ sorda 149 
— ƒ tendida 142 
oleaje TO 116 

— TO cilindrico 127 
oleajes m cruzados 126 
oleaje w de fondo 130 

— de Gerstner 139 
— TO del largo 131 

— TO directo 128 
oleajes TO encontrados 126 
oleaje TO en profundidad ilimitad 132 

— TO franco 129 
— TO irrotacional 137 
— TO refractado 134 
— TO reflejado 133 
— TO residual 135 
—• TO rotacional 136 
— TO sincrono 138 
— TO trocoidal 139 

onda ƒ compuesta 486-503 
— ƒ corta 168 
— ƒ cuarto diurna 497 
— ƒ de chapoteo 167 
— ƒ de encuentro 169 
— ƒ de gravedad 170 
— ƒ de Kelvin 487 
— ƒ de largo periodo 485 
— ƒ de marea 388-495 
— ƒ de oscilación 172-827 
— ƒ de Poincaré 488 
— de resaca 513 
— ƒ derivada 825 
— ƒ de superficie 171 
— ƒ de temporal 177 
— ƒ de traslación 178-826 
— ƒ diurna 489 
—1 ƒ estacionaria 176-502 
—• ƒ forzada 491 
— ƒ hidraulica 492 
— ƒ interna 298 
— ƒ larga 173 
— ƒ lunar 493-606 
— ƒ lunisolar 494 
— f mantenida 490 
—1 ƒ meteorológica 505 
— ƒ progresiva 174-496 
— ƒ secundaria 498-608 
— ƒ semidiurna 499 
— ƒ sismica 206-500-609 
— ƒ solar 501-607 
—• f solitaria 175 

ƒ superior 503 
— ƒ tercio diurna 504 

ondulación ƒ 121-571 
ondulaciones ƒ 314 
ondulado 1745 
oposición ƒ 446-610 
orbita ƒ 207 

— ƒ circular 208 
— f eliptica 209 

orden w de sucesión de las mareas 660 
orientación ƒ de los mapas o cartas 1618 

— ƒ del viento 1199 
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oriente w 1612 
origen TO del cuadriculado (en una car­

ta) 1614 
orilla ƒ 1651-1987 
orin TO 111 
ortodromia ƒ 1615-2267 
oscilación ƒ 299-687 

— ƒ amortiguada 507 
—• forzada 507 
— ƒ propia 506 

oscilaciones ƒ 473 
oscilar 683 
ostras ƒ 1731 
ovas ƒ 1726 
oxido m 106 

P 

pack 2085 
palizada f 1867-1935-1968-1997 
pampero 1245 
pantalan TO 1968 
pantalla ƒ del radar 2140 
pantano TO 1955 
paquete TO de agua 301 

— TO de mar 302 
parasitos TO (atmosféricos) 1084-1110 
parte TO de advertencia 1055 

— TO de un canal entre dos esclusas 
2025 

— hembra ƒ de un ensamblaje 1035 
particularidades ƒ submarinas 1652 

— ƒ topograficas genera­
les 1646 

pasaje TO 1966-2087 
paso TO inferior 1964 

— TO por el meridiano (de un astro) 
2174 

— TO superior 1965 
pasos TO navegables 2017 
patrulla ƒ internacional contra los hie­

los 1495 
pedraplén TO 1704 
pedrisco TO 1407 
pelicula ƒ del laminado 109 
penachos TO 300 
pendiente ƒ 2014 

— superficial 963 
— ƒ superficial de las aguas de 

un rio 829 
— ƒ superficial (de un canal flu­

vial) 2088 
peninsula ƒ 1839-1844 

penasco TO aislado 1857 
peralte TO de la ola 190 
perdiente ƒ (de la marea) 447 
perfil TO cilindrico 214 

— TO de la ola 215 
— TO de sonda 2192 
— TO de sondeo 2192 
— TO instantaneo de la marea 839 
— TO longitudinal 840 

perigeo TO 448 
perihelio TO 449 
periodicidad ƒ de la ola 212 
periodo TO 211-450 

— TO de amortiguamiento 830 
— TO de crecimiento de las ma­

reas 832 
— TO de la marea 573 
— TO de mengua de las mareas 831 
— TO de oscilación 451 
—• TO sincrono 574-611 
— TO sinódico 452 

permeabilidad ƒ 66 
perturbación f 389-655-1111-1344 

— de la corriente 990 
perturbador (astro) TO 612 
pesquerias ƒ 1838 
petricola f 80 
pez TO escandallo 2178 
picarse 376 
pie TO de la onda 834 
— TO de piloto 2089 
piedra ƒ pómez 1748 

— ƒ procedente de cantera 1746 
piedras ƒ 1747 
pierde (la marea) 700 
pintura ƒ 91 

ƒ al óleo 107 
— ƒ bituminosa 108 

plancton TO 42-1750 
planimetria ƒ 1618 
piano TO de dragado 2175 
piano TO de oleaje 338 
plataforma ƒ 1751 

— ƒ continental 1752 
— ƒ oceanografica 1753 

playa ƒ 337-1970 
— ƒ de arena 1972 
— ƒ de arena sembrada de rocas 

1973 
— ƒ de arena y fango 1974 
— ƒ de fango 1975 
— ƒ de guijarros 1943 
— ƒ de guijarros, arena y fango 1971 
— ƒ ondulada y con hondonadas 313 

plea ƒ 459 



pleamar f (P.M.) 432-455-1630 
— f inferior 575 
— ƒ muerta (P.M.M.) 456 
— ƒ superior 576 
— ƒ viva (P.M.V.) 457 
— ƒ viva extraordinaria 458 
— ƒ viva media (P.M.V.M.) 459 

plomo TO de sonda 2179 
plumeado TO 1589 
pluviómetro TO 1496 
pintura f bituminosa 108 
polder TO 1979 
poligonación ƒ 2187 
polo TO celeste 1633 
polo(s) TO magnético(s) 1634 
polo TO terrestre 1635 
polvo TO de agua 313 
poner en suspension ƒ 830 
ponton m 3188 
pororoca 680-815 
porosidad ƒ 67 
posición ƒ 3189 

— ƒ aproximada 3269 
— ƒ dudosa 1636-3370 
— ƒ geodésica 3190 

poste TO de amarre 1936-1969 
potencia ƒ 307 

— ƒ hidraulica (del rio) 843 
potencial TO 579-613 
pozos TO 1981 
precipitation ƒ 1423 

— ƒ atmosférica 1112 
predicción ƒ (del tiempo) 1085 

— ƒ de la marea 623-656 
—i f o prevision sumaria 657 

preponderancia ƒ 508 
presa(s) ƒ 120 
presa ƒ desmontable 1936 

— ƒ (en un rio) 1876 
presión ƒ atmosférica 614-1345 

— f del viento 1269 
presiones ƒ (altas -) 1326 
previsión ƒ de la marejada 352 
primer meridiano 1627 
profundidad ƒ 18 

— ƒ comprobada 1755 
— ƒ del agua 841 
— f del cauce 842 
— ƒ (de un pasaje o canal 

2090 
— de rozamiento 947 
— ƒ escasa 2091 

profundidades ƒ intermedias 2056 
profundizar los cauces w 801 
promontorio TO 1980-2025 

propagación ƒ 306 
— ƒ de la marea 615 

propio (del rio) 755 
proportion ƒ de mezcla 1426 

— ƒ de mezcla de saturación 
1427 

protection ƒ catódica 110 
proximidad ƒ 2242 
proyección ƒ de Mercator 1628-2191 

— f gnomónica 1629 
— ƒ policónica 1630 

psicrómetro w 1497 
pterópodos TO 1756 
pudrición ƒ 92 
puerto TO 1841-1842 

— TO de varada 1843 
pulsation ƒ del viento 1270 
punta ƒ 1961-1977 

— ƒ de tierra 1978 
punto TO a la estima 2184 
puntos TO anfidrómicos 577 
punto TO calculado 2180 

— TO de desembarque 1840 
— TO de inflexlón 835-1623 
— TO del cuadriculado 1631 
— TO de observación 2183 
— TO de rocio 1422 
— muerto (sin corriente) 578-991 
— TO observado 2186 
— TO origen 2181 
— TO origen del cuadriculado 2182 
— TO singular 838 

putrefaction ƒ de la madera 92 
puzolana ƒ 68 

Q 
quelura ƒ 83 

R 

racha ƒ 1166 
— ƒ de viento 1104 

rada ƒ 1845 
— ƒ abierta o exterior 1846 

radar TO 2193 
radiation ƒ 1438 
radiofaro TO circular 1983 

— TO de dirección 1984 
radio TO hidraulico 847 

— sonda ƒ 1498 
radiogoniómetro TO 3373 

rafaga f 1137 
rama ƒ 723-724 
rampa ƒ 1901 
rapidos TO 845-1847 
raspado con cepillo TO metalico 96 
raspamiento TO 103 
rayado TO 1586 

—• TO cruzado 1587 
— w de ciudades 1588 

rayo w 1397 
rebajamiento TO de las curvaturas 714 
rebatirse 373 
recalada (en un canal) TO 2021 
reconocimiento TO (hidrografico) 2197 
recuadro TO de las cartas 1534 

— TO de los planos 1585 
recubrimiento TO 1632 
reduction ƒ al horizonte 2199 

— f de la marea 2200 
— ƒ (de las sondas) 2201 

reducirse 998 
referencia ƒ 2204 

— ƒ de alineación 2162 
— ƒ de la marea 658 

reflejarse 362 
reflejo TO de los hielos 1415 
reflexion ƒ de las olas 308 
reflexiones ƒ (de la onda) sobre las o-

rillas 848 
reflujo TO 435-581-1021-1023 
régimen de la corriente 964 

— TO del viento 1271 
— TO fluvial 849 
— TO maritimo 850 

región TO maritima 851 
registrador TO 1487 
reguera ƒ 1853 
regueros TO 1763 
relación ƒ de las acciones medias 684 
relampago TO 1132 
relieve w del terreno 1633 

— TO submarino 1758 
relleno TO 1292 
remolino(s) 322-951-1001-1113-1852 
remolino TO peligroso 1851 

— peligroso para la navegación 
950 

remontar en aguas ƒ muertas 854 
— en cualquier estado TO de ma­

rea 853 
— un estuario TO 855 

representation ƒ isobarica 1348 
repunte TO de marea 702 
resaca ƒ 510-513-945 

— ƒ de pie 311 

resalto TO del fondo 1760 
residuo TO hidraulico oscilante o perju-

dicial 870 
resonancia ƒ 312-619 
restinga ƒ 1798-1849 

— ƒ (de rocas) 1707 
resto TO de buque naufrago 2008 
restos TO a la deriva 2061 

—• TO de buques naufragados 1705 
— TO de naufragios que no descu-

bren nunca 1706 
— TO de naufragios, que descubren 

1932 
retorno de corrientes por el fondo 953 
retraso TO O edad de la marea 531 
retretas ƒ 789 
revesa 993 
revestimiento TO 1959 
revolution ƒ 1045 
ria ƒ 791-1986 
riachuelo TO 1869 
riada ƒ 2052 
ribera ƒ 1987 

— ƒ de un rio 857 
— ƒ en pendiente suave 1988 

ridens TO 1761 
rio TO 1580-1989 
— TO con mareas 791 
rizos TO 122-180 
roca ƒ 1764-2015 

— ƒ a flor de agua 1854 
— ƒ aislada 1856 
— ƒ cubierta 1766 
— ƒ en la costa 1855 
— ƒ peligrosa 1765 
— ƒ siempre cubierta 1767 

rocas ƒ que cubren y descubren 1635 
rociada ƒ 269 
rocio TO de mar 269 
roción TO 281-305 

— TO de la ola 199 
rocoso 2093 
rolar el viento TO 1203 
rompeolas TO 329-330-1896-1911 
romper 364-365 
rompiente(s) ƒ 235-236-1799-2004 
rompientes ƒ de un chapoteo 238 

— ƒ en la costa 1800 
rosa de corrientes de marea 1025 

— de las corrientes 891 
— ƒ de los vientos (del compas) 1226 

roseta ƒ 1038 
rotación de las corrientes 892 

— ƒ del viento 1203 
rotas (conchas) f 1677 
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rotura ƒ de la ola 254 
— ƒ en voluta 257 
— ƒ parcial 255 
— sobre la playa 258 

rozamiento TO 603-984 
— TO en el fondo 875 

rumbo TO (1/4 de 45°) 1227 
— TO de la aguja nautica (o del 

compas) 2249 
— TO magnético 2250 
— TO verdadero 2251 

s 

salina(s) ƒ 1954-1992 
salinidad ƒ (del agua de mar) 19 
sal ƒ marina 44 
salobridad ƒ 20-861 
salto TO (barométrico) 1301 

— TO del viento 1204 
sargazos m 1768 
saros TO 659 
saturation ƒ 1430 
schorre 1770 
section ƒ 1554 

— ƒ maritima del rio 864 
— ƒ maritimo fluvial del rio 865 
— ƒ mojada 866 
— ƒ normal de un estuario 863 

sector ƒ 2209 
— TO caliente 1380 
— m navegable 1350 
— TO peligroso 1349 

sedimento m 761 
segmento TO capaz 2210 
seiche 511 

— libre 512 
semaforo TO 1499 
semicirculo TO navegable 1303 

— m peligroso 1302 
serial ƒ, sehales 2276 
sehales ƒ auxiliares 2214 
serial ƒ cónica de tempestad 1485 

— de dia 2163 
sefial(es) ƒ de marea 661-2277 

— ƒ eléctrica(s) submarina(s) 
2278 

senal ƒ horaria 2275 
serialization ƒ (en un canal) 2095 
seno TO de la ola 195 
sensibilidad ƒ de los angulos 2211 

— ƒ de un aparato 2212 
sentido TO de la marea 465-1635 

—• del desplazamiento 1351 
— TO del viento 1272 
— de propagación de la marea 867 

seudo frente TO polar 1346 
sextante TO 2213 
sicigia ƒ 396-467 
sierra ƒ 1910 
signos TO convencionales 1637 
silicato TO monocalcico hidratado 45 

— TO tricalcico de cal 46 
silueta ƒ (o vista de perfil) 1638 
simün 1247 
sincrono 395 
sinusoide ƒ 582 
sirena ƒ 2279 
siroco 1248 
sistema ƒ nuboso 1470 
sistemas m de cueneas de resonancia 618 
sitio TO de desembarque 1840 
situación ƒ barométrica 1352 

— ƒ de una onda componente 514 
— ƒ isobarica 1353 
— f meteorológica 1354 
— ƒ por marcaciones radio-acus-

ticas 2206 
— ƒ por referencias (marcación) 

2205 
— ƒ por tres marcaciones o dos 

angulos capaces 2165 
slikke o slikken 1773 
sobrecalado TO 2252 
sobreelevación ƒ 617-685 
sobrefusión ƒ 1117 
sobresaturación ƒ 1432 
sobresaturado 1433 ƒ 
socavación ƒ 230 

— de una obra rebasada por el 
oleaje 253 

solsticio TO de verano 466 
sombra ƒ geométrica 297 
sonda(s) 351-742-2117-2218 
sonda ƒ de una barra 743 
sonda(s) ƒ en estrella 2220 

— ƒ en linea 2219 
— ƒ en segmento 2222 
— ƒ intermedia(s) 2221 

sonda ƒ plana 2177 
sondador TO acüstico 2223 

— TO Lucas 2224 
— TO submarino 2194 
— TO Warluzel 2225 

sondeo TO 1500-2215 
— TO con linea o piola 2126 
— TO por el sonido 2216 
— TO por ultrasonidos 2217 

soplar 1273 
sotavento (a -) 1514 
sphraeroma ƒ 84 
stratocümulus m 1468 
stratus TO 1469 
subida ƒ de la ola rota sobre la costa 

273 
— (del flujo) TO (a Ia -) 709 
— ƒ por encima del cero 568 

subir 699 
submarino 1775 
subsidencia 1187-1355 
subtropical 1116 
succión ƒ 318 
suelta ƒ de aceite 275 
sulfato TO de calcio o de cal 47 

— TO de magnesio o sulfato ma-
gnésico 48 

sulfatos TO 49 
sulfoaluminato TO de cal 50 
sumergidos 1732 
superficie ƒ de discontinuidad 1356 

— ƒ del agua 393 
superposition f de oscilaciones 616 
sur TO 1639 
surco TO oceanico 2096 

T 

tablas de concordancia 662 
— ƒ de marea 663 
— de referencia 662 

talud TO Continental 1777 
— TO fuerte 2097 
— TO insular 1778 
— TO rigido 2097 
— TO suave 2098 

tangente ƒ 2232 
tangue 1779 
taquimetro TO 2231 
tarado TO (de un instrumento hidrogra­

fico) 2142 
tarquin TO 1711 
techo TO 1465 
telegrafia ƒ sin hilos 2280 
telégrafo TO 1995 
témpanos w de hielo 1812 
temperatura ƒ (del agua de mar) 21 

— ƒ potencial 1118 
tempestad ƒ 1138 

— ƒ de arena 1139 
temporal 1075 
tendencia ƒ barométrica 1122 

tensión ƒ del vapor de agua 1424 
— ƒ maxima del vapor de agua 

1425 
teodolito TO 2234 
teoria ƒ corregida del equilibrio J620 

—t' ƒ dinamica (de Laplace) 621 
4- ƒ estatica (de Newton) 622 

teredos TO 74 
térmico (frente) TO 1359 
términos m periódicos 666 
termitas ƒ 93 
termómetro TO 1504 

— TO hümedo 1505-2235 
terral TO 1154-1219-1233 
testigo TO 2116 
thalweg TO 1358-1780-2099 
tiempo TO 1087 

— TO achubascado o de turbonada 
1120 

— TO de recorrido 320 
— TO medio local (L.X.) 664 
—- TO sideral 2233 
— TO universal (G.M.T.) 665-1088 
— TO variable 1121 

tierra ƒ (en -) 2020-2057 
tifón TO 1146 
tipo TO de cielo 1471 
tipo(s) TO de marea 515 
tipo TO de tiempo 1126 
toba ƒ 1782 
tocas ƒ 1442 
tómbolo w 1859 
topografia ƒ 1640 
torbellino TO 1274 

— TO de aire 1142 
— TO de arena (o de polvo) 1148 

tormenta ƒ 1135 
— ƒ magnética 1512 

tornado TO 1141 
torno TO 2238 
tramo TO recto de un canal o rio 2025¬

2033 
tramontana 1249 
transgresión 1002 
translación 1003 
transmisor TO 2237 
transparencia ƒ (del agua de mar) 22 
transportador w 2195 

— TO de alidada 2196 
transporte TO (a lo larga de una costa) 

239 
— TO de agua 219 
— TO debido a las rompientes 242 
— TO en playa submarina 240 
—- TO eólico 243 
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transporte TO litoral 241 
trass TO 69 
trayecto TO 1089 
trayectoria ƒ 965-1205 
trazado TO rectilineo 873 

— TO sinusoidal 874 
trazaolas TO 355 
trazo TO 1641-1642 
tren TO de olas 321 
triangulación ƒ 2239 
tromba ƒ 1144 
tropoesfera 1124 
tropopausa ƒ 1123 
trueno TO 1140 
tuba ƒ 1145 
tubo TO de Pitot 1047 
tufa 1782 
turbiedad 23 
turbonada ƒ 1133 
turbulencia ƒ 876-1125 

u 
umbral TO natural insocavable 869 

— TO (oceanico o submarino) 1772 
unidad ƒ de altura 667 
union ƒ (de canales) 2076 

V 

vaciado (corriente(s) de -) 941 
vaciante 737-1021-1023 
valor TO limite 954 
vapor 1424-1425 
varadero TO 1903 
varado TO 2057 
varec TO 1643 
variation ƒ accidental 516 

— ƒ (barométrica) 1361 
— ƒ de anchura 877 
— ƒ de nivel 583 
— ƒ de profundidad 878 
— ƒ de section 879 

veleta ƒ 1489 
velocidad ƒ angular (de las moléculas) 

223 

— ƒ de fase 225 
— de la corriente 956-966 
— del viento 216-1276 
— ƒ de propagation 225 
— ƒ de traslación 225 
— ƒ en el fondo 880 
— ƒ instantanea 1277 
— ƒ lineal 225 
— ƒ media 1278 
— orbitaria 210 

ventada ƒ 1104 
ventolera 1104 
ventolina 1066-1167 
verglas (escarcha ƒ de lluvia) 1434 
vertedero TO 2006 
vértice TO 1466 

— TO de triangulación 2185 
vibration ƒ 323 
viento(s) TO 1048-1127-1237-1259-1260 

1261-1263-1264-1268-1269-1270-1271 
1272-1273 

viento w (al -) 1507 
— a la cuadra 1522 
— TO anabatico 1188 
— TO aparente 1515 
— TO arremolinado 1147 
— TO ascensional 1189 
— TO a través 1522 
— TO a un largo 1520 
— bochorno 1174 
— TO bonancible 1163 
— (Buen -) 1508 
— TO caliente 1174 
— TO catabatico 1190 
— TO ciclostrófico 1207 
— TO cifiendo 1519 
— TO contrario 1516 
— TO contrario al oleaje 1206 
— TO de aflujo 1208 
— TO de agua abajo 1210 
— TO de agua arriba 1209 
— TO de arena 1254 
— TO débil 1175 
— TO del gradiente 1220-1362 
— TO del mar 1221 
— TO del Nordeste 1213 
— TO del Noroeste 1214 
— TO del Sudeste 1217 
— TO del Sudoeste 1218 
— TO de medio 1522 
— TO de popa 1211 

— TO de proa 1212-1517 
I — TO de reflujo 1216 

— TO de retorno 1191 
— TO descendente 1192 
— TO de tierra 1219 
— TO de 30 metros por segundo 1186 
— TO (Direction del -) 1200-1272 
— TO duro 1185 
— TO entablado 1176 
—. TO en relinga 1521 
— TO escaso 1518 
— TO fijo 1176 
— TO flojito 1164 
— TO flojo 1165 
— TO frescachón 1177 
— TO frio 1180 
— TO fuerte 1162 
— TO geostrófico 1222 
— TO horizontal 1193 
— TO laminar 1181 
— TO local 1195 
— TO moderado 1182 
— TO muy duro 1160 
— TO muy fresco 1179 
— TO Norte 30° Oeste 1215 
— TO por avante 1517 
— TO que acompana al oleaje y de 

su misma direction 1168 
— TO refrescando 1178 
— TO relativo 1194 
— TO (rotation del -) 1203 
— TO (Salto del -) 1204 
— TO seco 1183 
— TO travesado 1522 
— TO turbulento 1184 
— TO variable 1196 
— TO verdadero 1198 
— TO vertical 1197 

vientos TO alisios 1250 
— TO diurnos 1251 
— TO dominantes 1169 
— especiales 1228 
— TO estacionales 1255 
— TO etesios 1252 
— TO generales 1170 
— TO locales 1253 
— TO reinantes 1171 

vigia ƒ 1644-1996 
— ƒ submarina 1771 

vifteta ƒ 1543 

violencia ƒ de las olas 324 
— ƒ del viento 1275 

virazón ƒ 1153-1221-1232 
virga ƒ 1472 
viscosidad ƒ 325 
viscoso 1725 
visibilidad ƒ 1090 
vivero TO de ostras 1963 
volumen TO (de onda de marea) almace-

nado 881 
voluta ƒ 226 
vuelta ƒ 1045 

w 
watersky 1473 

X 

xilófaga ƒ 77 

z 
zahorra ƒ 1728 
zanga ƒ de flujo 2070 
zanja de corriente de flujo o de entran-

te 793 
— de corriente de reflujo o de va­

ciante 794 
— de reflujo 2071 

zirfaea ƒ 79 
zócalo TO insular 1774 
zona ƒ alta de una playa 1976 

— f anterior 1363 
— ƒ cubriendo y descubriendo 1860 
— ƒ de impacto 326 
— ƒ de inestabilidad 1365 
— de playa por debajo de la baja­

mar (la -) Fig . XI-2 
— ƒ de union 1364 
— ƒ lateral 1366 
— ƒ maritimo-terrestre 332-382 
— posterior 1363 

zonas ƒ prohibidas 1861-2284 
zona turbulenta 1102 
zostera ƒ 1645 
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ITALIAIVO 

D I S T I N T A A L F A B E T I C A 

m masculin — mannlich — masculine — masculino — maschile — mannelijk 
ƒ féminin — weiblich — feminine — fementno — femminile — vrouwelijk 

A 

abbassamento TO 400-1280 
— TO d'aria 1187-1355 
— TO di livello 518 
— TO di un luogo geométri­

co 704 
— TO di pressione 1282 

abissale 1654 
abisso m oceanico 1727 
accelerazione ƒ orizzontale (dell'attra-

zione) 585 
— ƒ verticale (dell'attrazio-

ne) 586 
accidentata (costa) 1999 
accostamento delle sponde 846 
accumulo TO di materiale morenico 1784 
acqua ƒ 2 

— ƒ del mare 3 
— ƒ salata 11 
— ƒ salmastra 12 

acque f basse 2056 
acque ed il loro alveo (le -) 890-1567 

— ƒ magnesiache 13 
— ƒ morte 979 
— ƒ poco profonde 1701 

acque ƒ territorial! 1568 
acquedotto TO 1868 
acquerugiola ƒ 1387 
acquitrinio TO paludoso 1955 
adiabatico 1367 
advezione ƒ 1882 
aerodinamico 1258 
affluente TO 705 
afflusso TO da valle 706 
affondato 2057 
aggiungersi 996 
aghi TO di ghiaccio 1383 

agitazione dei flutti 231 
— ƒ delle ondate 231 

alga ƒ marina 25-1645 
alghe 1645-1656-1726 

— ƒ marine 1643 
ailagamento TO d'acqua animale 980 
allargamento TO 775 
allineamento TO 2102 

— TO dei flutti 232 
— TO delle ondate 232 

alluminato TO tetracalcico idrato 26 
alluminature ƒ a fuoco 1574 
alluminio-ferrito TO tetracalcico 27 
allungarsi 368 
alluvioni ƒ 708 
alone TO 1411 
al suolo TO 1172 
alta marea ƒ 455-1620-2272 
—. — ƒ delle quadrature 456 
— — ƒ delle sizigie 457 
— — f eccezionale delle sizigie 458 
— — f media delle sizigie 459 
altezza ƒ 544-1944 

— d'acqua media 420 
— ƒ d'acqua nella marea di qua-

dratura 418 
— ƒ d'acqua nella marea di sizigie 

419 
— ƒ della bassa marea media del­

le quadrature 545 
— ƒ della bassa marea media del­

le sizigie 546 
— / dell'alta marea media delle 

quadrature 547 
— ƒ dell'alta marea media delle 

sizigie 548 
— ƒ del flutto 200 
— del mare 421 

altimetro TO 2103 
altipiano TO 1751 

altitudine ƒ 1864-2104 
alto 454 
altocumulo m 1436 
alto mare TO 422 
altostrato TO 1437 
alveo TO 2042 

— del fiume 810 
— TO (di una distesa d'acqua) 2079 
— TO maggiore o principale 811 
— TO minore o secondario 812 

ammortizzatore TO del moto ondoso (la­
boratório) 342 

ampiezza ƒ della marea 521-564-712-814 
— ƒ delle maree di quadratura 

565 
— ƒ di marea alta 567 
— ƒ di un'onda componente 471 
— ƒ media delle maree 566 

analisi f armonica della marea 625 
— ƒ sinottica del tempo 1050 

analizzatore TO 344 
ancoraggio TO 2259 
anemometro TO 1475 
anfidromico (sistema) 520 
anfrattuosita ƒ 713 
angolo TO 2106 

— TO al polo 588 
— TO orario (di un astro) 624 

annuale 1527 
annuario TO delle maree 626 
annullarsi 997 
anomalie ƒ (della marea) 472 
ansa ƒ 819-1866 

—• naturale 1917 
antemurale TO 1896-1946 
an rien, antico 1526 
anticiclone m 1281 
antispiaggia ƒ 1659 
apogeo TO 399 

apparecchi TO di misura delle correnti 
1028 

apparecchio TO per la predizione delle 
maree 627 

appiattimento TO delle curvature 714 
apporto TO del flusso 715 

— TO solido 716 
approccio TO 2242 
approdo m di quarantena 2260 

— TO insalubre 2262 
— TO interdetto o vietato 2261 
— TO (in un canale) 2021 

approfondimento TO 1300 
arare i passi 801 
arcipelago TO 1786 
arco TO di cerchio massimo 2243 
arcobaleno TO 1384 
arenato 2020-2057 
argilla ƒ 39-1658 
arginamento TO 2058 
argine TO 1923-1982 
aria calda 1368 
— ƒ continentale 1369 
— ƒ equatoriale 1370 
— f fredda 1371 
— ƒ marittima 1872 
— ƒ polare 1373 
— ƒ polare diretta 1374 
— ƒ polare di ritorno 1375 
— ƒ tropicale 1376 
asportazione ƒ dal vento 1259 
assagio TO 97 
asse TO (di un canale) 2022 
astro TO d'influsso (di marea) 590 

— TO fittizio 628 
— m reale 629 

atmosfera f 1051-1091 
atmosferici 1093 
atolli TO 1787 
attacco TO 95 
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atterragio TO 2242 
attrazione ƒ della lima 591 
attrito TO 603-795-984 
aumento TO di corrente 972 

— TO od escursione al disopra 
dello zero 568 

aurora ƒ polare 1094 
autan TO 1229 
avulsione ƒ 233 
avvallamento TO d'alta marea 793 

— TO di bassa marea 794 
— TO oceanico 1721 

avvisi TO 1052 
— w di brusche variazioni 1059 

avviso TO 1053 
— w di colpo di vento 1056 
— TO di tempesta 1057 
— TO d'uragano 1058 

azimut TO 2107 
azione dei flutti 229 

— ƒ dell'acqua del mare sui mate-
riali 53 

— ƒ dell'acqua di mare sui legnami 
70 

— ƒ dell'acqua del mare sui metal-
li 94 

— ƒ dell'acqua di mare sulle mura-
ture 56 

— ƒ delle correnti 967 
— ƒ delle forze perturbatrici 587 
— ƒ delle ondate 229 
— ƒ del vento 1257 

B 

babordo TO (lato sinistro della nave) 2245 
— TO associate 676 
— TO coniugati 677 

bacini TO di risonanza 594 
bacino w 1672-1879-1963 

— m a marea 1797 
— TO con acqua filtrata 1880 
— TO d'estinzione 330 
— TO di carenaggio 1881-1904 
— TO di galleggiamento 1796 
— TO di raddobbo 1881 

bacino TO di smorzamento 330 
— TO geografico 592 
— TO oceanico 593 
— TO unico a doppio effetto 674 
— TO unico a semplice effetto 675 

bagnasciuga 332 
— ƒ 1871 

baia ƒ (lunga -) 1918 
— ƒ (piccola -) 1917 
banchina ƒ (per le navi) 1982 
banchisa f 1792-1836 

— ƒ (di ghiacci) 2085 
banco TO 1660-1877 

— TO di ciottoli 1663 
— TO di corallo 1661-1789 
— TO di corallo sommerso o subac-

queo 1662 
— TO di fango 1669 
— TO di ghiaia 1663 
— TO di limo 1669 
— TO di mezzo 1665 
— TO di rocce a sommita insommer-

mergibile 1619 
— TO di roccia 1666-1790 
— TO di rupi 1666-1790 
— TO di sabbia 1667 
— TO di sabbia fangosa 1668-1791 
— TO erboso 1664 
— TO mediano 1665 
— • roccioso 2002 
— TO sottomarino 719 
— subacqueo 719 

banderuola ƒ 1489 
bandiera ƒ 2268 
barcone TO da traghetto 1870 
bariletto TO di misura 1029 
barografo 1480 
barometro TO 1477 

— TO a mercurio 1478 
— TO aneroide 1479-2111 
— TO marino 1481 
— TO registratore 1480 

barra ƒ 234-1670 
— ƒ esterno 721 
— / (geografica) 2024 
— ƒ interno 722 
— ƒ rocciosa 328-2002 
— ƒ scogliera 328 

barriera rocciosa 1849 
basamento TO insulare 1774 
base f di una nuvola 1438 

— ƒ di velocita 2247 
— ƒ geodetica 2112 

bassa marea f 401-429-2246 
— — ƒ delle quadrature 402 
— — ƒ delle sizigie 403 
•— — f maggiore 460 
— — ƒ piü alta 525 

basso fondo TO 1647-1878 
batimetria ƒ 1530 
batimetrica ƒ (curva) 1531 
battello TO del solcometro 1030 

— TO di salvataggio 1882 
battigia ƒ 332-385-557 

— ƒ d'alta marea 384-1829 
— ƒ di bassa marea 1828 
— ƒ paludosa 1810 

battuto (dal vento) JL264 
beccheggio TO 319 
berma 1834 
biffa ƒ 2169 

— ƒ graduata 2170 
biforcazione ƒ 2026 
blizzard w 1230 
blocco TO 2003 
boa ƒ 1885 
— ƒ a campana 1886 
— ƒ a fischio 1894 
— ƒ a forma cilindrica senza rigonfia-

mento 1890 
— ƒ a fusó 1891 
— ƒ a pertica 1893 
— ƒ a scacchiera 1889 
— ƒ cilindrica 1888 
— ƒ conica 1887 
— ƒ d'ancoraggio 1804 
— ƒ di corpo morto 1806 
— ƒ di segnalazione 1788-1874 
— ƒ idrografica 1892 
bocca f 1819 

— (delle lande -) 746 
bollettino TO meteorológico 1060 
bonaccia f 228-1095 
bora ƒ 1231 
bordi TO confusi 1440 

— TO sfilacciati 1439 
bordo TO continentale 1673-1738 
botteglia f alia deriva 2114 

— ƒ di misura 1027 
braccio TO 1533 

— TO di mare 1532-2027 
— TO morto 790 

TO secondario 725 
breccia 1746 
brezza ƒ 1152 

— ƒ assai leggera 1066 
— ƒ crescente, tendente a rinfor-

zarsi 1155 
— ƒ di mare 1153-1232 
— ƒ di terra 1154-1233 
— f (forte -) 1150-1179 
— ƒ (fresca -) 1069-1163 
— ƒ instabile od a raffiche 1157 
— ƒ leggera 1067-1164 
— ƒ leggerissima 1167 
— / moderata 1070-1151 
— f (piccola -) 1068 

— ƒ (piccozla -) 1165 
— ƒ scemante 1156 
— ƒ solare 1158-1234 

brina ƒ 1400 
bromuro TO di magnesio 28 
brughiera f 1899 
bruma ƒ 1389 

—• ƒ secca 1390 
burrasca ƒ 250-1129-1148 
burrone TO 1757 
bussola ƒ 2113-2121 

c 
cadente ƒ 829-963-2088 
cala (la marea) 700 
— ƒ (piccola -) 1900 

calanco 1900 
calare 367-694 
calata f 1982-1997 
calcare w 1682 
calce ƒ 59 
calcestruzzo TO 58 
calma ƒ momentanea 228 

— ƒ (scala di Beaufort n. O) 1065¬
1173 

calme ƒ equatoriali 1096-1098 
— ƒ tropicali 1097 

calura ƒ 1159 
calvario TO 1905 
camera ƒ (delle carte) 1544 

— di ammortizzazione 1911 
— ƒ di dilatazione 1911 

campana ƒ sottomarina 1687 
campi TO di ghiaccio 1803 
campione TO 2116 

— TO (d'acqua) 4 
— TO del fondo 1703 

campo TO d'azione delle onde 327 
— w perturbato 1286 
— TO stabile 1287 

canale w 345-1906 
— TO a conche 1907 
— TO a gomiti 2032 
— TO artificiale 2030 
— TO a sciabordio 2046 
— TO delimitato 2031 
— TO d'estuario attraverso banchi di 

fango e di sabbia 1686 
— TO difficile 2034 
— TO di flusso 736 
— TO di riflusso 737 
— di una nave 2043 
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canale TO emissario 1807 
— TO facile 2037 
— TO instabile 2038 
— TO mobile 2040 
— TO morto 735 
— TO naturale 2041 
— 771 navigable 2028 
— TO non protetto 2036 
— TO paludoso (piccolo -) 2039 
— TO protetto 2029 
— TO sinuoso 2044 

TO tortuoso 2045 
canaletta ƒ di scolo 1942 
canion TO 1683 

— TO oceanico o sottomarino 1684 
capacita ƒ di marea 729 

— ƒ di sghiaiamento o dissabbia-
mento 728 

capo m 1908-1961 
cappa ƒ 1442 
cappuccio TO 1442 
caratteristica ƒ della tendenza (del tem­

po) 1061 
caratteristiche ƒ della marea 517 

— ƒ e natura delle onde 188 
carbonato TO di calcio o di calce 29 
carota ƒ 2116 
carta ƒ d'alta pressione 1299 

— ƒ delle correnti 885 
— ƒ delle correnti di marea 1009 
— ƒ del tempo 1482 
— ƒ isobarica 1283 
— ƒ meteorológica 1483 
— ƒ sinottica 1484 

carte ƒ d'approdo 1538 
— ƒ delle coste 1539 
— ƒ delle rotte 1542 
— ƒ magnetiche 1540 
— ƒ marine 1523-1541 

cartina ƒ di dettaglio 1543 
cascata ƒ 1909 
catena ƒ (di montagne) 1910 

— ƒ di scogli a fior d'acqua 1795¬
1985 

catramatura ƒ 88-104 
^ause ƒ della marea 584 
cavalloni TO 166 
cavi di scolo (di una spiaggia) 1762 
cavitazione ƒ 968 
cavo m 195-1573 

— TO di guida o d'orientamento 2115 
— in terra 2033 
— TO sottomarino 2248 
— TO (telegrafico) 1680 

celerita ƒ della corrente 956 

celerita (dell'onda di marea) 733 
— ƒ di propagazione 191 

cemento TO 60 
centro TO di alta pressione 1285 

— TO di bassa pressione (o depres­
s ion) 1284 

— TO d'emanazione 595 
—• TO di oscillazione 192 

cerchio TO di oscillazione 193 
— TO idrografico 2119 
— TO parelico 1391 

cespuglio di alghe 1678 
cherula 83 
chiamata alio sbocco 522 
chiarezza ƒ 7 
chiarificazione ƒ dell'acqua 738 
chicco TO di grandine 1407 
chiuso da barre 777 

— dalla terra ferma 2063 
ciclico 599 
ciclo TO 405-597 

— TO astronomico 598 
ciclone TO 1130 

— TO tropicale 1131 
cielo TO a pecorelle 1445 
— TO chiaro 1392 
— TO coperto 1443 
— TO d'acqua 1444 
— TO maculato, pomellato 1446 

ciglione TO 1653 
cima ƒ 1912 
cimento TO 97 
ciottoli TO 38-1681-2012 
circolazione ƒ generale 1288 
circuito TO delle correnti 886 
cirro TO 1449 
cirrocumulo TO 1447 
cirrostrato TO 1448 
ciuffo TO di piante marine 1781 
clima TO 1062 
cloruri TO 33 
cloruro TO di magnesio o di magnesia 30 

— TO di potassio 31 
— TO di sodio o di soda 32 

coefficieiite TO della marea 526-630 
collante 1725 
colle TO 1688 

— TO (altura -) 1913 
— TO barometrico 1289 

colli TO 1291 
collina ƒ 1913 
colmamento TO 1292 
colmo TO 2001 

— dell'onda 868 
colonna ƒ d'aria 1290 

colonne d'ormeggio 1884 
colore TO 8 
colpo d'ariete di un flutto 249 

— TO d'ariete d'una ondata 249 
— TO di mare 250 
— 77i di vento 1073-1104 
— TO di vento di spazzamento delle 

dorsali 1298 
compasso TO 2122 
compattezza ƒ 61 
componenti ƒ armoniche 631 
composizione ƒ chimica (dell'acqua di 

mare) 34 
conca ƒ 1808 
conchiglie ƒ 1689 

— ƒ in frantumi 1677 
condizioni ƒ iniziali (d'una variazione 

dell'altezza della marea) 632 
conduzione ƒ (termica) 1099 
confluente 739 
confluenza f 776-970 

— ƒ (di canali) 2053-2076 
congelazione ƒ 1100 
congiunzione ƒ 404-596 

— ƒ di corrente 970 
cono TO di tempesta 1485 
conoide a imbuto 782 
conservazione ƒ (dei materiali) 54 
continente TO 1545-1914 
continuita ƒ delle sezioni 740 
contrafforte TO 1707-2009 
contro-aliseo TO 1236 
contro TO corrente 741-942 
controvento TO 689-1507 
convenzione ƒ (termica) 1101 
convenzioni ƒ 1546 
convergenza ƒ 1293 

— ƒ antartica 971 
— subtropicale 971 

convergere 973 
conversione ƒ delle ondate 303 
convezione ƒ 1393 
coordinate ƒ geografiche 2124 

— ƒ rettangolari 2125 
corallo TO 1690 
corda ƒ 2123 
cordone w littoraneo 1805-1811 
corona ƒ 1394 
corpo TO di depression di un sistema 

burrascoso 1295 
— TO d'una depressione 1294 
— TO (d'una depressione d'un siste­

ma nuvoloso) 1296 
corrente ƒ 887 

— ƒ accidentale 895 

ƒ alternativa 897 
ƒ ascendente 898 
ƒ calda 899 
ƒ d'afflusso 896 
ƒ del moto ondoso 251-908 
ƒ di compensazione 901 
ƒ di deflusso o di scarico 905 
f di densita 902 
ƒ di deriva 903 
ƒ di flusso 906-1010 
ƒ di fondo 907 
ƒ di gradiente 917 
ƒ (di marea) 689-690-924 
ƒ d'impulso 909 
ƒ di riempimento 933 
ƒ di riflusso 749-920-1011 
di riflusso (massimo della-) 987 
f di ritorno (dell'ondata) 910 
di scarico 905 
ƒ discendente 904 
f di superficie 938 
ƒ di svuotamento 941 
ƒ di traverso 939 
ƒ di vento 940 
f elettrica 100 
ƒ emissaria (delle Lande) 746 
f equatoriale 911 
ƒ E s t 1004 
f forte 912 
ƒ fredda 914 
ƒ fresca 913 
ƒ generale 915 
f giratoria 916 
ƒ inferiore 919 
ƒ littoranea 921-1014 
ƒ locale 922 
ƒ longitudinale 923 
ƒ lungo la costa 900 
ƒ marina (oceanica) 925 
ƒ Nord 1005 
ƒ occidentale 927 
ƒ opposte 928 
ƒ orizzontale 918 
ƒ Ovest 1006 
ƒ periodica 929 
ƒ permanente 930 
ƒ polare 931 
ƒ probabile 932 
ƒ residua caratteristica 934 
ƒ sottomarina 926 
ƒ sovrapposte 935 
f Sud 1007 
ƒ superficiale 936 
ƒ superiore 937 
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corrente ƒ unititrezionale o a senso uni­
co 747 

correnti ƒ (le -) 883 
— ƒ (lungo un canale) 3049 
— ƒ alternative 1013 
— ƒ di ritorno. 353 
— ƒ generali 888 
— ƒ giratorie 1013 
— ƒ locali 889 
— ƒ trasversali 3050 

correntometro TO 1032 
correre 744 
correzione ƒ barométrica 1486 

—i f (degli scandagli) 2201 
— ƒ dell'inclinazione 2127 

corrosione ƒ 95-98 
— ƒ per la formazione di piccole 

cavita 99 
corso TO d'acqua 1915 

— TO d'acqua incassato (americano) 
(piccolo -) 1869 

costa ƒ 1548 
— ƒ alta 2011 
— ƒ alta e scoscesa 1938 
— ƒ aperta 1552 
— ƒ bassa o sottile 1551 
— ƒ esposta al vento 1550 
— ƒ scoscesa od a picco 1549 
— ƒ sottovento 1553-2047 

costanti ƒ armoniche 634 
— ƒ di marea 635 

coste (rocciose) 1657 
costituzione ƒ minerale (dell'acqua di 

mare) 35 
cratere TO 1693-1916 

— TO (di una conca) 1993 
creosotatura ƒ 85 
crescere 377-699 
cresta ƒ 194 

— ƒ dell'onda di marea 529 
— f (d'una barra) 750 
—• ƒ (elevantesi su di un banco di 

ghiaccio) 1821 
— ƒ montuosa 2001 
— ƒ oceanica 1694 
— ƒ rocciosa 2005 

creste ƒ (rocciose) 1657 
creta ƒ 1692 
cronometro TO 2130 
crostacei m 81 
culmine TO dell'ondata 194 
cumuliforme TO 1451 
cumulo TO 1453 
cumulonimbo TO 1452 
curva ƒ inviluppo 732 

— ƒ locale (di marea) 731 
curvatura ƒ della linea di sonda 2129 

— ƒ dell'onda 190 
curve ƒ a tinta unita 1556 

— ƒ caratteristiche 730 
— ƒ di livello 1555 

D 

darsena ƒ 1919 
dato TO meteorológico 1078 
declinazione di uno astro 636 

ƒ (magnetica) 1558 
decomposizione ƒ 62 
decresce (la marea) 700 
decrescenza ƒ 974 
defluire 862 
deflusso TO 752-1429 

TO a gravita 774 
— • TO (corrente di -) 977 
— TO per azione della gravita 763 

delta m 1922 
densita ƒ degli scandagli 2131 

— ƒ (dell'acqua di mare) 9 
dentellatura ƒ (di una costa) 1945 
deposito TO 761-1735 

— TO di sterro o detriti 2006 
— fangoso formatosi in acqua sal-

mastra 1696 
depressione ƒ 1304 

— ƒ dell'ondata o flutto 196 
— ƒ oceanica 1697 
•—• ƒ secondaria 1305 

deriva ƒ 976 
derivazione (di canali) 2026 
detriti TO (rocce) 1754 
deviare 373 
deviazione ƒ della bussola 2132 

— ƒ del vento 1203 
diablotins 1454 
diaframma TO (di un cannocchiale) 2133 
diagramma 1561 

—. delle correnti di marea 695¬
1016 

diatomee ƒ 37-1698 
difesa ƒ longitudinale 1921 
difese f delle sponde o delle rive 758 
differenza ƒ di livello 380 

— ƒ di livello (d'una laguna) 759 
diffrazione ƒ 259 
diga ƒ 764-1923-1946 

— ƒ a giorno 1947 
— ƒ longitudinale 765 
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— smontabile 1936 
— ƒ su pali 1948 

dilavamento TO 230 
dimensioni ƒ delle carte (geografiche) 

1562 
dimensione ƒ dell'ondata o flutto 197 
diminuire 367 
dinamico 1309 
dinamometro TO 346 
dintorni TO 1575 
diramazione ƒ (di canali) 2026 
direzione ƒ (della costa) 1563 

— dei turbini 1134 
— del vento 1200-1223-1272 

ƒ di una nave (alia bussola) 
2249 

— ƒ d'una corrente 957 
— ƒ magnetica 2250 
— ƒ vera 2251 

dirigere le correnti 798 
dirigersi 992 
dirompersi 365 
dischi TO di ghiaccio 1815 
discontinuita ƒ 1306 

— ƒ (nelle sezioni) 766 
disgelo TO 1395 
disinterrimento TO (di un canale) 2055 
dislivello 380 
dislivello minimo a picco sulla spiaggia 

2013 
dispersione ƒ 189 
disposizione ƒ (o schema) delle onde 115 
distanza ƒ di circa 200 metri 1033 

— di degradazione 260 
— ƒ di smorzamento 260 
— ƒ meridiana 1565 
— f polare 637 
— ƒ sulla retta dell'altezza 1564 
— f zenitale 638-1566 

distanziometro TO 2226 
divenire meno violento 1022 
divergenza ƒ 1307 
divergere 978 
dock TO 1924 

— TO galleggiante 1925 
dominio TO zona d'influsso della marea 

767 
doppia bassa marea 533 
dorsale ƒ 1699 

— ƒ anticiclonica 1308 
dosso TO 1648-1729-2074 
draga ƒ 2137 
dragaggi TO 768 

— TO di manutenzione 769 
— TO di navigazione 770 

— TO di regime 771 
dragaggio TO idrografico 2136 
dragare (in idrografia) 2138 
drizzagno 2048 

—. TO (di una curva od ansa del 
fiume) 745 

duna ƒ di sabbia 1927 
dune ƒ 1938 
dune ƒ rimboschite 1929 
durata ƒ del flusso 772 

— ƒ della marea crescente 822 
— ƒ delle ondate o flutti 227 
— ƒ del percorso 320 

duro, dura 1700 

E 

eco TO profondo dovuto alio strato dif 
fusivo profondo 2139 

effemeride f nautica 640-2253 
effemeridi f dei tempi 633 

— ƒ nautiche 2253 
effetti TO della marea 673 
effetto TO dei flutti 263 

— TO delle ondate 263 
— TO del vento 1260 

elemento TO meteorológico 1078 
elevazione (del livello) 534 
elica f 1037 
elongazione ƒ (delle molecole) 535 
emerge 692 
emerso 678 
emissario TO (della laguna) 779 
energia ƒ cinetica 267 

— dei flutti 265 
— ƒ della marea 536 

ƒ delle ondate 265 
— ƒ dell'onda 781 
— ƒ del moto ondoso 266 
— ƒ idraulica (del fiume) 843 
— ƒ potenziale 266 
— ƒ trasmessa 268 

equatore TO 1576 
equilibrio TO 381 
equinozio TO d'autunno 408 

— TO di primavera 409 
erba ƒ 1730 
erosione ƒ 784 

— ƒ (dalle onde 272 
— ƒ delle coste 271 
— (sul fondo e le rive) 795 

esaurimento TO 537 
esaurirsi 371 



escavazione ƒ 230 
esistenza ƒ incerta o dubbia 1579 
espansione ƒ del letto 783 
esposto (al vento) 1261 
essere in calo (la marea) 696 
est 1577 
estesa ƒ barométrica 1336 
estinguersi 370 
estinzione ƒ dei flutti 274 

— ƒ delle onde 274 
estremita f dell'ondata (all' -) 357 
estuario in 1578-1863 

— TO determinato da un abbassa-
mento della costa 1986 

eta ƒ della marea 519 

F 

faglia ƒ 1710 
falda ƒ scoscesa 1709 
falso canale TO o braccio morto di flus-

so 1712-1713 
famiglia ƒ (di depressioni) (o di ciclo-

ni) 1310 
fanale TO 2064-2065 

— TO di direzione 2066 
— TO posteriore 2067 

fanghiglia f mista a neve 1858 
fango TO 51-1711-2100 

— TO molto liquido 1674 
fangoso 2100 
faro TO 1967 
— TO anteriore 2065 
— TO d'allineamento 2064 
fase ƒ 453-572 
fattore TO di turbolenza 1262 
femmina ƒ 1035 
fenomeno TO accidentale 833 

— TO astronomico 390 
•—• TO della marea 391 
— TO idrodinamico 392 

fetch 333-1201 
figurazione ƒ barométrica 1312 
filatura ƒ dell'olio 275 
filtro TO del moto ondoso (laboratorio) 

348 
fior d'acqua (a -) 1785 
fiord TO 1939 
fiume TO 1580-1989 

— w a marea 791 
flocculazione 792 
fluire 744 
flusso TO 416-436-538-539-1019-1020 

flutto TO 117-141-142-143-144-145-146¬
147-148-150-194-195-196-197-204-312¬
416-1019 

— TO di fondo 276-945 
— TO di ritorno 286 
— TO piramidale 186 
— TO stazionario 187 

foce ƒ 757-776 
— ƒ di un fiume 1572 
— ƒ libera 778 
foehn TO (o föhn) 1237 
folata ƒ di vento 1166 
fondale 841-2281 

— TO (di un paso) 2090 
fondali TO oceanici medi 1718 
fondo TO 1714 

— TO cattivo 1601 
— TO di fango 1715 
— TO di pesca 1716 
— TO di sabbia 1717 
— TO duro, resistente 2068 
— TO molle, tenero 2069 
— risale (il -) 1759 
— TO valle 1358-1780-2099 

foraminifere ƒ 1719 
foranea (costa) 1581 
forma ƒ di una curva di marea 540 
formarsi 377 

— di cavalloni 293 
formato TO (di una carta) 1582 
formazione ƒ delle onde o dei flutti 277 

— ƒ del tempo 1079 
— (di un'ondata o flutto) 285 
— ƒ madreporica 1802 

formula ƒ delle maree 641 
fornace f di mattoni 1895 
forra ƒ 1683 
forte brezza ƒ 1071-1150-1179 

— colpo TO di vento 1074-1160 
forza ƒ centrifuga composta o risultan-

te 600 
ƒ della corrente 961 

— ƒ del vento 1263 
— di Coriolis 1311 
— ƒ generatrice della marea 601 
— ƒ viva 278 

forze ƒ perturbatrici 602 
foschia 1388 
fossa ƒ d'alta marea 793 

— ƒ di bassa marea 794 
— ƒ di flusso o d'alta marea 2070 
— ƒ o avvallamento di riflusso o di 

bassa marea 2071 
fossato TO (oCeanografia) 1720 
fossi TO (di una spiaggia) 1762 

fotografia ƒ area 1617 
— f stereometrica 353 

fotogrammetria 1617 
fototeodolite TO 350 
frangente w 235-254-1799 

— TO a voluta o a cateratta 257 
— TO parziale 255 
— per defluimento (dell'onda a 

curvatura limite) 256 
frangentesi 141 
frangenti TO 236-237-2004 

— TO di onde d'interferenza 238 
— TO sulla costa 1800 

frangiflutti TO 1835-1896-1897 
— TO di estinzione 329 

TO di protezione o antemura-
le 331 

frangi-onde TO 1898 
frantumi di roccia 1746 
frattura f 1554-1710 

— ƒ (geologica) 2048 
frazil ice 1398 
frontale (superficie) 1378 
fronte 1313 

—• TO caldo 1314 
— TO del flusso 871 
— TO dell'onda 541 
— TO dell'ondata 198 
— TO derivato 1315 
— TO freddo 946-1316 
— TO polare 1319 
— TO secondario 1320 
— TO termico 1321 

frontogenesi ƒ 1317 
frontolisi ƒ 1318 
fuco TO (alga marina) 1728 
fulmine TO 1397 
fune ƒ 2123 
funicella ƒ 1039 

— f a nodi 1031 
— ƒ del solcometro 1040 
— ƒ (scandaglio alia -) 2126 

fuoco TO di Sant'Elmo 1509 
fusione ƒ 1106 
fuso TO 1488 

G 

galleggiabilita (dell'acqua) 17 
galleggiamento TO 17 
galleggiante TO 1036-2018 

— TO d'apparecchio (labora­
torio) 343 

galvanizzato 102 
galvanizzazione ƒ 101 
gavitello TO 1873-1875 

— TO idrografico 2110 
gelata ƒ 1399 
getto TO d'acqua 281-304-339 

— TO del flutto 199 
— TO dell'ondata 199 
— TO di ritorno 286 

ghiacci TO di recente formazione 1416 
ghiacciai TO 1583 
ghiacciaio w 1940 
ghiacciata ƒ 1401 
ghiaccio TO a cumuli, ad ammassi 1403 

— TO alia deriva 1814 
— TO a onde 1817 
— TO di banchisa 1404 
— TO di deriva 1405 
— in di fondo 1406 
— m di rada 1813 
— gallegiante 1823 
— TO in frammenti 1816 
— TO in liquefazione 1818 
— i TO unito alia terraferma 2072 

ghiaia/ 38-1723-1728 
ghiaietto w 1681 
giacimento TO 2143 
giacitura ƒ 2143 
giorno in lunare 428 

— TO sidereo 556 
girazione ƒ delle molecole 282 
giro in 1045 
globigerina ƒ 1724 
gola dell'ondata 195 
golfo TO 1941 

—. TO (piccolo -) 1871 
gonfiamento m (della depressione dell'­

onda) 797 
goniometro TO 2195 

— TO ad alidada 2196 
gorgo TO 310-316-322-951-952 
grado TO 1559 
gradiente TO adiabatico 1322 

—. m barometrico 1323 
— TO isobarico 1324 
— TO termico 1325 

gradino TO 1834 
graduazione ƒ 1584 
grafico TO 543 
grandine ƒ, grandinata 1408 

— ƒ sottile e dura 1409 
gruppo TO di pali d'ancoraggio 1926 
guidare, le correnti 798 
guglia ƒ 1655 
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e 

harmattan m 1238 

iceberg 1822 
— TO tabulare 1823 

igrometria ƒ 1381 
igrometro TO 645-1490 
imbocco TO (di un canale) 2059 
imbollettatura ƒ 90 
immagazzinamento TO della marea 780 
immersi 1732 
impianto TO motore a marea 686 
impregnazione ƒ 89 
imputridimento m del legno 92 
incagliato 2020-2057 
incile TO (di un canale) 2059 
inclinazione dei flutti 283 

— ƒ delle ondate 283 
increspature ƒ 122-180-948 
increspatura ƒ (di corrente -) 949 
incrinature ƒ 313 
incrociamento m (in un canale) 2051 
indebolirsi 1022 
indicatore dei piani 2255 
indicazioni f fuori quadro 1590 
indice dei piani 2257 
ineguaglianza ƒ bimestrale di fase 426 

— ƒ diurna delle maree 474¬
553 

— ƒ semimensile o quindici-
cinale 554 

ineguali (rocce) 1733 
inflessione ƒ 800 
influenza ƒ del fondo 334 
informazione ƒ 1052-1054 
infossature ƒ (grandi -) 314 
infrangersi 254-364-365 

— delle onde snlla spiaggia 258 
infrangimento a cateratte 257 

— m a voluta 257 
— m parzlale 255 
— TO per defluimento 256 

inizio TO dell'onda 834 
innalzamento m 286 

— (del flusso) (all' -) 709 
— m (del livello) 534 
— (dell'onde) 288 

insabbiamento 717 
insabbiato 2007 
insenatura ƒ (della spiaggia) 1930 

— ƒ (piccola -) 1866-1871 
insolazione ƒ 1456 
instability ƒ 1327 
intensita ƒ 1265 
interferenza ƒ 284 

— ƒ (di correnti -) 894-985 
interpolare 2149 
interrimento TO 717 

—• m argilloso o fangoso 1770 
— TO di fango 1773 

w (di un canale) 2060 
intersezione f 2150 
intervallo TO 1328 

— TO di marea 555 
— • TO di riflusso 959 
— TO lunare 427-604 

intonaeo TO 55 
introduzione ƒ (dell'onda di marea) 799 
intumescenza ƒ 201 
invasione ƒ d'acqua animale 980 
invasione ƒ d'aria 1329 
invaso TO della marea 589 
inversione ƒ 993-1107 

— f al suolo 1108 
— ƒ della marea 463 
— ƒ di corrente 994-1024 

invertire 995 
irradiamento TO (delle linee cotidali) 580 
irraggiamento m 1428 
irruzione ƒ (di un'ondata o flutto) 285 
isallobare ƒ 1330 
isalloterma ƒ 1331 
isoaline ƒ 14 
isobare ƒ 1332 
isobate ƒ 1591 
isoipsa ƒ 1333 
isola ƒ 1824 

— ƒ (piccolissima -) 1825 
isolotto TO 1826 
isopicne ƒ 15 
isotachie ƒ 561-962 
isoterme ƒ 1334 
istmo TO 1827 
istruzioni f nautiehe 2256 

K 

khamsin w 1239 
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L 

lago TO 1949 
laguna f 802-1950 
lampo TO 1132 
larghezza ƒ del letto o dell'alveo 803 
larghezza ƒ (di un passa) 2077 
largo m (al -) 1592 

— (dal -) 1592 
lastre f di ghiaccio galleggianti 1812 
lastrone TO 1793 
Iatitudine ƒ 1593-2151 
lava ƒ 1734 
leganti TO idraulici 64 
legge f di Buys-Ballot 1335 
legno TO 1883 
lembo TO 2158 
letto TO del fiume 810 

— TO (di una distesa d'acqua) 2079 
libeccio TO 1240 
lido TO 1805-1811 
limitado fondale TO (di -) 2091 
limite TO 1598 

— TO a monte della marea di qua-
dratura 808 

— m a monte della marea di sizi­
gie 807 

— TO dei ghiacci 1831 
— TO del flusso 809 

limiti TO di fondiale navigabili (di un 
canale) 2257 

limnoria 82 
limo TO 39-51-1735 
linea ƒ 1134 

— agonica 1594 
— ƒ di costa 1595 
— ƒ di cresta 560 
— ƒ di culmine 560 
— ƒ di demarcazione 1650-2078 
— di demarcazione dell'alta marea 384 
— dl demarcazione della bassa marea 

385 
— ƒ di frangente 289 
— ƒ di frangenti (a flor d'acqua) 1850 
— ƒ di pericolo 1649 
— ƒ di scandaglio 2157 
— ƒ di schiuma 290 
— ƒ di sonda 2156 
— ƒ di sponda 1651 
— ƒ neutra 335 
— ƒ o curva di livello 2155 
— ƒ cotidali 562 
— / di ugual velocita 962 
— f isocline 1596 

— ƒ isogone 1597 
lingua ƒ di terra 1830-1951-1978 
lithodomus 78 
livello TO del mare 387-1604 

— del mare in quiete 119 
— m d'equilibrio 569 
— TO di riferimento 654 
— TO medio 445-570 
— TO medio della marea 1605 
— TO medio del mare 1606 

Iongitudine ƒ 1599-2160 
lossodromia ƒ 2081-2258 
luna f nuova 2265 

— ƒ piena 2271 
lunazione ƒ 430 
lunghezza ƒ dell'ondata 204 

—• ƒ (di un canale) 2fi80 
— ƒ d'onda 563 

lungofiume TO 1982 
luni-solare 605 
luoghi TO geometrici delle alte maree 805 

— TO geometrici delle alteze di ma­
rea 806 

— m geometrici delle basse maree 
804 

luogo TO geométrico delle alte maree 559 
— TO geométrico delle basse maree 

558 

M 

macchina ƒ per la predizione delle ma­
ree 646 

madrepore ƒ 1736 
magnesio TO 105 
magnetica 1600 
magra (in massima -) 707 
malta ƒ 65 
mammellone TO 1737 
mandracchio 2025 
mangano TO 2238 
manica ƒ ad aria 1491 
manicotto TO 2135 
manometro TO piezoelettrico registratore 

347 
mare TO ad onde corte 156 

— TO ad onde irregolari 155 
— ma frangenti, a cavalloni 158 
— m agitado 151 
— TO a maree sensibili 386 
— TO a onde lunghe 164 
— TO burrascoso 158 
— TO calmo 154 



mare TO contrario 1510 
— TO di traverso 1511 
— m duro 160 
— TO è ad onda lunga (il -) 359 
— m è ad onde lunghe di grande 

intensita (il -) 358 
— TO furioso 161 
—• TO grosso 162 
— TO increspato 152 
— TO libero 2082 
— TO liscio 165 
— TO lungo o morto 163 
— TO molto agitado 159 
— TO mosso 118-151 
— TO tranquillo 152 
— m turbolento 157 

marea ƒ astronomiea 475 
— avanzante sulla luna 697 
— ƒ barométrica 1337 
— f calante 407-435-1021 
— f crescente 416-436-443-464-796¬

1019 
— ƒ delle quadrature 444 
— ƒ delle quadrature equinoziali 432 
— ƒ delle quadrature medie 433 
— ƒ delle sizigie equinoziali 438 
— f delle sizigie medie 439 
— ƒ delle sizigie ordinarie 440 
— f derivata 477-813 
— descrescente 435 
— ƒ di sizigie 469 
— ƒ di solstizio 434 
— ƒ di un quarto diurno 482 
— ƒ diurna 479 
— ƒ dominante o prevalente 478 
— ƒ equinoziale 431 
— ƒ ferma 413 
— ƒ lungo Ie coste 476 
— ƒ mista 480 
— f montante 416-436-443-464-1019 
— ƒ oceanica 481 
— ƒ ritardante sulla luna 698 
— ƒ semidiurna a ineguaglianza di­

urna 483 
— ƒ semidiurna regolare 484 
— ƒ tropicale 437 

maree fluviali e lagunari 703 
mareggiata f 153-177 
maremoto TO 179-509-1848 
mareografo w 2161 

— a bolla d'aria 647 
— TO ad immersione 651 
— TO a galleggiante 649 
— TO a pressione 650 
— TO integratore 652 

— TO registratore 648 
maretta f 156-244 
margine TO (d'una depressione) 1338 
marin TO 1241 
marna ƒ 1739 
maroso TO 117 
martesia 76 
mascaret TO 680-815 
massa ƒ d'aria 1379 
massima alta marea 576 
massimo 454 

— della corrente di riflusso 987 
TO di corrente 986 

materazzo TO 1741 
materiale mobile 1740 
materiali TO colloidali 816 

TO fangosi 818 
—• TO sabbiosi 817 

materie ƒ solide 40 
meandro TO 819-1691 
meda ƒ 1873 

•— ƒ idrografico 2110 
medimareometro TO 653-2164 
medio mare 441 
melma ƒ 51-1674-1711 
messaggio TO d'awertimento 1055 
meteorologia ƒ 1048-1080 
metodo m dell'angolo tra due visual! 2165 
mettere in sospensione 820 
mettersi a burrasca 376 

— alia cappa 361 
miglio TO marino 1042 

— TO, miglia 1602 
millibar 1339 
minima alta marea 575 

— bassa marea 524 
minimo TO di corrente 988 
minuto TO (d'angolo) 1603-2167 
miraggio w 2168 
mistral w 1242 
misura ƒ 2166 

— f delle correnti 1026 
— ƒ delle ondate o flutti 849 

modulo TO d'ampliamento o d'accresci-
mento 821 

molecole ƒ liquide 205 
molinello TO 1043-1492 
molino TO a marea 681 
molle 1742 
mouuschi TO 41-73-1743 
molo TO 1923-1946-1948-1956-1968 
monsone TO 1243 
montagna ƒ 1958 
montare 699 
monte m 710-1957 

morbida ƒ 989 
morire 366 
moto TO ondoso 127-128-129-130-181-132¬

133-134-135-136-137-138-139 
— TO ondoso in presenza di vento 291 
— TO ondoso riflesso 134 
— ondoso sincrono 138 

movimento TO ad onde 1109 
TO d'acqua 294 

— TO delle molecole liquide 823 
— TO d'orologeria 1493-2171 
— TO ondulatorio 295 
— TO orbitale 296 

muro TO dl protezione 1959 
— di sostegno 1959 
— TO freddo 946 

N 

nadir TO 2172 
natante TO 1870 
nave f stazionaria meteorológica 1494 

— ƒ supplementare 1495 
navigabile 2263 
navigare a rigor di vento 1266 

— con vela bassa di tribordo 1267 
nebbia ƒ 1386 

— ƒ da sabbia 1441 
nebulosita f 1417 
neve ƒ 1418 

— f granulare 1419 
nimbo TO 1458 
nimbostrato TO 1457 
nocciolo TO 1341 
nodo TO 1044-2264 
nord 1607 
normali alle linee di cresta 336 
norther TO 1244 
notevole 1634 
nube 1459 
nubifragio 1385 
nucleo TO 1340 
nuvola f 1459 

— ƒ ad imbuto 1461 
— f bassa 1460 
— ƒ locale 1462 
— ƒ migratoria 1463 

nuvole ƒ 1435 

occhio TO di ciclone 1343 
occidente 1611 
occlusione ƒ 1342 
oceanico 1609 
oceano TO 1608 
oceanografia ƒ 1610 
octa f 1464 
ombra ƒ geometrica 297 
onda f 120-124-186 
— ƒ a cresta corta 182 

ƒ a lungo periodo 485 
— f amplificata 503 
— ƒ caratteristica 220 
— cilindrica 127 
— f composta (di marea) 486 
— ƒ corta 168 
— f d'acqua profonda 181 
—• dal largo 131 
— f derivata 825 
— ƒ di fondo 130 
— ƒ di Gerstner 139 
— ƒ di gravita 170 
— ƒ di Keivin 487 
— ƒ di marea 388-495 
— f d'interferenza 169-246 
— ƒ di Poincaré 488 
— ƒ di prua 184 
— ƒ diretta 128 
— ƒ di scia 185 
— ƒ di sciabordio 167 
— ƒ di sciacquio 167 
— ƒ di superficie 171 
— ƒ di traslazione 178-826 
— ƒ di un quarto diurno 497 
— ƒ di un terzo diurno 504 
— / diurna 489 
— f d'osciUazione 172-827 
— f forzata 491 
— ƒ franca 129 
— f idraulica 492 
— ƒ incollata 490 
— in profondita illimitata 182 
— f interferenza parziale 247 
— ƒ interna 298 
— f irrotazionale 137 
— f lunare 493-606 
— ƒ lunga 173 
— ƒ luni-solare 494 
— ƒ meteorológica 505 
— ƒ piramidale 186 
— ƒ progressiva 174-496 
— f residua 135 

1-255 



onda ƒ riflessa 133 
— rigurgitada 490 
— ƒ rotazionale 136 
— f secondaria 498-608 
— ƒ semidiurna 499 
— ƒ senza vento 116 
— ƒ sismica 206-500-609 
— ƒ solare 501-607 
— ƒ solitaria 175 
— sorda 149 
— ƒ stazionaria 176-181-187-502 
— ƒ trocoidalo 139 
— ƒ viva 117 

ondata ƒ (con vento) 117 
— ƒ di fondo 144-287 

ƒ di forma limite 202 
— dirompentesi 141 
— ƒ di ritorno 148 
— f distesa 142 

di tempesta 177 
— ƒ di tracimazione 302 
— ƒ frangentesi 141 
— ƒ grande 145 
— ƒ imbarcato a bordo 301 
— ƒ periodica 146 
— ƒ spumosa 143 
— trasversale 150 

onde ƒ d'accompagnamento (di una na­
ve) 183 

— ƒ precorritrici 140 
ondo sincrono (moto -) 138 
ondulato 1745 
ondulazione ƒ 121-571 
ondulazioni ƒ accentuate del fondo sot­

tomarino 1761 
— TO di Mascaret 789 

opposizione ƒ 446-610 
ora ƒ 2254 
— ƒ cotidale 549 
— ƒ del fuso orario 643 
— ƒ di servizio 644 
— ƒ fondamentale 550 
— ƒ fondamentale della marea 423-550 
— ƒ legale 383-424-642 
— ƒ lunare della marea 425-551 
— speciale 552 
— usata 644 
orbita f 207 

— ƒ circolare 208 
— ƒ ellittica 209 

organismi TO 57-71 
orientamento TO dei quadri 1613 
orientarsi 992 
oriente 1612 
origine della quadrettatura (di una car­

ta) 1614 
orizzonte TO 2144 

— TO apparente 2145 
— TO artificiale 2146 

TO razionale 2147 
— TO sensibile 2148 

orlo TO dei ghiacci 1832 
TO (del sestante) 2158 

ormeggio w 2105-2259-2260-2261-2262 
ortodromia ƒ 1615-2267 
ortogonali alle linee di cresta 336 
oscillare 683 
oscillazione ƒ 299-682 

— forzata 507 
— ƒ propria 506 

osservazione ƒ aerologica 1081 
— ƒ dalla nave 1082 
— ƒ meteorológica 1083 

ossido TO 106 
ostacoli TO 824-2083 
ostriche ƒ 1731 
ostruzione ƒ 1644-2083 
ottante TO 2173 
ovest 1616 

P 

palla per indicare l'ora 1801 
pallone pilota 1476 

— TO sonda 1476 
palo d'amarraggio 1969 
palude ƒ 1953 
paludi ƒ salmastre 1954 
pampèro TO (spagnolo) 1245 
panna ƒ d'uragano 1513 
pantano TO 1953 
parassiti TO atmosferici 1084-1110 
parete di rivestimento 1959 
passaggio TO 2087 

— TO inferiore 1964 
— TO meridiano (di un astro) 2174 
— TO superiore 1965 

passo TO 2086 
pellicola ƒ da laminatoio 109 
pendio TO 2014 

— TO continentale 1777 
— TO dolce 2098 
— TO insulare 1778 
— TO ripida 2097 
— TO scosceso o acclive 1934 

penisola ƒ 1844 
— ƒ di grandi dimensioni 1839 

penna f registratrice 1503 

pennello TO 1809-1933 
percorso TO 965-1089 

—• TO (topografia) 2120 
perielio m 449 
perigeo TO 448 
per il mare 375 

— moto TO ondoso 360 
periodicita ƒ dell'ondata o flutto 212 
periodo TO 311-450 

— m della marea 573 
m di calo 831 
TO di maree calanti 406 

— di ripresa o d'aumento 832 
— m di smorzamento 830 
— m d'oscillazione 451 
— TO sincrono 574-611 
— TO sinodici 452 

per le ondate ƒ 363 
permeabilita ƒ 66 
perturbatore (astro) 612 
perturbazione ƒ 389-655-1111-1344 

— ƒ di corrente 990 
peschiere ƒ 1838 
petricola 80 
pholas 75 
piano TO d'acqua 393 

— TO di dragaggio 2175 
piattaforma ƒ continentale 1752 

— ƒ oceanografica 1753 
piatto TO 2244 
piccola brezza 1068-1165 

— scarpata 293 
piena ƒ 751 

— ƒ (di un fiume) 3053 
pietra ƒ pomice 1748 
pietrame di cava 1695 
pietre ƒ 1747 
pietrisco w angoloso 1746 
piloni TO 1884 
pinnacolo 1655 
pioggerella 1387 
pioggia ƒ 1430 

— ƒ e nevischio mischiati 1421 
piombo TO a oliva 2176 

— TO di sonda 2179 
— TO piatto 2177 

plafond TO 1465 
plancton w 42-1750 
planimetria ƒ 1618 

—' TO delle coste 340 
platea ƒ di pietrame 1704 
pluviometro TO 1496 
polder TO 1979 
poli TO magnetici 1624 
poligonazione ƒ 2187 

polo TO celeste 1623 
— m terrestre 1625 
polverizzazione ƒ di un'ondata 269 
pontile TO 1997 

—' TO di sbarco 1920 
— TO S U pali 1935 

pontone TO 1867-2188 
porosita ƒ 67 
portamanico 2135 
portata ƒ fluviale 754 

— ƒ liquida (del fiume) 755 
—• propria (del fiume) 755 
— ƒ solida 36-756 

porto TO 1841-1842 
— TO d'arenamento, d'incagliamento 

1843 
portolani TO 1542 
portolano TO grafico 859 
posizione ƒ 2189 

— ƒ approssimata 2269 
— ƒ dubbia 1626 
— ƒ geodetica 3190 
— ƒ incerta 1636-2270 

potenza ƒ 307 
potenziale TO (della forza genera trice 

della marea) 579-613 
pozzanghera f d'acqua 16-523 
pozzo TO 1981 
pozzolana ƒ (sabbia) 68 
precipitazione ƒ 1423 

— atmosférica 1112 
predizione ƒ delle maree 623-656 

— ƒ o previsione sommaria 657 
prendere a crescere, a montare 701 
preponderanza ƒ (di un'onda) 508 
pressione ƒ atmosférica 614-1345 

— ƒ (barométrica) 1345 
— ƒ del vapor d'acqua 1424 
— ƒ del vento 1269 
— ƒ massima del vapor d'acqua 

1425 
pressioni ƒ (alte -) 1326 
prevalenza (di un'onda) 508 
previsione ƒ del moto ondoso di calma 

352 
— f del tempo 1085 

primo meridiano TO 1627 
profilo TO 1638 

— TO cilindrico 214 
— - TO dell'ondulazione 315 
— del moto ondoso 315 
— TO di scandaglio 3193 
— TO istantaneo della marea 839 
— TO longitudinale 840 

profondita f 18 
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profundita ƒ d'acqua 841 
— ƒ dell'acqua misurata spe-

cialmente in braccia 1675 
— ƒ dell'alveo 842 
— ƒ di resistenza d'attrito 947 
— ƒ (di un passa) 2090 
— ƒ verificata o controllata 1755 

proiezione ƒ 304-339 
— ƒ di Mercatore 1628-2191 
— ƒ gnomonica 1629 
— ƒ policonica 1630 

promontorio TO 1707-1980 
— (roccioso) 1707 

propagazione ƒ 306 
— ƒ della marea 615 

protendimento TO (progressive di una 
spiaggia) 270-1931 

protezione ƒ catodica 110 
prua ƒ 1908-1961 
pseudo fronte w polare 1346 
psicrometro TO 1497 
pteropodi TO 1756 
puleggia ƒ 1046-2236 
pulsazione ƒ del vento 1270 
pulsazioni ƒ 473 
punta ƒ 1811-1977 

— ƒ esploratrice (laboratorio) 351 
punti TO anfidromici 577 

— TO di flesso 1622 
— TO morti (o di corrente nulla) 578 

punto (1/32 del cerchio) 1227 
— TO base 2181 
—• TO base della quadrettatura 2182 
— TO calcolato 2180 
— TO di flesso 835-1622 
— TO d'intersezione dei luoghi geo­

metrici di bassa marea 836 
— di quadrettatura 1621 
— TO di rugiada 1422 
—• TO di sbarco 1840 
— TO di triangolazione 2185 
— TO d'osservazione 2183 
— TO morto 991 
— TO osservato 2186 
— TO singolare 838 
— TO stimato 2184 

0 
quadrante TO 1224 
quadratura ƒ 394-461 
quadrettature ƒ 1631-2118 

— ƒ dei piani 1537 

— ƒ delle carte 1536 
quadro TO dei piani 1535 

— TO delle carte 1534 
qualita ƒ dell'acqua 6 
quantita ƒ dell'onda di marea introdotta 

844 
quarto TO 1225 
quota ƒ 742 

— ƒ di una barra 743 
— ƒ inferiore 527 
— ƒ superiore 528 

raccoglitore w di fondo 2194 
raccorciarsi 374 
rada ƒ 1820-1845 

— ƒ foranea 1846 
radar TO 2193 

— TO a schermo oscillografico 2140 
radiofaro TO circolare 1983 

— TO direzionale 1984 
radiogoniometro TO 2273 
radio-sonda 1498 
raffica ƒ 1137 
raffreddamento TO adiabatico 1347 
raggio TO medio 847 
ramo TO ascendente 723 

— TO della marea crescente 822 
— TO discendente 724 
— TO montante 723 

rapide ƒ 845-1847 
rapidata (dell'onda di marea) 733 
rapporto TO delle azioni medie 684 

— TO di miscela 1426 
— TO di miscela di saturazione 

1427 
rappresentazione ƒ isobarica 1348 
raschiamento TO 103 
raschiatore TO di fondo 2194 
rastremazione ƒ 2092 
ravvicinamento TO delle sponde 846 
regime TO della corrente 964 

— TO del vento 1271 
— TO fluviale 849 
— TO marittimo 850 

regione ƒ marittima 851 
registratore TO 1487-2141 

— TO di giri 1034 
— TO d'onde 355 

regolare l'alveo 727 
regolazione ƒ dell'alveo 726 
relitto TO alia deriva 2061 

— m di mare 2008 
— TO emergente 1932 
— TO non emergente mai 1706 
— TO subacqueo o sommerso 1705 

residuo TO nocivo od oscillante 870 
restringimento TO dell'alveo 856 
rialzo TO (subacqueo) 1679 
ribollimento TO 948 
riccio TO 217 
ricognizione ƒ 2197 
ricoprimento TO 1632 
riduzione ƒ all'orizzonte 2199 

— ƒ (degli scandagli 2201 
— ƒ della marea 2200 

riferimento della marea 658 
— TO 2204 

riflessione ƒ delle ondate 308 
— ƒ (dell'onda) sulle sponde o 

sulle rive 848 
riflesso TO da ghiaccio 1415 
riflettersi 362 
riflusso TO 407-429-435-1021 

— TO (dalla spiaggia) 462-581-1023 
rifrazione ƒ 2134 

— ƒ delle ondate 309 
rigonfiamento TO delle acque 542 

— TO d'onda 288-679-999 
rigonfiarsi 372 
rigurgito TO 310-316 

— della mareo 780 
rilevamento TO 2152-2202-2203-2205 

— TO idrografico 2154 
— TO radio-acustico 2206 
— TO sommario, rapido 2153 

rilievo TO 2152 
— TO del terreno 1633 
— w progressivo dell'alveo 852 
—• TO (rialzo) sottomarino o subac­

queo 1758 
rio 1853 
ripido 2062 
ripresa di marea 702 
riprova 2198 
risacca ƒ 150-311-510 
risalire a favore di marea 853 

— in marea di quadrature 854 
— un estuario 855 

risalto TO 1760 
risonanza ƒ 312-619 
risucchio 318 
ritarda (la marea) 447 
ritardo TO (della corrente) 1015 
ritenuta ƒ d'alta marea 468 
ritorno TO di corrente sul fondo 953 
ritrarsi 373 

riva ƒ 1987-1988 
rive 858 
rivestimento TO in rame 86 
rizofore ƒ 1837 
rocce ƒ emergenti e sommergibili 1635 
roccia ƒ 1764-1765-1766-1767-2015 

— ƒ a fior d'acqua 1854 
— ƒ isolata 1856 
—• ƒ sulla costa 1855 

roccioso 2093 
rosa ƒ dei venti 1226 
— f delle correnti 891 
— ƒ delle correnti di marea 1025 
rotazione ƒ delle correnti 892 

— f del vento 1203 
rotella ƒ 2235 

— ƒ (misuratrice di un cavo) 1046 
rotta ƒ (di navigazione) 2208-2274 
rovescio w d'instabilita 1835 
ruggine ƒ 111 
rullio TO 315 
rupe 1938-2011 

— ƒ isolata 1857 
ruscello TO 1990 

s 

sabbia ƒ 43-2094 
— ƒ fangosa 1779 
— ƒ mista a piccoli ciottoli (gros-

sa -) 1728 
sabbiatura ƒ 112 
sabbie ƒ alluvionali 860 

— ƒ calcaree conchigliari 1744 
— ƒ mobili 1991 

saetta ƒ 1397 
sale ƒ marino 44 
saline ƒ 1954 
salinata ƒ 19-861 
sali TO in sospensione 24 
salsedine ƒ 20-861 
salto TO 1092 

— TO barometrico 1301 
sargassi TO 1768 
saros TO 659 
saturazione ƒ 1430 
sbarramenti TO 720 
sbarramento TO 1876 
sbarrato dalla terraferma 2063 
sbocco TO 757-776-2053 

— TO di un fiume 1572-2053 
— TO sbarrato 777 

scala ƒ 1569 
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scala ƒ dei piani e delle carte 1570 
— ƒ dei rilievi 1571 
— ƒ delle maree 639 
— ƒ di Beaufort 1063 

scalo m 1901 
— m da costruzione 1902 
— m di alaggio 1903 

scalzamento m di un'opera presa a ter-
go o per tracimazione 253 

scandagli m 2010-2218 
— m a segmenti 2222 
— m in linea 2219 
—• m intermedi 2221 
— m stellari 2220 

scandagliatura ƒ idrografica 2108 
scandaglio m 2223-2215 

— m a sogliola 2178 
—• m da pilota 2089 
— m Lucas 2224 
— m sonoro od ecometrico 2216 
— m ultrasonico od a mezzo di 

ultra-suoni 2217 
— TO Warluzel 2225 

scanno 743 
— m esterno 721 
—• m interno 722 

scarpata ƒ 1709 
— continentale 1777 
— ƒ dolce 2098 
— insulare 1778 
— ƒ (piccola -) 292 
— ƒ ripida 2097 

scarso 2091 
scavi m in roccia 762 
scendere 694 
schiarita ƒ 1105-1455 
schiuma ƒ di mare 261 
schizzo TO 1557 
sciabordio m 244-245 
scirocco m 1248 
scistose (rocce) 1769 
scivolamento 256 
scogliera ƒ 1938-2011 
scoglio TO 1702-1764 

— m pericoloso 1765 
scolo 1429-1853 
scoperto 678 
scppo m 1872 
scopre 692 
scorie ƒ 2016 
scorrere 862 
scoscendimento m 2010 
scosceso 2000-2062 
secca ƒ 693-1647-1648-1878-2074 
sedimento m 1735 

— m variegato 1776 
segmento m. circoscritto 2210 
segnalamento m 2205 

— TO del terreno o di mari­
na 2109 

—' m (di un canale) 2023¬
2095 

segnalazioni ƒ costiere 1865 
segnale m 1873-2204-2276 

— m di mira 2169 
— — diurno 2163 
— m idrografico 2110 
— m orario 2275 

segnali TO 2276 
— TO ausiliari 2214 
— TO di marea 661-2277 
— TO elettrici sottomarini 2278 

segni TO convenzionali 1637 
segno TO d'allineamento 2162 
sella ƒ 1688 
selle ƒ 1291 
semaforo TO 1499-1994 
semimarea ƒ 442 
semi-orizzonte TO navigabile 1303 

— TO pericoloso 1302 
semiquarto TO 1227 
sensibilita ƒ degli angoli 2211 

— ƒ di un apparecchio 2212 
senso m della marea 465-1636 

— m del vento 1272 
— di postamento 1351 
— TO di propagazione della marea 867 

sentinella ƒ sottomarina 1771 
sequenza ƒ di marea 660 

— ƒ d'onde 321 
serbatoio TO 2207 
serie ƒ 1360 
sesse ƒ 511 

— ƒ di tenuta 513 
— ƒ libere e non di tenuta 512 

sestante TO 2213 
settore TO 2209 

— TO caldo 1380 
— TO idrografico 2119 
— m navigabile 1350 
—• TO pericoloso 1349 

sezione ƒ bagnata, liquida 866 
— ƒ fluente di un estuario 863 
— f fluvio-marittima del flume 865 
— marittima del fiume 864 

sfangatura ƒ (di un canale) 2055 
sfasamento TO (della corrente) 753 

— TO (della marea) 530-531-760 
sforzo dei flutti 264 

— TO delle ondate 264 

silicate TO monocalcico idrato 45 
— TO tricalcico di calce 46 

silice ƒ gelatinoide di sedimento 63 
simun m 1247 
sincrono TO 395 
sinusoide ƒ 582 
sirena ƒ 2279 
sistema TO nuvoloso 1470 
sistemi OT (dei bacini di risonanza) 618 
situazione ƒ barométrica 1352 

— ƒ di un'onda componente 514 
— ƒ isobarica 1353 
— ƒ meteorológica 1354 

sizigia ƒ 396-467-469 
slush 1431 
smorzamento TO dell'onda 711 
smorzare 688 
smorzarsi 369 
soffiare (parlando del vento) 1273 
soglia ƒ 1648-1729-1772-2074 

—• ƒ naturale inerodibile 869 
schegge di mare 2012 
solco TO dell'ondata o flutto 195 
solcometro m 1041-2159 
solco TO oceanico 2096 
solfati TO 49 
solfato TO di calcio o di calce 47 

— TO di magnesio o di magnesia 48 
solfo-alluminato TO di calce 50 
solle vamen to TO (di una embarcazione) 

317 
— TO d'onda 999 

solstizio TO d'estate 466 
sommarsi 996 
sommerge 691 
sommersi 1732 
sommerso (e' -) 691 
sommita ƒ 1466-1912 

— ƒ dell'onda 868 
sonda ƒ acustica 2223 

— ƒ da campioni 2117 
sondaggi TO 1523 
sondaggio TO 1500-2215 
sopraelevazione ƒ 617-685 
soprafusione ƒ 1117 
soprassaturazione ƒ 1432 
soprassaturo 1433 
sottomarino m 1680-1775 
sottovento TO 690-1514 
sovrapposizione ƒ di oscillazioni 616 
spazzolatura ƒ con la spazzola metallica 

96 
specchio TO d'acqua 393 
spegnersi 370 
sperone m 1707-2009 

spessore TO della corrente 958 
spettro TO delle onde 123 
sphraeroma 84 
spiaggia f 337-1971-1987-1988 

— ƒ al largo 1749 
— ƒ aperta 1552 
— ƒ bassa 1671 
— ƒ di ciottoli, sabbia e fango 197] 
— ƒ di fango o melma 1975 
— ƒ di sabbia 1972 
— ƒ di sabbia a fango 1974 
— ƒ di sabbia con rocce sparse 1973 
— ƒ di sabbia e ghiaia 1943 
— ƒ esposta al vento 1550 
— ƒ in dolce pendio 1988 
— ƒ sottovento 1553 
— ƒ superiore 1976 

spinte ƒ create dal vento 1268 
spirare (parlando del vento) 1273 
sponda ƒ di un fiume 857 
sponde ƒ 858 
sporgente m 1956 
spostamento TO di una massa d'acqua 

975 
spruzzi TO d'acqua 213 

— TO di cresta d'onda 300 
spruzzo dell'onda 279 
spugna ƒ 1708 
spuma del flutto 262 

— ƒ dell'onda 262 
stabilimento TO del porto 410 

— TO del porto d'alta marea. 
412 

— TO del porto di bassa ma­
rea 411 

stabilita ƒ 1114 
stadia 2170 
stagione ƒ 1086 
stagno TO (d'acqua) 1937 
stanca ƒ d'alta marea 415 

— ƒ d'altezza di alta marea 788 
— ƒ d'altezza di bassa marea 787 
— ƒ della corrente di flusso 785 
— ƒ della corrente di riflusso 786 
— ƒ di bassa marea 414 
— ƒ di corrente 960-981 
— ƒ di flusso 785-982-1017 
— di marea 413-773 
— ƒ di riflusso 983-1018 

stato TO igrometrico 1396 
stazione ƒ 2227 

— ƒ meteorológica 1501 
— ƒ meteorológica automatica 1502 
— ƒ trigonometrica 2228 

stazza ƒ 2252 
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stereocomparatore TO 354 
stigmografo TO 2229 
stilo TO 1503-2230 
straripamento TO 273 
straterello da laminatoio 109 
stratificazioni ƒ idrologiche 1000 
stratiforme 1467 
strato TO 1469 

— TO d'aria 1377 
— TO diffusivo profondo 2128 
— TO di ghiaccio 1402-1434 
— TO di nuvole 1450 
— TO turbolente 1102-1297 

stratocumulo TO 1468 
stratosfera ƒ 1115 
stretta imboccatura ƒ di un porto o di 

una rada 2073 
stretto TO 1560-1966-2054 

— TO (braccio di mare) 1952 
TO (tra terre emergenti) 2035 

strozzatura ƒ 1966 
— di corrente di ritorno 944 

subacqueo (banco 719 
subtropicale 1116 
sud 1639 
superficie ƒ di discontinuity 1356 

— ƒ ondulata di sabbia sottoma-
rina 1763 

svasatura 782-828-1962 
— del letto 783 
— ƒ di un canale 2084 
— di un canale (alia -) 2019 

T 

tabelle ƒ di concordanza 662 
— ƒ di marea 663 

tacheometro TO 2231 
taglio TO 1554-2048 

— di un banco mobile (azione di -) 
2092 

talveg TO 1780-2099 
tangente ƒ 2232 
Taratura ƒ (di uno strumento idrogra-

grafico) 2142 
telegrafia ƒ senza fili (mezzo di comu-

nicazione) 2280 
telegrafo TO 1995 
temperatura ƒ (dell'acqua di mare) 21 

— ƒ potenziale 1118 
tempesta ƒ 1075-1138 

— ƒ di sabbia 1139 

— ƒ magnetica 1512 
— ƒ violenta 1076-1148 

tempo TO 1087 
— TO burrascoso 1120 
— TO del percorso 320 
— TO demio locale 664 
— TO di propagazione (delle onde) 

218 
— TO nuvoloso o coperto 1119 
— TO sidereo 2233 
— TO universale 665-1088 
— TO variabile 1121 

temporale TO 1135 
tendenza ƒ barométrica 1122 
tenero 1742 
teodolite TO 2234 
teoria ƒ dinamica (di Laplace) 621 

— ƒ rettificata dell'equlibrio 620 
— ƒ statica (di Newton) 622 

teredini ƒ 74 
termico (fronte) 1359 
termini TO periodic! 666 
termiti ƒ 93 
termometro TO 1504 

— TO bagnato 1505-2235 
— TO umido 2235 

testa ƒ (d'una depressione) 1357 
testata ƒ di molo 1960 
thalweg 1358 
tifone TO 1146 
tinteggiatura ƒ 107-108 
tipi TO di marea 515 
tipo TO delle onde 338 
— TO di ciela 1471 
— TO di vento 1126 
tiran te TO d'acqua 872-2281 
tombolo TO 1859 
tonnare ƒ 1833 
topografia ƒ 1640 
torbidita ƒ 23 
tornado TO 1141 
tracciato TO 965 

— TO delle coste 340 
— TO rettilineo, rettifilo 873 
— TO sinusoidale 874 

tracimazione ƒ dell'ondata 273 
traiettoria ƒ 1205 
tramontana ƒ 1249 
trasgressione ƒ 1002 
traslazione 1003 
trasmettitore m 2237 
trasparenza ƒ (dell-acqua di mare) 22 
trasportare (materiale sul fondo) 734 
trasporto TO eolici di materiale 243 

— d'acqua 219 

— TO di marea 532 
— TO di materiale solido 239 
— TO solido 969 
— TO solido dovuto ai frangenti 

242 
— TO solido littoraneo 241 
— TO solido su spiaggia sottoma-

rina 240 
— TO (sul fondo) 1685 

trasso TO (del Reno) 69 
trassoite (del Reno) 69 
tratteggio TO 1586-1587 

— TO per citta 1588 
tratti TO paralleli 1589 
tratto TO di costa 1641 

— TO di costa discontinuo 1642 
trazione ƒ sul fondo 875 
treno TO 1360 
— d'onde 321 

triangolazione ƒ 2239 
tribordo TO 2282 
trincerarsi 998 
tromba ƒ d'aria 1142 
tropopausa ƒ 1123 
troposfera ƒ 1124 
tuba ƒ 1145 
tubo TO di Pitot 1047 
tuffo TO 1782 
tuono TO 1140 
turbine TO 1274 

— TO d'aria 1142 
— TO di sabbia 1143 
— TO di vento 1133 

turbolenza ƒ 876-1125 

u 

umidita ƒ assoluta 1412 
— ƒ atmosférica 1413 
— ƒ relativa 1414 

unghia ƒ dell'onda 834 
unita ƒ d'altezza 667 
uragano TO 1077-1136 
urti TO ritmati o ritmici 248 

valle (corso del fiume) (a -) 718 
valore limite 954 
varco TO 1966-2086 

variazione 2283 
— ƒ accidentale (di livello) 516 
— ƒ (barométrica) 1361 
— ƒ di larghezza 877 
— ƒ di livello 583 
— ƒ di profondita 878 
— ƒ di sezione 879 
— ƒ improvvisa del tempo 1103 

vedetta ƒ 1996 
velocita ƒ angolare (delle molecole) 223 

— ƒ della corrente 956-966 
— ƒ del vento 1276 
— ƒ di fase 225 
— ƒ di gruppo 224 
— ƒ di propagazione 225 
— ƒ di traslazione 225 
— ƒ istantanea 1277 
— ƒ lineare 225 
— ƒ media 1278 
— orbitale 210 
— ƒ sul fondo 880 

venti TO alisei 1250 
— TO diurni 1251 
—• TO dominant! 1169 
— TO etesii 1252 
— TO generali 1171 
— TO locali 1253 
— TO regnanti 1171 
— TO stagionali 1255 

vento TO 1127 
— TO anabatico 1188 
— TO apparente 1515 
— TO ascensionale 1189 
— TO caldo 1174 
— TO catabatico 1190 
— ciclostrofico 1207 
— TO contrario 1206 
— TO dal largo 1221 
— TO da tergo 1211 
— TO davanti 1517 
— TO debole 1067-1175 
— TO del gradiente 1362 
— TO di afflusso 1208 
— TO di fronte 1212 
— TO di gradiente 1220 
— TO di greco 1213 
— TO di libeccio 1218 
—. TO di maestro 1214 
—' TO di Nord 1215 
— TO di punta 1518 
— TO discendente 1192 
— TO di riflusso 1216 
— TO di ritorno 1191 
— TO di scirocco 1217 
—. TO di terra 1219 
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vento w di traversia o di traverso 1522 
— m di 30 metri a secondo 1186 
— m forte 1072-1161-1177 
— TO freddo 1180 
— geostrofico 1222 
— (gran -) 1162 
— TO in poppa 1521 
— TO inseguente l'onda 1168 
— TO laminare 1181 
— TO libero 1519 
— TO locale 1195 
— TO moderato 1069-1163-1182-1508 
— TO orizzontale 1193 
— TO portante 1520 
—' TO proveniente da monte 1209 
— TO proveniente da valle 1210 
— TO relativo 1194 
— TO rinforzantesi 1178 
— TO sabbioso 1254 
— TO scarso 1518 

— TO secco 1183 
— TO stabile 1176 
— TO turbolento 1184 
— TO variabile 1196 
— TO vero, reale 1198 
— TO verticale 1197 
— TO violento 1073-1185 
— TO vorticoso 1147-1202 

verniciatura ƒ 91 
— ƒ ad olio 107 

verricello TO 2238 
versante TO controvento 222 

— TO sottovento 221 
vertice TO 2001 
vetta ƒ 1912 
vibrazione ƒ 323 
viluppo di alghe 1678 
violenza ƒ delle ondate 324 

— ƒ del vento 1275 
virga ƒ 1472 

1-260 

vischioso 1725 
viscosity ƒ 325 
visibility ƒ 1090 
volume TO (dell'onda di marea) imma-

gazzinato 881 
voluta ƒ 226 

— ƒ d'acqua 305 
voragine ƒ 1757 
vortice TO 322-950-951-1113-1274-1851¬

1852 
vortici m 1001 

X 

xilophaga 77 

z 

zenit TO 2240 
zero TO della scala 668 

— delle carte 670 
— TO del mareografo 671 
— di una livellazione generale 672 
— TO idrografico 397 

zirphae 79 
zoccolo TO 2135 
zona ƒ anteriore 1363 

— ƒ di collegamento 1364 
— ƒ d'impatto 326 
— ƒ d'instabilita 1365 
— f d'urto 326 
— ƒ emergente e sommergibile (ba 

gnasciuga) 1860 
— ƒ laterale 1366 
— ƒ posteriore 1363 

zone ƒ interdette o vietate 1861 



NEDERLANDS 

A L P H A B E T I S C H E W O O R D E N L I J S T 

m masculin — mannlich — masculine — masculino — maschile — mannelijk 
11 féminin — weiblich — feminine — femenino — femmlnile —• vrouwel i jk 
o neutre — sachlich — neuter —• neutro — neutro — onzijdig 

A 

aangroeiïng v (van een strand) 270-1931 
aanlegplaats v 2105 
aanlegsteiger m 1867 
aanloopkaarten v 1538 
aanlooplicht o 2064 
aanslibbing v (van een vaarwater) o 2060 
aantasting v 95 
aantasting v der kusten v 271 
aantasting v van mortels 62 
aanwas m 717-2021 
aardbevingsgolf v 206-500 
aardpool v 1625 
aard m van de deining 125 
aard m van de golven 125 
abyssisch 1654 
achterblijven van een verschijnsel o 530 
achterkant m 1363 
achterkant-wind m 1295 
achterloops worden o 253 
achtste o 1464 
adiabatisch 1367 
advectie v 1382 
aërodynamica v 1258 
aërodynamisch 1258 
afdamming v 1876 
afgaand tij v 400-435 
afkoeling v (adiabatische -) 1347 
afname v 974 
afnemen zijn (aan het) 696 
afslag m 233-272 
afstandsbepaling v 2205 
afstroming v 905-977 
afvloeien 862 
afvoer m van vaste stoffen v 36-756 
afzakken 373 
afzetting v 761 
afzettingen v 708 
agger m 533 

algen v 25 
almanac m (nautical -) 633-640-2253 
altocumulus m 1436 
altostratus tri 1437 
amfidromisch (stelsel) o 520 
amplitude v van een getijcomponent 

(dubbele -) 471 
analysator m 344 
analyse v der getijden o (harmonische-) 

625 
anemometer m 1475 
aneroide-barometer m 1479 
ankerblok o 1806 
ankergrond m (vuile -) 2262 
ankerplaats v 2259 
ankerplaats v (verboden -) 2261 
anomalieën v (van het getij) 472 
anticycloon m 1281 
antipassaat m 1236 
apogeum o 399 
arbeidsvermogen o van beweging 267 
arbeidsvermogen o van de deining 266 
arcering v 1586-1589 
arcering v voor steden v 1588 
archipel m 1786 
arm m (doorlopende -) 790 
arm m (ondergeschikte -) 725 
arm m (secundaire) 725 
as v (van een geul) v 2022 
atmosfeer v 1051 
atol(len) m 1787 
autan m 1229 
azimuth o 2107 

B 

baai v 1871 
baaiijs o 1813 

baak v 2169 
baan v 207 
baan v (elliptische -) 209 
baanbeweging v 296 
baancirkel m 193 
baar v 117-1670-2024 
baggermachine v 2137 
baggerwerk o 768-769-770-771 
bakboord o 2245 
baken o 1873 
baken o (hydrografisch -) 2110 
ballonoplating v 1500 
bank v 1660-1877 
bank v (begroeide -) 1664 
bank v (niet-droogvallende) 719 
bank v (tussenliggende -) 1665 
banket o 1834 
barograaf m 1480 
barometers m 1477 
barometer m (aneroïde -) 2111 
barometercorrectie V 1486 
barometertendens v 1061-1122 
basis v 2112 
bassin o 1529-1672 
bathymetrie v 1530 
bathymetrisch 1531 
beaufort-schaal v 1063 
bebakening V 2109 
fcebakening v (van een geul) 2023 
bedbreedte v (wijdte) van het 803 
bed v beneden het nulvlak (diepte V 

van het -) 842 
bed o reguleren (het -) 727 
bed o (van een water) o 2079 
beek v 1990 
beginvoorwaarden v 632 
behandeling v met staalborstel m 96 
bekken o 1529-1879 
bekken o (enkelvoudig -) 674-675 
bekken o (geografisch -) 592 

bekken o met gefiltreerd water o 1880 
bekkens o (gekoppelde -) 676-677 
bekleding v 1959 
belboei v 1886 
beloding v, dichtheid v van 2131 
beloop o (bochtig -) 874 
beloop o (recht -) 873 
beneden 718 
beneden-doorgang m 1964 
berg m 1957-1958 
(berg)kam m 2001-2005 
bergketen v 1910 
bericht o 1053 
berichten o van plotselinge veranderin­

gen v 1059 
berm m 1834 
bescherming v (kathodische -) 110 
bescherming v van de materialen o 54 
bestaan o twijfelachtig 1579-2270 
bestek o (gegist -) 2184 
beton o 58 
betonning v (van een geul) 2023 
betrekkingstabellen v 662 
bevaarbaar 2263 
bevriezing v 1100 
beweging v der vloeistofdeeltjes o 823 
beweging v van een vaartuig o (dem­

pende verticale) 317 
beweging v van het tijdmechanisme o 

1493 
bewolkingstype o 1471 
bezem m 1872 
bezinksels o (zwevende -) 40 
bijdraaiïng v der golven 303 
bijliggen 361 
bijschriften o buiten de randverdeling v 

1590 
bindmiddelen o (hydraulische -) 64 
(binnen-)drempel m 722 
binnenvaren (een zeearm m -) 855 
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bliksem TO 1132-1397 
blizzard TO 1230 
blootgesteld 678 
bochtafsnijding i> 745 
bodem TO 1714 
bodem TO (grond) (harde -) 2068 
bodem TO (invloed van de) 334 
bodem w (slechte -) 1601 
bodem TO (vuile -) 1601 
bodem TO (zachte -) 2069 
bodemboor v 2117 
bodemhapper TO 2194 
bodemmonster o 1703 
bodemsnelheid v 880 
bodemstroom m 907 
boeggolf v 184 
boei v 1885 
boei v (hydrografische -) 1892 
boormosselen v 57 
bora TO 1231 
bos o 1883 
bosje o (van waterplanten) 1678-1781 
bouwhelling v 1902 
boven 710 
bovenafvoer TO 754 
bovendoorgang TO 1965 
bovengetij o 503 
bovenstroom TO 937 
branding u 234 
brandingsdrift v 242 
brandinfsfront o 289 
breedte i> 1593-2151 
breedte v (van een geul) v 2077 
breken 364-365 
breken o door omkrullen 257 
breken o (gedeeltelijk -) 255 
breken o (overschuimend -) 256 
breken o van golven 254 
breker TO (rollende -) 217 
brekers TO 235-236-237-238-1799-2004 
brekers TO (het oplopen o van -) 258 
breuk v 1710 
bries v 1152 
bries v (frisse -) 1070-1151 
bries v (stijve -) 1071-1150-1179 
brokkelig (gesteente) 1754 
brulboei v 1893 
bui v (plotselinge -) 1103 
buienlijn v 1134 
buiging v 259-800 
buigpunt o 835 
buigpunten o 1622 
buis v van Pitot 1047 
(buiten-) drempel TO 721 
buitengaats 1528-1592 

buitenmond m van een geul 2084 
buitenmond TO van een rivier 828-1962 
burster TO 1235 
Buys-Ballot (wet V van) 1335 

c 
calciumcarbonaat o 29 
calciumsulfaat o 47 
ealciumsulfaat-aluminaat o (hydraat) 50 
calibrering v 2142 
canyon TO 1683 
canyon TO (onderzeese -) 1683 
cartouche v 1543 
cavitatie v holtevorming v 968 
cay v 1802 
cement o 60 
centrum o van hoge druk « 1285 
centrum o van lage druk v 1284 
chelura 83 
chloriden v 33 
chronometer TO 2130 
cimenteren o 97 
circulatie v (algemene -) 1288 
cirkel TO (hydrografische -) 2119 
cirkelbaan v 208 
cirkelboog TO (groot -) 2243 
cirkelrand TO (in graden TO verdeelde -

met kijker TO) 2196 
cirkelsegment o (bij gegeven hoek be­

horend -) 2210 
cirrocumulus TO 1447 
cirrostratus TO 1448 
cirrus TO 1449 
combinatiegetij o 486 
compensatiestroom TO 901 
componenten u (harmonische -) 631 
condensatie v 1098 
(condensatie)kern TO 1340 
conjunctie u 404-596 
constanten v (harmonische) 634 
continent o 1545-1914 
convectie v 1101-1393 
convergentie v 1293 
convergentie v (antiarktische -) 971 
convergentie v (subtropische -) 971 
convergeren 973 
coördinaten v (geodetische -) 2190 
coördinaten v (geografische -) 1547-2124 
coördinaten v (rechthoekige -) 2125 
corioliskracht v 1315 
corona v 1394 

1-262 

corrosie v 98-99 
coupure v 1554 
creosoteren 85 
crustaceen V 81 
cumuliform 1451 
cumulonimbus TO 1452 
cumulus TO 1453 
cyclisch 599 
cycloon TO 1130 
cycloon TO (oog van de) 1343 
cycloon TO (tropische) 1131 
cycloon TO (waarschuwing v voor tropi­

sche -) 1058 
cyclus TO 405-597 
cyclus TO (astronomische -) 598 

D 

dag-en-nacht-evening v (najaars -) 408 
dag-en-nacht-evening v (voorjaars-) 409 
dagmerk o 2163 
dagwind TO 1158-1234 
dal o 1757 
dalbodem TO 1780 
dalen 694 
dam m 1876 
dammen TO 720 
dampdruk TO 1424 
dampkring TO 1051-1092 
danboei v 1894 
dauwpunt o 1422 
declinatie v 636 
deining v 116-131-132-136-137-266-360 
deining V (bijgedraaide -) 134 
deining v (er staat een lange -) 359 
deining v (er staat een machtige -) 358 
deining v (gerefracteerde -) 134 
deining v (invallende -) 128 
deining v (overblijvende -) 135 
deining v (rechte -) 127 
deining V (rechtstreekse -) 128 
deining v (synchrone -) 138 
deining v (teruggekaatste -) 133 
deining V (trochoïdale - ) , (golving) 139 
deining v (voorspelling van -) 352 
deining v (vrije -) 129 
deining v (wervelvrije en rotatievrije -) 

137 
deklagen v (beschermende -) 55 
delta v 1922 
demarkatielijn v 2078 
dempen 688 

depressie v 1294-1304-1357 
depressie v achterkant TO van een 1360 
depressie v (secundaire -) 1305 
deviatie V 2132 
diafragma o 2133 
diagram o 543-1561 
diatomeeën v 37-1698 
dichtheid v (van het zeewater) o 9 
dichtheid v (verdichting) 61 
dichtheidsstroom w 902 
diepgang TO 2281 
diepgang TO (toegelaten -) 872 
dieplood o 2218 
diepte v 18-1647-2075 
diepte v (gecontroleerde -) 1755 
diepte v (geringe -) 2091 
diepte V tot waar gebaggerd wordt 2175 
diepte v (van een geul) v 2090 
dieptelijnen V 2155 
dieptemonster o 2116 
dieptestroom TO 926 
diepzee v (dieptelijn) 1531 
diepzee sleuf v 1720 
diepzee trog TO 1721 
diepzeebekken o 1697 
diepzeemeting v 1530 
dieren o (hout aantastende -) 71-72 
diffractie v 259-2134 
dijk TO 1923 
discontinuïteit v 1306 
discontinuiteitsvlak o 1356 
dispersie v 189 
divergentie v 1307 
divergeren (uiteenwijken) 978 
dok v (drijvend -) 1925 
dokhaven v 1798 
domineren o (van een getij) 508 
donder TO 1140 
doodtij o 444 
doodtij o (gemiddeld -) 433 
doodtij o (hoogwater -) 456 
dooi TO 1395 
doorbaggeren 2092 
doorbraak v 2048 
doorgang TO (meridiaans -) 2174 
doorlatenheid v (water -) 66 
doorsnijding v 2048 
doorsteek TO 1554-2048 
doorvaart v 1942-1966-2087 
doorvaart v (nauwe -) 2054 
doorzichtigheid v (van het zeewater) 22 
draaiing V der moleculen v 282 
draaikolk v 950-1851 
draaistroom TO 916 
draaitij o 520 



dragen (gericht zijn) 992 
dreg v 2137 
dreggen 2136 
drempel TO 721-954-1670-1772-2024 
drempel m (binnen) 722 
drempel TO (buiten) 721 
drempel m (hoogte v van een) 743 
drempel m (natuurUjke vaste -) 869 
drempel TO (rotsachtige -) 328 
drempelwaarde v 954 
drift v 239 
drift (op -) 976 
driftstroom m 903-909 
drijfijs o 1405-1814 
drijfvermogen o 17 
drijfzand o 1991 
drijvend 2018 
drijver TO 1036-2114 
(drijver-)vlotter- peilschaal v 649 
droogdok o 1881-1904 
droogvallen 692 
droogvalling v 1943 
druk TO (atmosferische -) 614 
druk (lucht-) m 1345 
druk TO (opwaartse -) 17 
drukdaling v 1282 
drukmeter TO (registrerende piezoelec-

trische) 347 
drukpatronen TO 1279 
druksituatie v op de weerkaart v 1353 
druksystemen o 1279 
drukveld o (gestoord -) 1286 
drukveld o (stabiel -) 1287 
drumlin m 1784 
duiker TO 1868 
duikerklok v 1687 
duimeling TO 1035 
duin v 1927 
duinen v 1928-1929 
duinvoetbescherming v 1921 
dukdalf m 1926-1969 
dwarsgolf v 150 
dwarsprofiel o van een zeearm TO (ge­

middeld -) 863 
dwarsprofiel o (nat -) 866 
dwarsprofielen o (continuiteit der -) 740 
dwarsstromen TO 2050 
dwarsstroom m 939 
dwarszee u 1511 
dynamica v 1309 
dynamisch 1309 
dynamometer TO 346 

E 

eb v 407-429-462-581-1021-1023 
eb v (maximum van de -) 987 
ebgeul v 737-794-2071 
ebkentering v (kentering na eb) 983 
ebkentering v (na de eb) 1018 
(eb-)kentering v (na ebstroom) 786 
ebschaar v 737-1713-2071 
ebstroom TO 429-581-749-920-1011 
ebvolumen o 706 
echo o (diffuse -) 2139 
echoloding v 2216 
echoloding v (supersonische -) 2217 
eenlinggolf v 175 
eigenperiode v 574-611 
eigenschappen v van het water 6 
eiland o 1824 
eilandje o 1825-1826 
element o (meteorologisch -) 1078 
energie v der golven 265 
energie-overdracht v 268 
equator m 1576 
erosie v 271 
estuarium o 1578-1863 
evenaar m 1576 
eveningsdoodtij o 432 
eveningsgetij o 431 
eveningsspringtij 0 438 
evenwicht o 381 
evenwichtsniveau o 569 
evenwichtspeil o 569 
evenwichtstheorie v (verbeterde -) 620 

F 

familie v (van depressies) v 1310 
fase v 453-572 
fase v (aanvankelijke -) 455 
fase (in -) 395 
fase v (ogenblikkelijke -) 453 
fasesnelheid v 225 
faseverschil o 760 
fjord TO 1939 
flarden w 1454 
flauw 1066-1167 
flauwte (tijdelijke -) 228 
flesje o 1027 
föhn TO 1237 
foraminiferen v 1719 
forerunners TO 140 

formaat o 1582 
front o 1092-1313 
front o (polair -) 1319 
front o (schijnbaar polair -) 1346 
front o (secundair -) 1315-1320 
front o (thermisch -) 1321-1359 
frontogenese v 1317 
frontolyse v 1318 
frontvlak o 1378 

G 

gaan toenemen 701 
gaize v 63 
galvaniseren o 101 
gang v (voorwaartse -) 288 
gebied o (gevaarlijk -) 1350 
gebied o (ongevaarlijk -) 1349 
gebied o tussen lucht v en water o 1860 
gebied o van onstabiliteit v 1365 
gebied o (verboden -) 2284 
gebieden o (verboden -) 1861 
gegalvaniseerd 102 
gegolfd 1745 
gelaagd 1467 
gelaagdheid o van het water o 1000 
geleidekabel m 2115 
geleidelicht o 2066 
geleidelijn v 1525-2102 
geleidemerk o 2162 
geleiding v 1099 
gelijktijdig 395 
gestrand 2057 
gestroomlijnd 1258 
getij o van de kust 476 
getij o (achterlopend -) 447-698 
getij o (afgeleid -) 477-813 
getij o (afnemend -) 406 
getij o (astronomisch -) 475 
getij o bij het weer opkomen van het 709 
getij o bij zonnewende 434 
getij o (derdedaags -) 504 
getij o (energie van het) 536 
getij o (enkel-) daags -) 479 
getij o (gemengd -) 480 
getij o (halfdaags -) 483-484-499 
getij o (keren van het -) 463 
getij o (kwartdaags -) 482-497 
getij o (leeftijd van het -) 519-931 
getij o met lange periode 485 
getij o (meteorologisch -) 505 
getij o (omgaan van het) 702 

getij o (ondergeschikt -) 498-608 
getij o (opkomen van het -) 709-796 
getij opwekkend hemellichaam o 590 
getij o (overheersend -) 478 
getij o (periode v van afnemend -) 831 
getij o (periode v van toenemend -) 832 
getij o (richting v (zin) van het -) 465 
getij o (secundair -) 498-608 
getij o (soorten -) 515 
getij o (toenemen van het -) 796 
getij o (toenemend -) 464 
getij o (voorlopen van het -) 796 
getij o (voorlopend -) 417-697 
getij o (voortplanting v van het -) 615 
getijcapaciteit v 729 
getijcentrale V 686 
getijcoëfficient TO 526-630 
getijconstanten v 635 
getijden o 378-627 
getijformule r> 641 
getijgebied o 767-851 
getijgebied o boven de vloedgrens v 865 
getijgolf v 388-495-529 
getijgolf v (binnendringen van de) 799 
getijgolf v (enkel-)daagse -) 489 
getijgrens v bij doodtij o 808 
getijgrens v bij springtij o 807 
getijhaven v 1797 
getijhoogten v (reductie van -) 2200 
getijkreek v 1918 
getijkromme V 731 
getijlijn v 540 
getijmolen TO 681 
getijperiode v 573 
getijregime o 850 
(ge-) tijrivier v 791 
getijseinen o 2277 
getijstroom m 924 
getijstroom TO richting v van de 1636 
getijstroomkaarten v 1009 
getijtafels v 626-663 
getijtypen o 515 
getijuur o 552 
getijverschil o 564 
getijverschijnsel o 391 
getijvolume o 589 
getijvoorspelling v 623-646-656 
getroffen (door de wind v) 1264 
geul v 1853-1966-2028-2039 
geul v (beschutte -) 2029 
geul v met woelig water o door of langs 

een bank v 2046 
geulen v door modder v of zandbanken v 

1686 
gevaarlijn v 1649 
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gezichtseinder m 2144-2147 
gletscher TO 1940 
gletschers m 1583 
glibberig 1725 
globigerine 1724 
glooiing v 2014 
golf v 117-120-124-149-150-197-609-1941 
golf v (brekende -) 141 
golf v (dempen van een -) 711 
golf v die bijna breekt 202 
golf v (dominerende -) 220 
golf v (energie van de) 781 
golf v (enkelvoudig-periodieke -) 172 
golf v (grote -) 145 
golf v (holte van de -) 196 
golf v in diep water 181 
golf v (inwendige -) 298 
golf v (korte -) 168 
golf v (lange -) 173 
golf v (lopende -) 174-496 
golf v met kleine kamlengte 182 
golf v (opspattend water van de -) 199 
golf v (periodieke -) 146-827 
golf v (pyramidale -) 186 
golf V (schuimende -) 143 
golf v (secundaire (afgeleide) -) 825 
golf v (seismische -) 500-609 
golf v (staande -) 167-176-187-502 
golf v in (tegen de -) 357 
golf v (teruggekaatste -) 147 
golf v (terugkerende -) 148 
golf v (top van de -) 194 
golf v (uitgelopen -) 142 
golf v (uitsterven van een -) 711 
golf v van opzij 150 
golf v (voet TO van de -) 834 
golf v (voorkant van een -) 541 
golfbaak v 355 
golfberg TO 201 
golfbeweging v 295-490-492-1109 
golfbeweging v (gedwongen -) 490-491 
golfbeweging v (staande -) 246 
golfbreker m 331-764-1896-1897-1898¬

1923 
golfdal o 195-196 
golfdemper TO 330-342-1911 
golffilter TO 348 
golffront o 198-541 
golfhoogte v 200-679 
golfkam in 194 
golfklappen o 245 
golflengte v 204-563 
golfmeting v 349 
golfoploop TO 273-279-304-339 
golfpatroon TO 115-338 

golfprofiel 0 215 
golfspectrum o 123 
golfstoot TO 249 
golftop w 868 
golftrein TO 321 
golfvang TO 329 
golven v 363 
golven v (breken van -) 254 
golven v (brekende -) 237 
golven v (energie der) 265 
golven (helling der -) 283 
golven v (hevigheid v van de -) 324 
golven v (kracht der) 264 
golven v (terugkaatsing der -) 308 
golven v (uitsterven van) 274 
golven v (uitwerking der -) 229 
golvend 1745 
golving v 121-127-571 
golving v (trochoïdale -) 139 
goot v 345 
graad TO 1559-1699 
graat v (rotsachtig) 1657 
gradenboog TO 2195 
gradiënt v (isobarische -) 1324 
gradientwind TO 1220-1362 
grafiek o 543 
gras o 1730 
greenwichtijd (GMT) TO (gemiddelde 

665 
grens v 1598 
grensverschuiving v transgressie v 1( 
grind o 38-1681-1728 
grindstrand o 1971 
grindzand o 1728 
groepsnelheid v 224 
grond TO (aan de -) 693-1172 
grondijs o 1406 
grondinversie v 1108 
grondzee v 130-144-287 
grootcirkel m 2267 
growler TO 1410 
gruis o [(schelpen) -)] 1677 

H 

hagel TO 1409 
hagelsteen TO 1407 
halftij o 442 
haling v 510-511-522 
halingen V 473 
halo v 1411 
hard 1700 
harmattan TO 1238 
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haspel m 2236 
haspel TO bij een stroommeter TO 1046 
haven v 1841-1842-1919-1924 
haven v (droogvallende -) 1843 
havenbekken 0 1919-1924 
havendam TO 764-1923-1946 
havendam TO met openingen v 1947 
havengetal 425-427-551-555-604 
havengetal o (bij syzygie) 410-411-412 
havengetal o (gemiddeld -) 423-550 
havenhoofd 0 1946 
haveninvaart v (nauwe -) 2073 
heiïgheid V 1387-1390 
hekgolven v 185 
helderheid v 7 
helft 13 (minder gevaarlijke -) 1303 
helling v 1901 
helling v aan de lijzijde 221 
helling v aan de loefzijde 222 
helling v (continentale -) 1777 
helling v (flauwe -) 2098 
helling v van eiland o (onderzeese) 1778 
helling v (steile -) 2097 
hemel TO (heldere -) 1392 
hemellichaam o (fictief -) 628 
hemellichaam 0 (getij opwekkend -) 590 
hemellichaam o (storend -) 612 
hemellichaam o (werkelijk -) 629 
hemelpool v 1623 
hengel TO 1046 
heuvel TO 1913 
heuvel TO (ronde -) 1737 
heuvelachtig 1999 
hindernis v 2083 
hindernissen v 824 
hoek TO 2106 
hoek TO (geen stroom) (dode -) 991 
hoeken TO gevoeligheid v der 2211 
hoeksnelheid v (der waterdeeltjes) 223 
hogedrukgebied 0 1281 
hogedrukgebieden o 1326 
hol gaan staan 376 
holtevorming v 968 
hoofd o 1946-1961 
hoofdvaarwater 0 2043 
hoogte v 544-667-1864-1944-2104 
hoogtelijnen v 1556-2155 
hoogtemeter TO 2103 
hoogteverschil o 1564 
hoogwater o 422-455-1620-2272 
hoogwater 0 (dubbel -) 468 
hoogwaterhavengetal o 412 
hoogwater o (lijnen van gelijktijdig) 562 
hoogwater o (meetkundige plaats van -) 

559 

hoogwater doodtij o [peil van (gemid­
deld -) | 547 

hoogwater springtij o [peil van (gemid­
deld -)] 548 

hoogwaterlijn v 384-1829 
hoogwater (-stand) 0 415-788 
hoogwaterstand TO (hogere -) 576 
hoogwaterstand TO (lagere -) 575 
hoogwaterstanden m (meetkundige 

plaatsen der -) 805 
hoos v 1144 
horizon in 2144-2147 
horizon in (herleiding tot de -) 2199 
horizon TO (schijnbare -) 2145 
horizon TO (zichtbare -) 2148 
hout o 1883 
houtrot o 92 
hulpseinen o (op de kust v) 2214 
hummock-ijs o 1403-1817 
hummocks TO 1821 
hydrometer TO 645 
hygrometer TO 1490 

I 

ice (frazil -) 1398 
ijking v 2142 
ijs o 5-1403 
ijs o grens v van het 1831 
ijs (hummock-) 1403-1817 
ijs o (jong -) 1416 
ijs o (landvast -) 2072 
ijs v (rot -) 1818 
ijs o (verbrokkeld -) 1816 
ijsafzetting v 1401 
ijsbarrière v 1791 
ijsberg TO 1822 
ijsblink TO 1415 
ijsnaalden v 1383 
ijsrand in 1832 
(ijs)schollen v 1812 
ijsvelden o 1803 
ijswacht v (internationale -) 1495 
ijzel TO 1434 
impregneren o 89 
inbochting v 1866-1945 
indijking v 2058 
ingang TO (nauwe -) 1900 
ingang w (van een vaarwater o) 2059 
ingesloten (door het land o) 2063 
inham TO 1930 
inpoldering v 2058 



interferentie v 284-985 
interpoleren 2149 
interval o 1328 
invaart 2086 
invaart van een geul 2019 
invaart v (van een vaarwater o) 2059 
inval TO van (bepaalde) lucht v 1329 
inversie v 1107 
inwerking v van zeewater op de mate­

rialen v 53 
inwerking v van zeewater v op de ma­

terialen v in het algemeen 52 
inwerking v van zeewater op hout o 70 
inwerking v van zeewater op metalen 

v 94 
inwerking v van zeewater op metsel­

werk o en beton o 56 
inzetkaart v 1543 
inzinking v (van schip 0 hij het varen) 

2252 
isallobaren v 1330 
isallothermen v 1321 
isobaren v 1332 
Isobarenkaart v 1283 
isobathen U 1591 
isoclinen v 1596 
isogonen v 1597 
isohalinen ü (lijnen van gelijk zoutge­

halte) 14 
isohypse v 1333 
isopychen v (lijnen van gelijke dicht­

heid) 15 
isotachen v 561-962 
isothermen v 1334 
isthmus TO 1827 

I 

jaarlijks 1527 

li 

kaai v 1982 
kaap v 1908-1980 
kaart v (meteorologische -) 1483 
kaart v (synoptische -) 1484 
kaarten v (afmetingen v der) 1562 
kaarten v (magnetische -) 1540 
kaartenkamer v 1544 

kaartindex o 2255 
kaartnet o 1536 
kabbeling V 244 
kabel TO (onderzeese -) 2248 
kabel TO (telegraaf-) (of onderzeese -) 

1680 
kabellengte v 1033-1573 
kade v 1982 
kaliumchloride o 31 
kalk v 59 
kalk (koolzure -) 29 
kalksteen v 1683 
kalm (er) worden 373 
kam TO (van berg) 1912-2001-2005 
kanaal o 1906 
kanaalpand o 2025 
kap v 1442 
kappagetal (tijdhoek) van een partieel 

getij 514 
keermuur TO 1835-1959 
kei TO (van middelmatige afmetingen) 

2003 
Kelvin-golf v 487 
kenbaar 1634 
kenteren 995 
kentering v 463-960-981 
kentering v (van de stroom) 413 
kenteringen v 806 
kern TO (isallobarische -) 1341 
keukenzout o 32 
Khamsin 1239 
klapgolf v 167 
klappen o (regelmatige -) 248 
klei v 1658 
kleur v 8 
kleuraanduiding v der lichten 1574 
klif o 1709-1934-1938 
klimaat 0 1062 
klip v 1702-1764-1934-1938-2011 
klip v (blinde -) 1766 
klip v (gevaarlijke -) 1765 
klip v op onbekende diepte (onderzee­

se -) 1767 
klip v van onbekende diepte v 1676 
klip v (verzonken -) 1766 
knoop TO 1044-1065-2264 
koelte v (flauwe -) 1067-1164 
koelte v (lichte -) 1068-1165 
koelte v (matige -) 1069-1163 
koers TO (magnetische -) 2250 
koers TO (ware -) 2251 
koerskaarten v 1542 
kolk TO 1727 
kolken TO 1001 
(kom-)berging v (van het getij) 780 

kombergingsberekening v 752 
kombergingsvolumen o 881 
kompas o 2113-2121 
kompasfout v 2132 
kompaskoers v 2249 
kompasstreek ('/£ van 45°) v 1227 
koord v 2123 
kop TO 1961 
kop TO van het havenhoofd o 1960 
koper o beslaan (met -) 86 
kopjes o (verschijnen o van -) 293 
koppen TO 293 
koppen w (witte -) 166 
koraal o 1690 
koraalbank v 1789 
koraalrif 0 1661 
koraalrif o (niet droogvallend -) 1662 
koralen o (ster-) 1736 
korrelhagel 0 1409 
korrelsneeuw v 1419 
korter worden 374 
koufront o 1316 
kracht v door de maan (aantrekkende 

-) 591 
kracht der golven v 264 
kracht v (getijverwekkende -) 601 
kracht (levende -) 278 
kracht v (samengestelde middelpunt­

vliedende -) 600 
krachten v (storende -) 602 
krachten v (werking der storende -) 587 
krans TO 1394 
krater TO 1693-1916 
kreek v 1917 
krib v 1933 
krijt o 1692 
kringloop TO 405-597 
krommen v (kenmerkende -) 730 
kruien 1685 
kruin v (van een drempel) 750 
kruinlijn v 560 
kruis-arcering v voor kenbare gebou­

wen o 1587 
kruisdeining v 126 
kruisheuvel TO 1905 
kruising v (in een vaarwater o) 2051 
kruiszee v 157 
krul v 226 
kuiven o 300 
kunstkim m 2146 
kust v 1548-1563 
kust v (lage -) 1551 
kust v (onbeschutte -) 1581 
kust v (open -) 1552-1581 
kust v (steile -) 1549 

kustbranding v 1800 
kustdrift v 241 
kustkaarten v 1539 
kustlijn v 340-1641 
kustlijn v (onderbroken -) 1642 
kustseinpaal TO 1499 
kuststroom TO 900-921-1014 
kwadrant TO 1224-1225 
kwadratuur 394-461 
kwikbarometer TO 1478 

L 

laag v 1878 
laag v (diepliggende verstrooiende -) 

2128 
laag v (turbulente -) 1102-1297 
laagwater o 401-2246 
laagwater doodtij 0 (LW) 402 
laagwater o (dubbel -) 533 
laagwater-havengetal o 411 
laagwater 0 (hoger -) 525 
laagwater o (laagste -) 460 
laagwater o (lager -) 524 
laagwater o (meetkundige plaats van 

-) 558 
laagwater doodtij o [peil van (gemid­

deld -)] 545 
laagwater o (op ieder tijdstip de plaats 

waar het laagwater is) 871 
laagwater springtij [peil 0 van (gemid­

deld -)] 546 
laagwater springtij o (LWS) 403 
laagwater (-stand) o 414-787 
laagwaterlijn v 385-1828 
laagwaterlijn v (zakken van de -) 704 
Iaagwaterstanden (meetkundige plaat­

sen v der) 804 
lager worden 367 
lagune v 746-802-1950 
land o (drassig -) 1955 
land o (vaste -) 1545 
landengte v 944-1827 
landingsplaats v 1920 
landpunt o 1978 
landtong v 1811-1951-1977-2025 
landwind TO 1152-1154-1219-1233 
langer worden 368 
langsstroom TO 923 
lava v 1734 
ledigingsstroom TO 941 
leeftijd van het getij 519 
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leidam m 1923 
lengte v 1599-2160 
lengte <o van een getij v 2080 
lengteprofiel o 840 
Lengteprofiel o van de waterspiegel TO 

839 
lengteverschil o 1565 
Libeccio 1240 
licht o (achterste -) 2067 
licht o (voorste -) 2065 
lier v 2238 
ligging 1? 2143 
lijkust v 2047 
lijn v 1039 
lijn v (agebakende -) 1650 
lijn v (agonische -) 1594 
lijnen v (getinte -) 1556 
lijnrichting v 2102 
lij waart (te -) 1514 
lijwal TO 1553 
Limnoria 82 
Lithodof us 78 
loch o 1952 
loding v 2215 
loding profiel 0 2192 
lodingslag TO 2157 
lodingslagen v (rechte -) 2219 
lodingsrijn v 2126-2129 
lodingsmachine V (acoustische -) 2223 
lodingsinachine V (Lucas -) 2224 
lodingsmachine v (Warluzel -) 2225 
loefwal TO 1550 
loefzijde v 1200 
loevert (te -) 1507 
log v 1041-2159 
logboot v 1030 
loglijn f 1031-1040 
lood o 2179 
lood o (olijfvormig -) 2176 
lood o (plat -) 2177 
loodlijn v 2156 
loods v 1924 
loodsballon o 1476 
loopt achter (het getij) 700 
loopt voor 700 
looptijd V 218-320 
loxodroom 2081-2258 
lucht 13 (bedekte -) 1443 
lucht v (continentale -) 1369 
lucht 13 (equatoriale -) 1370 
lucht v (koude -) 1371 
lucht v (maritieme -) 1372 
lucht 13 met schapewolkjes o 1445-1446 
lucht i! (oude polaire -) 1375 
lucht i? (polaire -) 1373 

lucht 13 (terugkomende -) 1375 
lucht v (tropische -) 1376 
lucht 13 (verse polaire -) 1374 
lucht v (warme -) 1368 
luchtbaan 13 1205 
luchtdruk m 614-1337 
luchtdruk-verandering 13 1361 
luchtdrukgradient 13 1323 
luchtdrukpatroon o 1312 
luchtdruk-situatie 13 1352 
Iuchtdrukverdeling 13 (vlakke -) 1336 
luchtfotografie 13 1617 
luchthoeveelheid 13 1379 
luchtkolom v 1290 
luchtlaag 13 1377 
luchtsoort 13 1379 
luchtspiegeling 13 2168 
luchtvochtigheid 13 1413 
luchtwerveling v 1113-1142 
lunatie v 430 
(luw) water o 979 
luwen 1022 

M 

maan v (nieuwe -) 2265 
maan 13 (volle -) 2271 
maansdeclinatiegetij o 437 
maansfase v 453 
maansgetij 0 493-494-606 
maat v voor de toeneming v (van de 

breedten v of van de dwarsprofielen 
o) 821 

magnesium o 105 
magnesiumbromide o 28 
magnesiumchloride 0 30 
magnesiumsulfaat o 48 
magnetisch 1600 
mangrove 13 1837 
marin TO 1241 
materiaaltransport o (in een rivier of 

stroom) 969 
Martesia 76 
massa-transport o 532 
meander o 819 
mededeling 13 1054 
meer o 1949 
meerboei 13 1804 
meergelegenheid 13 2105 
meerpaal m 1884-1926-1969 
meerschuim 0 261 
meeslepen (van vaste stoffen) 734 
meetkunde v (vlakke -) 1618 

meetlijn 13 2102 
meewind ra 1168 
mengverhouding v 1426 
mercator-projectie v 1628-2191 
mergel 13 1739 
meridiaan TO (eerste -) 1627 
merklijn 13 1525 
meteorologie 13 (weerkunde v -) 1048¬

1080 
methode 13 van de bestreken hoek m 2165 
middelpunt 0 van de baancirkel 192 
middendeel o van een depressie 1294 
middendeel 0 van een onweersstoring 13 

1295 
middendeel 0 (van een wolkensysteem) 

o 1296 
middenstand m 420-445-570-1605-1636 
middenstandspeilschaal v 653-2164 
mieren 13 (witte -) 93 
mijl 13 1602 
mijl 13 (gemeten -) 2247 
millibaar 13 1339 
minuut 13 van een hoek 1603-2167 
mist TO 1386 
mistral m 1242 
miswijzing v 2283 
modder v 51-818-1674-1711-2100 
modderbank 13 1669 
modderbodem TO 1715 
modderig 2100 
modderstrand o 1971-1974-1975 
moeras v 1953 
moesson TO 1243 
molentje o 1043 
mond m 776-777-778 
monocalciumsilicaat 0 (gehydrateerd -) 

o 45 
monster o (water) 4 
monsterbus v voor ongeroerde monsters 

0 2135 
mortel 13 65 
mosselen v 1743 
mui v 252 
muren m 1959 
muur m (koude -) 946 

N 

naald v 1655 
nadir 2172 
lagolving 13 789 
natriumchloride o 32 

nattebol-thermometer 1505 
nauw o 2035 
neemt af (het getij -) 700 
neer v 322-951-1852 
neer (-stroom TO) 741 
neerslag TO 1423 
nehrung v 1805-1811 
nes v 1811 
« neus» TO in het barogram o 1301 
nevel TO 1388-1389 
nevelachtigheid v 1417 
nimbostratus TO 1457 
niveaumerk o 2204 
niveauverandering 13 (toevallige -) 516 
noord 1607 
noordooster 1213 
noordwester 1214 
normalisatie 13 van het bed 0 726 
norther TO 1244 
nulpunt o van de kaart 670 
nulpunt o van een peilschaal 668 
nulpunt o van een registrerende peil­

schaal 671 
nulvlak o 397-568-669-672 

O 

observatie 13 2266 
observatieplaats 13 2183 
occlusie v 1342 
oceaan TO 1608 
oceaanbekken o 593 
oceaanbodem TO 1718 
oceaangetij 0 481 
oceaantrog TO 2096 
oceanisch 1609 
oceanografie 13 1610 
octant TO 2173 
oesterpark o 1963 
oesters v 1731 
oever m 1987 
oever (flauw hellende -) 1988 
oever TO (onderzeese) 1659-1671-1749¬

2242 
oever TO (steile -) 1934-1938 
oever TO van een rivier 857 
oeverlijn 13 1651 
oeverlijn v (oneffenheid van de -) 713 
oevers TO 858 
oevers TO naderen elkaar (de -) 846 
oeververdediging v 758 
olie t; op de golven gieten 275 
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olieverf v 107 
omgekeerde 998 
omgeving v 1575 
omhullende v 732 
omkeren 995-1024 
omlooptijd v (synodische -) 452 
omstreken v 1575 
omwenteling v 1045 
omwikkeling v met stof of glasvezels 

geimpregneerd met bitumen of plas­
tiek 87 

ondergedompeld 1732 
onderkoeling v 1117 
onderlopen 691 
ondermijning v 230 
onderstroom TO 276-919 
ondervloed TO 945 
onderwatermeter TO 2166 
onderzee 1775 
ondiepte v 1648-1729-1760-2074-2091 
oneffen (rotsen) 1733 
ongelijkheid v (dagelijkse -) 474-553 
ongelijkheid v (halfmaandelijkse -) 426¬

554 
ongelijkheid v (veertiendaagse -) 426¬

554 
onstabiliteit v 1327-1385 
onstuimigheid v der golven 231 
ontleding v (aantasting) van mortels 62 
ontleding v van golfbeweging 18S 
ontschepingsplaats v 1840 
onweer o 1135 
onweersstoring v 1295 
oorsprong m van het ruitennet o (op 

een kaart) 1614 
oost 1577 
oosten o 1612 
open (voor de wind o) 1261 
opheffen [zich (elkaar -) ] 997 
opklaring v 1455 
opneming v 2152-2153 
opneming v (hydrografische -) 2154 
oppervlak o (helling v van het -) 963 
oppervlak (verhang van het -) 963 
oppervlakte v 1172 
oppervlaktegolf v 171 
oppervlaktestroom m 938 
oppositie v 446-610 
oprit TO 1901 
opspringen o 285 
opvallend 1634 
opvaren (bij doodtij -) 854 
opvaren (bij elk getij -) 853 
opvulling v (van een hogedrukgebied o) 

1292 

opwelling v 999 
orbitaalcirkel m 193 
orbitaalsnelheid v 210 
oriëntering v van het net o 1613 
orkaan o 1077-1136 
orthodromie v 1615 
orthodroom TO 2267 
oscillatie v 299 
oud 1526 
overdiepte v 2089 
overeenkomsten v 1546 
overgang TO 2086 
overgang TO (van de dwarsprofielen) 

(plotselinge -) 766 
overgangsdiepten v 2056 
overheersen (van een getij) 508 
overlap TO 1632 
overslaan 365 
overslag TO 273 
overspatten o 302 
overstroming v (jaarlijkse -) 980 
oververzadigd 1433 
oververzadiging v 1432 
oxyde o 106 

P 

paalwerk o 1935-1948 
paalworm TO 74 
paardenbreedten v 1097 
pakijs o 1404-1792-1836-2085 
pakijs o (drijvend -) 1793 
Pampéro TO 1245 
pand o (van een kanaal) 2033 
pannekoek-ijs o 1815 
pas m 1688-2028-2086 
passaten TO 1250 
passer TO 2122 
peil o 544-742 
peil o (hoogste -) 528 
peil o (laagste -) 527 
peil o van stil water o 119 
peiling v 2202-2203 
peilingen met constante hoek 2222 
peilnaald v 351 
peilschaal (getij -) 639 
peilschaal v (drijver), (vlotter) 649 
peilschaal v (integrerende -) 652 
peilschaal v met drukdoos 650 
peilschaal v (pneumatische -) 647 
peilschaal v (registrerende -) 648-2161) 
peilverschil o 759 
pen v 1503 

peninsula v 1839 
perigeum o 448 
perihelium o 449 
periode v 211-450 
periodiciteit v van de golf 212 
petricola 80 
pholas 75 
piek v 2010 
pier v 1948-1956-1969 
pier v op palen TO 1948 
plaats v 1626-2189 
plaats v (benaderde -) 2268 
plaats v (berekende -) 2180 
plaats v van afvaart v 2181 
plaatsbepaling v 2205 
plaatsbepaling v d.m.v. radio acoustiek 

v 2206 
plaatspasser TO 2229 
planimetrie v 1618 
plankton 0 42-1750 
plannet o 1537-2118 
plat o (continentale -) 1752 
plateau o 1751 
plateau o (onderzee's -) 1753 
platen v 1810 
plunjer m 343 
Poincaré-golf v 488 
polder m 1979 
polen (magnetische) v 1624 
pont v 1870 
ponton o 2188 
pool v (geografische -) 1625 
poolafstand TO 637 
poollicht o 1094 
poolshoek m 588 
porositeit v 67 
positie v 2189 
potentiaal o 579-613 
priel TO 1917 
profiel o (cylindrisch -) 214 
projectie v (gnomonische -) 1629 
projectie v (mercator) 1628-2191 
projectie (polyconische -) 1630 
psychometer TO 1497 
pteropoden v 1756 
puimsteen m 1748 
punt o 1655-1977 
punt o (singulier -) 838 
punt o van uitgang (van een golfbewe­

ging of een afgeleid getij) 595 
punt o (waargenomen -) 2186 
punten (amfidromische -) 577 
punten o waar geen getijstromen zijn 578 
put TO 1981 
puzzolaan o 68 

Q 

quarantaine-ankerplaats v 2260 

raaklijn v 3232 
raakvlak o 2232 
radar TO 2193 
radarscherm o 2140 
radiobaken o 1983-1984 
radiogoniometer TO 2273 
radiosonde v 1498 
radiostoringen v 1084-1093-1110 
rand TO in het strandzand o (lage stei­

le -) 292 
rand van een plateau (steile -) 1653 
randen m der kaarten v 1534 
randen TO der tekeningen v der plan­

nen o 1535 
randen TO (gerafelde -) 1439 
randen TO (wazige -) 1440 
randdepressie v 1305 
randgebied o (van een depressie v) 1338 
randgebied o (continentaal -) 1673 
reddingboot v 1882 
rede v 1845 
rede v (open -) 1846 
reductie (der lodingen) 2201 
refractie v 309 
regen TO 1420 
regen TO en sneeuw v dooreen 1421 
regenboog TO 1384 
regenmeter TO 1496 
regenmeerslag TO 1112 
regenwolk v 1458 
registrerend 1487 
reguleren (het bed o) 727 
relais o 2237 
relief o (onderzee's -) 1758 
reservoir TO 2207 
resonantie v 312-619 
resonantiebekken o 594 
reststroom TO 934 
retourstroom TO 252-286-910 
retourstroom m langs de bodem m 953 
retourstroom (van de golf) 910 
Ria v 1986 
ribbels v (op een strand) 1762 
richting v (van de kust v) 1563 
richting v (zin) waarin het getij zich 

voortplant 867 
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rietveen o 1696 
rif o 1760-1798-1849-1850-1985 
riffen 0 (zoom van -) 1850 
riffenbarrière v 1795 
rijm m 1400-1402 
rijp TO 1400-1402 
rijzing v (duur van de -) 772 
rijzing v van de waterspiegel TO 542 
rimboe v 1899 
rimpeling v 180 
rimpelingen v 122 
rimpels TO 122 
ring TO (parhelische -) 1391 
ripstroom TO 944 
rivier v 1580-1989 
rivierbed o 810 
riviermond m 1572-1578 
riviermonding v 1863 
rivierpand o 2025 
rivierregime o 849 
roaring forties 1246 
roest o 111 
rollen o 315 
rolsteen TO (van middelmatige afmetin­

gen) 2003 
rolsteenbank v 1663 
rolstenen TO 38-1723 
rotatie v (rondgaan o) van de stromen 

892 
rots v 1764-2015 
rots v aan de kust v 1855 
rots v (alleenstaande -) 1856 
rots v (gevlekte -) 1776 
rots v nabij de waterspiegel TO 1854 
rots v (schisteuse -) 1769 
rots v (splijtbare -) 1769 
rotsachtig 2093 
rotsbank v 1790 
rotsblok TO (alleenstaande -) 1857 
rotsbreken 762 
rolsdrempel TO 2002 
rotsen v (droogvallende -) 1635 
rotsig 2093 
rotsplateau o 1619 
rotten o (van het hout) 92 
route v 2274 
route v (van scheepvaart v) 2208 
routekaart v 859 
rug TO (onderzeese -) 1694-1772 
rug TO (van hoge druk TO) 1299 
ruggetje 0 1308 
ruitennet o (aanbrengen van een) 1631 
ruitennet o (oorsprong van het -) 2182 
rukwind TO 1104-1137 
rukwind TO (locale -) 1202 

s 
saliniteit v (van het zeewater o) 19 
samenstand TO 404-596 
samenstelling v (van het zeewater) 

(chemische -) 34 
samenstelling v (van het zeewater) (mi­

nerale -) 35 
samenvloeien 970 
samenvloeiing v 739 
samenvoegen 996 
samoen m 1247 
sargasso v 1768 
saros v (-periode) 659 
schaal v der opnemingen v 1571 
schaal v der plannen o en kaarten v 1570 
schaal v van Beaufort 1063 
Schaaldieren o (crustaceeën) 81 
schaduw v (geometrische -) 297 
schalen v 1569 
scheepsgolven v 183 
scheepshelling v 1901-1903 
scheepswaarneming v 1082 
schelpen v 1689 
schelpkalksteen w 1779 
schetskaart v 1557 
schiereiland 0 1839-1844 
schommeling v 299 
schor v 1770 
schorren i> 1810 
schotsen v 1812 
schrapen o 103 
schrifting t> 189 
schrijfstift v 1503-2230 
schroef v 1037 
schuim o van de golf v 262 
schuimlijn v 290 
scoria v 2016 
sector TO 2209 
sector TO (gevaarlijke -) 1302 
sector TO (warme -) 1364-1380 
secundaire (afgeleide) golf v 825 
seiche v 511-512-513 
sein o 2276 
seinen o 2276 
seinen o (onderwater electrische -) 2278 
seinpost TO 661 
seinwezen 0 (in een vaarwater o) 2095 
seizoen o 1086 
seizoenwinden TO 1255 
semafoor v 661-1499 
semaphoor v 1994 
sextant TO 2158-2213 
shelf u 1752 

silhouet 1638 
St-Elmusvuur o 1509 
sinuslijn 0 582 
sinusoïde « 582 
sirene v 2279 
sirocco TO 1248 
slakken u 2016 
slechtweerwolken v 1454 
sleepkracht t> 875 
sleuf v (diepzee -) 1720 
slib o 39-51-818-1735-2055-2100 
slibrijk 2100 
slijk o 39 
slijmerig 1725 
slik o 1770-1773 
slikken o 1810 
slingeren o 315-683 
slingering v 299-323-682 
slingering v (eigen -) 506 
slingering v (gedwongen -) 507 
slingeringsperiode v 451 
sluis v 1808 
sluiskanaal 0 1907 
sluiskolk TO 1993 
slurf v 1145-1461 
slush v 1431-1858 
smelting v 1106 
sneeuw v 1418 
snelheid v bij de bodem TO 880 
snelheid v (gemiddelde -) 1278 
snelheid v (lineaire -) 225 
snelheid v (momentane -) 1277 
snijding v 2150 
snijpunt o van de laagwaterlijnen v 836 
sokkel m (continentale -) 1738 
sondeballon o 1476 
sont v 1560 
sparboei v 1890 
spatwater 0 213 
sphraeroma 84 
spijkers TO beslaan (met -) 90 
spits v 1655-1912 
splitsing v (van geulen) 2026 
spons v 1708 
springhoogwater o 457-458-459 
springtij o 469 
springtij 0 (gemiddeld -) 439 
springtij o (gewoon -) 440 
springtij o (hoogwater -) 457 
stabiliteit v 1114 
stampen 0 319 
stand (loodrechte -) 394-461 
stand TO (tegenovergestelde -) 446-610 
station o 2227 
station o (meteorologisch -) 1501 

station 0 (trigonometrisch -) 2228 
steenbakkerij v 1895 
steenbreken 762 
steenrif o 1666 
steenstorting v 1704 
steiger TO 1867-1937-1948-1968-1997 
steil 2000-2062 
steilheid v van de golf 190 
steilte v 1709 
stelsel o (van resonantiebekkens) 618 
stenen w 1746-1747 
stenen TO (rolstenen TO) 1681 
stereocomparator TO 354 
stereofotogrammetrie v 353 
sterkte « 1265 
sterloden 0 2220 
sterredag TO 556 
sterretijd TO 2233 
stijgen 699 
stijging v 537 
stijgwind m 1189 
stil 1066-1167 
stilwater o (peil o van) 119 
stilte v 1065-1173 
stiltengordel TO (equatoriale -) 1096 
stock TO 870 
stoffen v (aanvoer van vaste -) 716 
stoffen v (afvoer v van vaste -) 36-756 
stoffen v (colloïdale -) 816 
stoffen v (vaste -) 40-715 
stoffen v (zwevende -) 24 
stootvlak o 326 
storing v 389-655-1111-1344 
storm TO 1074-1138-1160 
storm TO (magnetische -) 1512 
storm TO (zeer zware -) 1076-1148 
storm OT (zware -) 1075 
stormachtig 1073 
stormkegel TO 1485 
stormsein o 1485 
stormvloed TO 177-179 
stormwaarschuwing v 1057 
stortplaats v 2006 
stortsteen OT 1695 
stortzee v 250 
straal TO (hydraulische -) 847 
straalbreking v 309 
straat v 1560-1942-2035-2054-2087 
stralen w 336 
straling v 1428 
strand 0 337-1943-1970 
strand o (droog -) 1976 
strand o (golfoploop op -) 339 
strand 0 (nat -) 332 
strand o (natte -) 382-1860 
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strandhoofd o 1809-1933 
strandmeer o 1950 
strandmuur m 1921 
strandrug m 1805 
strandzand o 292 
stratocumulus m 1468 
stratoform 1467 
stratosfeer v 1115 
stratus m 1469 
strekdam TO 765-1923 
strijkend tij o 690 
strijklengte u 333-1201 
stromen 744-862 
stromen TO (alternerende -) 1012 
stromen m (door een vaarwater o trek­

kend) 2049 
stromen TO (draaiende -) 1013 
stromen OT (heen- en weergaande -) 1012 
stromen m (locale -) 889 
stromen m (plaatselijke -) 889 
stromen TO (samenvloeien van -) 970 
stromen m (tegengestelde -) 928 
stroming v 251-887 
stroming v (algemene -) 915 
stroming v (dalende -) 904 
stroming v (opstijgende -) 898 
stroming v (toevallige -) 895 
stroming v (warme -) 899 
stromingen v 882-884 
stromingen v (algemene -) 888 
stromingen v (gesuperponeerde -) 935 
stromingsregime o 964 
strook v (neutrale -) 335 
stroom TO 189-887-1915 
stroom TO (diepte van de -) 958 
stroom TO (doorgaande -) 747 
stroom TO (electrische -) 100 
stroom TO (equatoriale -) 911 
stroom TO (felle -) 948 
stroom TO (heen- en weergaande -) 897 
stroom TO (horizontale -) 918 
stroom TO (kenteren o van de ) 1024 
stroom TO (koele -) 913 
stroom TO (koude -) 914 
stroom TO (kracht van de -) 961 
stroom TO (krachtige -) 912 
stroom TO langs de bodem TO 276 
stroom TO leiden (de -) 798 
stroom TO (locale -) 922 
stroom TO (maximum van de -) 986 
stroom TO (met de deining samenhan­

gende -) 908 
stroom w (minimum van de -) 988 
stroom w (noordgaande -) 1005 
stroom (omkeren van de -) 994 

stroom m (oostgaande -) 1004 
stroom TO (periodieke -) 929 
stroom TO (permanente -) 930 
stroom OT (polaire -) 931 
stroom TO (richting van de -) 957 
stroom TO (snelle -) 943 
stroom OT (toename V van de -) 972 
stroom TO (tot het oppervlak beperk­

te -) 936 
stroom TO (verstoring v van de -) 990 
stroom TO (waarschijnlijke -) 932 
stroom TO (westelijke -) 927 
stroom TO (westgaande -) 1006 
stroom TO (zuidgaande -) 1007 
stroomafwaarts 718 
stroombranding v 894 
stroombreker TO (stenige) 1707 
stroomdiagram o 1016 
stroomkaarten v 885 
(stroom)kentering v 981 
stroomkring TO 886 
stroomkromme v 695-1016 
stroommeter OT 1032 
stroommeters TO 1028 
stroommeting v 1026 
stroomopwaarts 710 
stroomroos v 695-891-1016-1025 
stroomsnelheid v 956-962-966 
stroomversnelling v 1847 
stroomversnellingen v 845 
stroomwerveling v 949 
stuifregen TO 1388 
stuifwater o 213-269 
stuurboord o 2282 
stuwen v 720 
stuwwind TO 1208 
subsidentie v 1187-1280-1355 
subtropisch 1116 
sulfaten o 49 

superpositie v van golven 616 
suspensie v brengen (in -) 820 
synchroon 395 
syzygie v 396-467 

T 

taaiheid v 325 
tacheometer TO 2231 
tachymeterbaak v 2170-2226 
tafelijsberg TO 1823 
taifoen TO 1146 
tak TO (dalende -) 724 
tak m (stijgende -) 723 

taludbekleding v 1835 
tegenfase v 446 
tegenstroming v 1191 
tegenstroom OT 942 
tegenwind TO 1206-1212-1516 
tekens o (overeengekomen -) 1637 
telegraaf v 1995 
telegraafkabelbord o 1875 
telegrafie v (draadloze -) 2280 
telescoop TO (water -) 16 
temperatuur o verval (adiabatisch -) 

1322 
temperatuur v (potentiële -) 1118 
temperatuur v (van het zeewater o) 21 
temperatuurgradient v 1325 
teredo navalis (paalworm TO) 74 
teren 0 88-104 
termen TO (periodieke -) 666 
termiten m 93 
terreinrelief o 1633 
teruggekaatst worden 362 
terugkaatsing (gedeeltelijke -) 247 
terugkaatsingen v (tegen de oevers) 848 
terugstroom TO 1023 
terugtrekken 998 
terugvloeien o 252-286 
tetracalcium-aluminaat-ferraat o 27 
tetracalciumaluminaat o (gehydrateerd 

-) 20 
thalweg TO 1780-2099 
theodoliet TO 2234 
theodoliet (fotografische -) 350 
theorie v (van Laplace) (dynamische -) 

621 
theorie v (van Newton) (statische -) 622 
thermisch (front o) 1321-1359 
thermometer TO 1504 
thermometer TO met natte bol TO 2235 
tij o (afgaand -) 407-435-462-581 
tij o (dalend) 435 
tij o (opkomend -) 436-443-539-822-1020 
tij o (rijzend) 436 
tij o (vallend) 435 
tij o (wassend) 436 
tijd OT 1087-1088 
tijd v (gebruikte -) 644 
tijd TO (gemiddelde plaatselijke -) 664 
tijd TO (wettelijke -) 383-424 
tijdbal w 1801 
tijdmeter TO 2130 
tijdsein 0 2275 
tijdsverloop o van het hoogwater 753¬

1015 
tijdzone v 1488 
tijrivier v 791 

tijverschil o 564-565-566-567-712-814 
toeren teller m (registrerende -) 1034 
toestel o (gevoeligheid v van een -) 2212 
tombolo TO 1859 
ton v 1885 
ton v (cylindrische -) 1888 
ton v (geruite -) 1889 
ton v (spitse -) 1887 
tong v 1830 
tonnetje o 1029 
top TO 1466-1912 
topafstand TO 1566 
topografie v 1640 
torenboei v 1891 
tornado v 1141 
tracé o 873-874-2102 
traject 0 1089 
trajectorie v 965 
tramontane TO 1249 
transgressie v 1002 
translatie v 1003 
translatiegolf v 178-826 
transport o (resulterend -) 219 
tras o 69 
trechter TO 782 
trechtereffect o 797 
trekkaarten v 1542 
trekrichting v 1351 
trek-rog m 1308 
triangulatie v 2239 
triangulatiepunt o 2185 
tricalciumsilicaat o 46 
trilling v 393-682 
trillingsperiode v 451 
trim v 2244 
troebelheid u 23 
trog OT 1721 
tropopause V 1123 
troposfeer f 1124 
tsunami v 179-206-500-609 
tuf o 1782 
turbiditeit V 23 
turbulentie v 876-1125 
turbulentiefactor TO 1262 
tussenpeilingen v 2221 
tussenzone « 1364 
twijfelachtig (plaats -) 1626 
typhoon TO 1146 

u 

(uit-)dempen 688 
uitdieping v 1300 
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uitdrukkingen (verschillende -) 1506 
uitkijkpost TO 1996 
uitkomen o (van twee metingen v) 3198 
uitloper m (van bergketen) 3009 
uitmonding v 757-776-777-778-3053 
uitmonding v van een lagune 779 
uitschuring v 784 
uitschuringsvermogen o 738 
uitspoelen 0 (door golven) 373 
uitsterven 366 
uitsterven o van de golven 374 
uitstervingsinterval o 830 
uitstervingsweg TO 360 
uitvlokken 0 793 
uitwaaieren o 580 
(uit)werking v der golven 339-363 
uur o 3254 
uurhoek m (van een ster) v 634 
uurwerk o 3171 

V 

vaardiepte v (van een vaargeul) 
(maatgevende -) 3357 

vaargeul v 3042 
vaargeul v (buiten gebruik gestelde -) 

735 
vaarwater o 2028-2037 
vaarwater o (beweeglijk -) 2040 
vaarwater 0 (blootgesteld - ) 2036 
vaarwater (bochtig -) 2031-3044 
vaarwater geul v 3053 
vaarwater o (instabiel - ) 3038 
vaarwater o (kronkelend -) 3045 
vaarwater 0 (kunstmatig -) of door 

baggerwerk o verbeterd vaarwater 
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vaarwater o (natuurlijk -) 2041 
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valstrepen r 1472 
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vereniging v (van vaarwaters o) 2076 
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vergaan 2057 
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vergelijkingsvlak o 397-654 
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verkenning v 2197 
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982 
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785 
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vloedstroom m 748-906-1010 
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vormen van zeegang 377 
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1500 
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wind (aanwakkerende -) 1155-1178 
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wind o (uitwerking v van de -) 1260 
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1056 
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wind TO (warme -) 1174 
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wind TO (zand meevoerende -) 1254 
wind TO (zwakke -) 1175 
windas v 2238 
windbaan v 333-1201 
windbui v 1133 
winddrift v 243 
winddruk TO 1269 
winddrukkingen v 1268 
winden TO 1048-1255 
winden TO (algemeen heersende -) 1170 
winden TO (dagelijks wisselende -) 1251 
winden TO (etesische -) 1252 
winden TO (locale -) 1253 
winden TO (overheersende -) 1169-1171 
winden (speciale -) 1228 
windgolf v 124 
windhoos v 1144 
windkracht v 1064-1263 
windmeter TO 1475 
windmolentje o 1492 
windrichting v 1200 
windroos v 1226 
windsnelheid v 1064 
windstilte v 1159 
windstoot TO 1104-1166 
windstreek v 1223 
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windstuwing v 618 
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windzak TO 1491 
windzijde v 1200 
winterbed 0 811 
wolk v 1459-1460 
wolk v (locale -) 1462 
wolk v (trekkende -) 1463 
wolken v 1435 
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wolkenlaag v 1450 
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wrak o 2008 
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wrak o (drijvend -) 2061 
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wrijving v 603-795-984 
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waaien 1274 
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zandbodem w 1717 
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zandnevel m 1441 
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zandstralen o 112 
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